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PARTS AND FEATURES

Speed Control Dial

<L

1.5m
Power Cord

20 cm Twist- —
Lock

Stainless Steel
Blending Arm

S-Blade Bell

HAND BLENDER FEATURES

One-Touch
Power Button

700 ml Blending Jar and Lid

Speed Control
Provides easy adjustment of speed.

One-Touch Power Button

Activate the Hand Blender by pressing
and holding the POWER button during
blending. To stop blending, simply release
the power button.

Motor Body

Designed for a comfortable, nonslip grip.
Powerful DC Motor (not shown)
Provides a powerful blending action and
is designed for quiet, long-life operation.

‘ ‘ W11499131A.indb 2

1.5 m Power Cord

Long enough to take the Hand Blender
to the cooktop or work area, the Power
Cord is rounded with no grooves for easy
cleanup. A silicone cord strap is included
for convenient cord storage.

Twist-Lock Stainless Steel Blending Arm
Attaches onto the Motor Body with a

simple twist and rotates to lock into place.

The sharp stainless steel blade is covered
to help prevent splashing while blending.
Blending Jar

700 ml BPA-free jar with lid.
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PRODUCT SAFETY

Your safety and the safety of others are very important.

We have provided many important safety messages in this manual and on your
appliance. Always read and obey all safety messages.

This is the safety alert symbol.
This symbol alerts you to potential hazards that can kill or hurt you
and others.

All safety messages will follow the safety alert symbol and either
the word “DANGER” or “WARNING.” These words mean:

Ye be killed iously iniured
ADANGER [yttt

instructions.

Yo be killed iously injured
PN CTTITTEM i vou con't fotlow instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to
reduce the chance of injury, and tell you what can happen if the instructions are
not followed.

IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
@ followed, including the following: @

1. Read all instructions. Misuse of appliance may result in personal injury.

2. To protect against risk of electrical shock do not put Motor Body, Cord, or
Electrical Plug of this Hand Blender in water or other liquid.

3. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

4. European Union Only: This appliance shall not be used by children. Keep the
appliance and its cord out of reach of children.

5. European Union Only: Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance
in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with
the appliance.

6. Children should be supervised to ensure they do not play with the appliance.

7. Do not allow children to use the Hand Blender without supervision. Care should
be taken when used near children.

8. Turn the appliance OFF, then unplug from the outlet when not in use, before
assembling or disassembling parts and before cleaning. To unplug, grasp the
plug and pull from the outlet. Never pull from the power cord.

9. Avoid contact with moving parts.

10. Never leave the appliance unattended while it is in operation.

ENGLISH

‘ ‘ W11499131A.indb 3 @ 03-12-2020 13:06:48‘ ‘



BT ] - [

PRODUCT SAFETY

11. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return
appliance to the nearest Authorised Service Facility for examination, repair, or
electrical or mechanical adjustment.

12. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

13. The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may
cause fire, electric shock or injury.

14. Do not use the Hand Blender outdoors.
15. Do not let cord hang over edge of table or counter.
16. Do not let cord contact hot surfaces, including the stove.

17. When mixing liquids, especially hot liquids, use a tall container or make small
quantities at a time to reduce spillage.

18. Keep hands and utensils out of the container while blending to prevent the
possibility of severe injury to persons or damage to the unit. A scraper may
be used, but must be used only when the unit is not running.

19. Blades are sharp. Care should be taken when handling the sharp cutting
blades, emptying the bowl, and during cleaning.

20. Be careful if hot liquid is blended in the jar, as it can be ejected out due to a
sudden steaming.

21. Refer to the “Product Usage” section for maximum operating time and speed.

22. Refer to the “Care and Cleaning” section for instructions on cleaning the
surfaces in contact with food.

@ 23. This appliance is intended to be used in household and similar applications @
such as:
- staff kitchen areas in shops, offices, or other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels, and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Instructions are also available online, visit our website at:
www.KitchenAid.co.uk or www.KitchenAid.eu
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PRODUCT SAFETY

T
(%3]
ELECTRICAL REQUIREMENTS 8
4
Voltage: 220-240 V w
AWARNING Frequency: 50-60 Hz
Wattage: 180 W
NOTE: If the plug does not fit in the outlet,
contact a qualified electrician.
Do not modify the plug in any way.
Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
Do not remove earth prong.
Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these
instructions can result in
death, fire, or electrical shock.
@ ELECTRICAL EQUIPMENT WASTE DISPOSAL @
Disposal of packing material
The packing material is recyclable and is - The symbol == on the product or on
marked with the recycle symbol Ay the accompanying documentation
The various parts of the packing must indicates that it should not be treated
therefore be disposed of responsibly and as domestic waste but must be taken
in full compliance with local authority to an appropriate collection centre for
regulations governing waste disposal. the recycling of electrical and electronic
Scrapping the product equipment.
- This appliance is marked in compliance For more detailed information gbout .
with European Directive 2012/19/EU, treatment, recovery, and recycling of this
Waste Electrical and Electronic product, please contact your local city
Equipment (WEEE). office, your household waste disposal

service or the shop where you purchased

- By ensuring this product is disposed the product.

of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the
environment and human health, which
could otherwise be caused by
inappropriate waste handling

of this product.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance has been designed, constructed and distributed in compliance with
the safety requirements of EC Directives: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC and
2011/65/EU (RoHS Directive).
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PRODUCT USAGE
ASSEMBLING THE HAND BLENDER

Before using the KitchenAid Hand Blender
for the first time, wipe the Motor Body and
attachment adapters with a clean, damp
cloth to remove any dirt or dust. Mild dish
soap may be used, but do not use abrasive
cleansers.

NOTE: Do not immerse the Motor
Body or the adapters in water.

Dry with a soft cloth. Wash all the other
attachments and accessories by hand or in
the top rack of the dishwasher.

Dry thoroughly.

Blending Arm
Attachment

NOTE: Always be sure to unplug the
Power Cord from the wall socket before
installing or removing attachments.

Do not exceed 30 seconds continuous operation at speed 2 to the “Operating
Your Hand Blender”.

USING THE BLENDING ARM

Use the blending arm attachment for smoothies, milkshakes, soup, cooked
vegetables, frosting, or baby food.

}J‘m 50

Electrical Shock Hazard

Plug into an earthed outlet. 1 Plug the electrical cord into an
earthed outlet.

Do not remove earth prong.

Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.

Failure to follow these
instructions can result in
death, fire, or electrical shock.
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PRODUCT USAGE

T
=
-
O
2
[ "
Set Hand Blender on Speed 1.
2 Adjust the speed by turning the <) Insert the Hand Blender into the
Speed Control Dial on top of the mixture.
Hand Blender.
IMPORTANT: The Hand Blender should
only be immersed in liquids the length
of the attachment. Do not submerge
beyond the seam of the blending
attachment. Do not immerse the Motor
Body into liquids or other mixtures.
Press the POWER button to activate When blending is complete, relgase
4 5 the power button before removing
the Hand Blender. .
Hand Blender from the mixture.
Unplug immediately after use,
6 and before removing or changing
attachments.
7
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CARE AND CLEANING
WASHING THE MOTOR BODY

Always clean the Hand Blender prior to

initial use, after each use, and before

storing.

1. Unplug the Hand Blender before
cleaning.

2. Remove all attachments.

3. Wipe the Motor Body and Power Cord
with a warm sudsy cloth; wipe clean with
a damp cloth. Dry with a soft cloth. Mild
dish soap may be used, but do not use
abrasive cleansers.

IMPORTANT: Do not immerse the
Motor Body in water or other liquid.

WASHING THE ACCESSORIES AND ATTACHMENTS

1. Wash blending arms*, jar and lid in hot,
soapy water, or in the top rack of the
dishwasher.

2. Dry thoroughly with a soft cloth.

*Not available on all models

8
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TROUBLESHOOTING GUIDE

T
0
|

AWARNING 2
4
w
Electrical Shock Hazard
Plug into an earthed outlet.
Do not remove an earth prong.
‘ Do not use an adapter.
Do not use an extension cord.
Failure to follow these instructions can result in death, fire,
or electrical shock.
Problem Solution
Check to see if the Hand Blender is securely plugged
If the Hand Blender fails to into an earthed electrical outlet.
start: If you have a circuit breaker box, check to make sure
that the circuit is closed.
When overloaded or jammed, it will automatically shut
If the Hand Blender stops while | off to prevent motor damage. Divide contents into
blending: smaller batches. For certain recipes, adding liquid in
the Jar may also reduce the load.
See the “Terms of KitchenAid Guarantee ("Guarantee")"
@ If the prok.>|em cannot be section. Do not return the Hand Blender to the retailer. @
corrected: . - .
Retailers do not provide service.
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TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
("GUARANTEE")

Covering U.K. - Ireland - South Africa - UAE

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium
("Guarantor") grants the end-customer, who is a consumer, a Guarantee pursuant to the
following terms.

FOR U.K.:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty
rights of the end-customer against the seller of the product. In summary, the Consumer
Rights Act 2015 says products must be as described, fit for purpose and of satisfactory

quality. During the expected lifespan of your product your legal rights entitle you to the
following:

- Up to 30 days: if your product is faulty, then you can get an immediate refund.

- Up to six months: if your product can't be repaired or replaced, then you're
entitled to a full refund, in most cases.

- Up to six years: if your product does not last a reasonable length of time you
may be entitled to some money back.

These rights are subject to certain exceptions. For detailed information please visit the
Citizens Advice website www.adviceguide.org.uk or call 03454 04 05 06.

FOR IRELAND:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty
rights of the end-customer against the seller of the product under the European
Communities (Certain Aspects of the Sale of Consumer Goods and Associated Guarantees
@ Regulations 2003 (S.I. No. 11/2003)) and other enactments governing the sale of consumer @
goods.

FOR SOUTH AFRICA:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty
rights of the end-customer against the seller of the product. In summary, the Consumer
Protection Act, 2008 says that products must be: (i) reasonably suitable for the purpose
for which they are intended; (ii) in good working order, of good quality and free of any
defects; (iii) useable and durable for a reasonable period of time, having regard to the use
to which they would normally be put and to all the surrounding circumstances; and (iv) in
compliance with any applicable standards or any other public regulations.

During the expected lifespan of your product and where the products are not purchased
online, your legal rights will entitle you to the following:

- You will be entitled to a full refund, if you did not have the opportunity to examine the
product before delivery and if you rejected delivery of the product on the basis that the
type and quality of the product was not as reasonably expected or did not reasonably
conform to the material specifications.

- Within 5 business days after delivery: you may rescind your purchase and request a
refund, if your purchase resulted from direct marketing.

- Within 10 business days after delivery: you will be entitled to a full refund, if it is found
that the product was unsuitable for a particular purpose specifically communicated to you
by the Guarantor.

- Within 15 business days after delivery: you will be entitled to a refund if: (i) the product
was not delivered to you; or (ii) if you returned the product to the Guarantor.

- Within 6 months after delivery: you will be entitled to a refund or a replacement product,
if the product is defective or fails to operate in terms of its specifications.

10
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TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
("GUARANTEE")

Where you have purchased a product online your legal rights will be governed by the
Electronic Communications and Transactions Act, 2002 and you will be entitled to the
following:

ENGLISH

- Within 7 days after conclusion of the transaction or after delivery: you may cancel your
purchase without reason and without penalty.

- Within 30 days of the date of cancellation of the transaction: you will be entitled to
receive a refund, if you have already made payment.

- You will only be liable for the direct costs of returning the product to the Guarantor.
FOR UAE:

The Guarantee applies in addition to and does not limit or affect the statutory warranty
rights of the end-customer against the seller of the product.

1) SCOPE AND TERMS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantor grants the Guarantee for the products mentioned under Section

1.b) which a consumer has purchased from a seller or a company of the KitchenAid-
Group within the following countries: U.K., Ireland, or South Africa, or the United Arab
Emirates (UAE).

b) The Guarantee period depends on the purchased product and is as follows:

5KHB1231 Two years full guarantee from date of purchase.

c) The Guarantee period commences on the date of purchase, i.e. the date on which a
@ consumer purchased the product from a dealer or a company of the KitchenAid-Group. @

d) The Guarantee covers the defect-free nature of the product.

e) The Guarantor shall provide the consumer with the following services under this
Guarantee, at the choice of the Guarantor, if a defect occurs during the Guarantee
period:

- Repair of the defective product or product part, or

- Replacement of the defective product or product part. If a product is no longer
available, the Guarantor is entitled to exchange the product for a product of equal or
higher value.

f) If the consumer wishes to make a claim under the Guarantee, the consumer has to
contact the country specific KitchenAid service centres or the Guarantor directly at

KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium;
Email-Address U.K.: CONSUMERCARE.UK@kitchenaid.eu

Email-Address IRELAND: CONSUMERCARE.IE@kitchenaid.eu

Toll Free Number U.K. & IRELAND: 00 800 381 040 26

FOR SOUTH-AFRICA:

Our local KitchenAid Distributor:
KitchenAid Africa

PO Box 52102

V&A Waterfront

Cape Town

8002

11
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TERMS OF KITCHENAID GUARANTEE
("GUARANTEE")

Contact our distributor:

Telephone: +27 21 555 0700

You can contact our Customer Service Centre for Small Domestic Appliances

from 8.30 am to 1.00pm and from 1.30 pm to 5.00 pm or write to us at the following
address:_hello@kitchenaidafrica.com

FOR UAE:

AL GHANDI ELECTRONICS.
POST BOX NO. 2098,

DUBAI, UNITED ARAB EMIRATES
Toll free number: +971 4 2570007

g) The costs of repair, including spare parts, and the postage costs (if applicable) for
the delivery of a defect-free product or product part shall be borne by the Guarantor.
The Guarantor shall also bear the postage costs for returning the defective product or
product part if the Guarantor or the country specific KitchenAid customer service centre
requested the return of the defective product or product part. However, the consumer
shall bear the costs of appropriate packaging for the return of the defective product or
product part.

h) To be able to make a claim under the Guarantee, the consumer must present the
receipt or invoice of the purchase of the product.

2) LIMITATIONS OF THE GUARANTEE

a) The Guarantee applies only to products used for private purposes and not for
@ professional or commercial purposes. @

b) The Guarantee does not apply in the case of normal wear and tear, improper or
abusive use, failure to follow the instructions for use, use of the product at the wrong
electrical voltage, installation and operation in violation of the applicable electrical
regulations, and use of force (e.g. blows).

c) The Guarantee does not apply if the product has been modified or converted, e.g.
conversions from 120 V products to 220-240 V products.

d) The provision of Guarantee services does not extend the Guarantee period, nor
does it initiate the commencement of a new Guarantee period. The Guarantee period
for installed spare parts ends with the Guarantee period for the entire product.

e) FOR SOUTH-AFRICA & UAE ONLY:
Further or other claims, in particular claims for damages, are excluded unless liability
is mandatory by law.

After expiry of the Guarantee period or for products for which the Guarantee does not
apply, the KitchenAid customer service centres are still available to the end-customer for
questions and information.

Further information is also available on our website:

- For U.K. & Ireland www.kitchenaid.eu

- For South-Africa: www.kitchenaidafrica.com

- For UAE: www.KitchenAid-MEA.com

PRODUCT REGISTRATION

Register your new KitchenAid appliance now: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 All rights reserved.

12
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YACTU N OYHKLUUNIA

CeneKkTop Ha ckopocTute

1,5 m 3axpaHBaLwy
Kaben

20 cm nacupaiya
0oC OTHepbXKAaema — 1
CTOMaHa CbC 3aXBalljaHe
twist-lock (3aBbpTaHe-
3aK/ouBaHe)

S-o6paseH HOX

ByToH 3a
BKJIlOYBaHe
CefHO fJOKOCBaHe

30
7ooml

soml

sooml

700 mn KaHa 3a nacupaHe c
Kanak

XAPAKTEPUCTUKN HA PbYHUA NMACATOP

Perynatop Ha ckopocTTa
OcurypsiBa necHo perynvpaHe Ha CKOpocCTTa.

ByToH 3a BKntouBaHe c eJHO lOKOCBaHe
AKTVBUpaNTe pbyYHMA NacaTop KaTo HaTNCHeTe
1 3abpXKnTe HaTMCHAT 6yToHa 3a BK/TIOYBAHE
no Bpeme Ha nacuMpaHeTo. 3a fja cnpeTe
nacaTopa, NPoCTo oTrnycHeTe ByTOHa 3a
BKJ/IlOUBaHe.

Kopnyc Ha moTopa
MpoekTupaH e 3a yno6bHO, HEM3MTb3BaLLO Ce
XBalllaHe.

MouweH DC moTop (He e noKasaH)
MpepocTaBa MOLHO NacupaHe 1 e NPoeKTpPaH
3a TViXa PaboTa 1 AbSIbl )KU3HEH LUK,

1,5 m 3axpaHBaLy Kaben

JocTaTbyHO Obbr, 3a Ja MOXETE [la 3aHeceTe
PbYHUA MacaTop A0 NoTa 3a FoTBEHe U
30HaTa, KbAeTo ce paboTu; 3axpaHBaLUMAT
Kaben e 3akpbrneH 6e3 6pasaw, 3a necHo
noumcTteaHe. 3a yiobHOTO CbXpaHsBaHe Ha
Kabena, e npefBUAeHa CUNIMKOHOBA NIEHTa.

Macupallia oc oT HepbXKAaeMa CToMaHa
cbc 3axBauyaHe twist-lock (3aBbpTaHe-
3aK/ilouBaHe)

3aKpenBa ce Ha Kopryca Ha MOTopa C MPOCTO
3aBbpTaHe 1 6/I0KMpaHe Ha CbOTBETHOTO
MACTO. OCTPUTE HOXKOBE OT HEPBXKAaema
CTOMaHa Ca NOKpuTKY, 3a Aa ce npenoTepaTt
NANCKaHe Mo Bpeme Ha nacrpaHe.

KaHa 3a nacupaHe
700 Mn KaHa C Kanak, KoATo He cbabpxa BPA.

13
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BE3OMNACHOCT HA NMPOAYKTA

Bawarta 6e30MacHOCT 1 Ta3n Ha APYruTe Xopa € MHOro BaXHa.

MpenoctaBunm cMe MHOIO BaXkHW CbobLieHMA 3a 6@30MacHOCT B TOBA PbKOBOACTBO
1 Ha Bawwua ypen. BuHarn yetete 1 cnaspainte BCUUKM CbO6GLLEHMA 3a 6e30MacHOCT.

ToBa e cMMBOJia 3a cUrHan 3a 6e30nacHoCT.
To3n cumBon Bu npepynpexgaBa 3a NOTeHUMANHN OMACHOCTW, KOUTO
Morart fja youaT unu HapaHAT, BaC Uau Apyru xopa.
Bcnukn cbobuieHns 3a 6e30nacHOCT e cneasaTt CMMBOJA 3a
6e3onacHOCT 1 egHa oT gymute “ONACHOCT” munn
“NMPEOYMNPEXAEHWE.” Te3n gymn o3HauyaBart:
Moxe ga 6baete youTun unu
A O n AC H OCT Cepro3HO HapaHeH!, aKo He

cna3uTe BeAHara MHCTpyKuunure.

A\ TPELYTPEXAEHE Rt

Bcnukn cbobleHns 3a 6e30MnacHOCT e BM MOCoYaT, KakBa e noTeHuuanHaTa
OMacHOCT, Kak [1a HamanuTe BEPOATHOCTTA 3a HapaHABaHE 1 KaKBO MOXe fa ce
CAlyun, aKo He ce CrasBaTt UHCTPYyKuuuTe.

BAXHU NPEANA3HU MEPKUA

I1p|/| N3nosi3BaHe Ha eJ/IeKTpnyecKn ypeau, BUHarun TPHGBa Aa 6bAaT cnasBaHun
@ OCHOBHU nNpefnasHN MepKu, BKIIOYNUTENTHO ciegHunTe: @

1. MpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUMU. HenpaBMIHOTO U3ron3BaHe Ha ypeaa Moxe fia
[OBefie A0 NIMYHO HapaHsBaHe.

2. 3a3awmTa cpeLly puUcK OT TOKOB yAap, He MOCTaBATe Kopryca Ha MOTopa, kKabena
W eNeKTPUYECKNA LLENCEN Ha TO3W PbYEH NacaTop BbB BOAA UM APYrv TEUHOCTH.

3. To3u ypep He e NpefHa3HaueH 3a ynotpe6a oT inua (BKIIOUMTENHO feua) C
orpaHnyeHy GUsnYeckn, CETMBHY WM YMCTBEHUN CMOCOBHOCTM UK C HEAOCTAaTbYEH
OMUT 1 NO3HAHWSA, OCBEH KOraTo ca Habslof4aBaHy Ui ca UM JafieHV MHCTPYKLWN
3a ynotpeb6ata Ha ypega OT fvLe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT.

4. Camo 3a EBponelickua cbio3: To3n ypepa He TpsAabBa Aa ce M3Mosn3Ba OT AeLa.
CbxpaHnaBaliTe ypefia 1 HeroBusi Kaben n3BbH obcera Ha aela.

5. Camo 3a EBponenckua cbto3: Ypeanute moxke Aa ce U3Mnos3BaTt OT N1La C OrpaHnyYeHn
buU3nyeckm, CETVBHM UM YMCTBEHMW CMOCOOHOCTU UMW C HeOCTaTbUYeH onuT
1 NO3HaHWA, ako ca HabnogaBaHW MY ca M AafeHn MHCTPYKLMK 3a ynoTpebaTa Ha
ypefa rno 6e3onaceH HauMH 1 pa3brpaT Bb3MOXHMTE OMacHOCTY. [leLiaTa He TpsibBa
[a CU UrpasT c ypepa.

6. [euata TpabBa fa 6baat HabnoaasBaHwy, 3a fa He ce JoMNycKa ia CU UTPAnT C ypesa.

7. He no3BonsBanTe Ha Aela Aa 13nos3eaT nacatopa 6e3 Hagsop. Tpsibea fa ce
BHMMaBa, KOraTo ce U3non3Ba B 6/M30CT Jo fAeua.

8. N3KJMIOYETE ypepaa, cnep ToBa ro U3KJoueTe OT KOHTaKTa, KoraTo He ce U3nonssa,
npeau crnobsBaHe Uy pasrnobssaHe Ha YacTy, KaKTo U Npeay NoyncTBaHe. 3a aa
M3K/I0YMTE OT KOHTaKTa, XBaHEeTe Lercena 1 ro gpbnHete. HiKora He gbpnanTe
3axpaHBaLua Kaben.

9. N36AareaiTe KOHTaKT C ABMXKELLM Ce YacTu.

10. Hukora He ocTtaBsaiTe ypefia 6e3 Hafi30p, AoKaTo paboTtu.

14
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BE3OMNACHOCT HA NMPOAYKTA

11. He n3non3gaiiTe ypeaa c noBpefeH Kaben nunu wencen, cnef Hen3npaBHOCTY, U
crlef] KaTo e nagan uam 6un noBefeH No HAKAKbB HauuH. BbpHeTe ypepaa B Hall-
6/1M3KMA OTOPU3MpPaH CePBM3EH LIEHTbP 3a Npernes, PEMOHT U HaCTPOWBaHe.

12. AKo 3axpaHBalyuAT Kaben e noBpeAeH, Tol TpA6Ba Aa 6bae 3aMeHeH oT
NpOV3BOAUTENSA, HErOB CEPBU3EH TEXHVIK UM N1La € nofobHa KBanuoukauwms, 3a fa
ce n3berHe BCAKakBa OMacHOCT.

13. YnoTtpebaTa Ha akcecoapu, KOUTO He ca NpenopbYaHm UK He ce NpogaBaT oT
NPOu3BOAMNTENA, MOXe Aa Npefn3BMKa Noxap, TOKOB yaap v HapaHABaHe.

14. He n3nonssante pbYyHMA NacaTtop Ha OTKPUTO.

15. He ocTaBaiTe 3axpaHBaLuma Kaben aa BUCK Hap pbba Ha Maca nnm paboTeH noT.

16. He ocTaBanTe kabena fja fOKOCBA ropeLyy NOBbPXHOCTY, BKITIOUUTESTHO roTBapcKaTa
neyka.

17. KoraTo cMecBaTe TeYHOCTU, 0COOEHO ropeLLM TaKMBa, U3MON3BaTe BUCOK Cbf U
paboTeTe C No-Manky KONMYecTBa, 3a fa n3berHeTe pasnvBaHe.

18. [pbXKTe pbleTe c1 1 NprUbopUTe N3BBH KaHaTa, JOKaTo nacupare, 3a ga
npeaoTBPaTUTE Bb3MOXHOCTTA OT CEPMO3HO HapaHABaHEe Ha Xopa 1 NoBpexaaHe Ha
ypepna. Moxe fja n3nonsgate CTbprasika, Ho caMo, KoraTo ypefa He paboTu.

19. HoxoBeTe ca octpu. TpsAbBa fja BHMMaBaTe, KOrato paboTuTe C OCTPU pexeLLu
HOXKOBE, M3Mpa3BaTe KaHaTa 1 Mo Bpeme Ha NoYnCcTBaHe.

20. BHumaBainTe, ako B KaHaTa ce nacupa ropella TeYHOCT, Tbil KaTo TA MOXKe fa u3nese
M3BbH KaHaTa Nopajau BHe3anHo obpa3syBaHe Ha napa.

21. Wo ce oTHacA 4O MaKCMManHOTO BpemMe Ha paboTa 1 CKOPOCT, BUXKTE 3a CripaBKa
pa3pen “YINOTPEBA HA MPOLYKTA".

@ 22. 3a NHCTPYKLMM 3@ MOYMNCTBAHE Ha MOBbPXHOCTMTE B KOHTAKT C XpaHa, BUXKTe pa3aen @
Lpwxmn n MNMouncreane”.
23. To3un ypep e npefHa3HayeH 3a ynotpeba B AOMAaKMHCTBOTO U MOAOOHN NPUNOXKEHUA
KaTo:
- KYXHEHCKV 30HV 3a NepcoHasa B MarasviHu, opucu unm apyru pabotHu cpeau;
- bepmepcKm Kblu;
- OT KNIMEHTM B XOTeNN, MOTENN U APYTN BUAOBE XUANLLHW Cpeau;
- KblLUM 3a rOCTU Npepnaralyy nernio 1 3akycka.

3AMNA3ETE TE3UW UHCTPYKLUUA

WHCTpyKLMnTe ca AOCTBMHY 1 OHNalH, NoceTeTe Halwwns yebcalT Ha agpec:
mnn www.KitchenAid.eu

BbJITAPCKU
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BE3OMNACHOCT HA NMPOAYKTA
ENEKTPUYECKU V3UCKBAHMA

A MPENYMPEX [EHVE [RSarrsati

Koucymwpaua MOLWHOCT BbB BaTOoBe:

180 BaTa
BEJIEXKKA: ako wiencena He nacBa Ha
KOHTaKTa, CBbpKeTe Ce C KBanmouumpaH

enekTpoTexHuk. He mognonunpaite wencena
MO HUKAKbB HaUMH.

OnacHOCT OT TOKOB yAap
BkniouyeTe B 3a3eMeH KOHTAKT.

[a He ce cBanA pa3K/lOHeHMNeTOo 3a
3a3emsBaHe.

Da He ce n3nonsBsa agantep.

[la He ce n3nonsBa yabmKUTENEH
WHYP.

HecnasBaHeTo Ha Te3un
VIHCTPYKLU MOXe Aa foBefe A0
CMBPT, NOXap N TOKOB yaap.

@ N3XBBPJIAHE HA OTNAABUW OT ENNEKTPUYECKO OBOPYBAHE @

3xBbpnsaHe Ha ONAaKOBbYHNA MaTepunan BbpXY OKOJIHAaTa Cpefa 1 YOBELLKOTO
34paBe, KOWTO B ApYri ciydyam 61xa Mornu
Aa 6baaT NPUUNHEHN NPY HEMPABUITHO
U3XBbPIsHE Ha ypeaa.

OnakoBbYHVAT MaTepuas e rofeH 3a
peumnKanpaHe 1 e MapK1paH CbC CUMBOJA
3a peuviknmpane £. ETo 3awo pasnmuHmte

yacTy Ha onakoBKaTa TpAbBa Aa 6baaT Ei

U3XBbPJIAHV OTTOBOPHO 1 B MbJIHO - CUMBOJTBT ™= [OCTaBEH Ha ypeaa uin
CbOTBETCTBUE C HapeabuTe Ha MeCTHUTE nprapy-kagalliata ro AOKyMeHTaLmnA
BN1ACTV, yNpaBnABaLUy U3XBbPSIAHETO Ha MoKa3Ba, ue To3U ypep He TpAbBa Aa ce
oTnagbLm. TpeTrpa KaTo 6UTOB OTMaAbK, a TPAGBa

Aa 6bae npegajeH B cneymanusnpan
LIeHTBbP 3a CbOUpaHe 1 peLrKInpaHe Ha

- To3n ypen e MapKvpaH B CbOTBETCTBYE €NeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO 00opyaBaHe.
c EBponenickata gnpektnsa 2012/19/EC

OTHOCHO OTMNafbLU OT ENEKTPUYECKO 1
enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE).

BpakyBaHe Ha ypepa

3a noseue HOOPMaLs 3a TPETUPAHETO,
OMOJI30TBOPABAHETO M PELMKINPAHETO Ha
TO3M MPOAYKT, MOJIs, CBbPKETE CE C MECTHUSA

- KaTo ce yBepuTe, Ue ypesia e n3xsbprieH rpafckn opuc, cnyxbaTa 3a U3XBbPIIsSHE Ha
Mo npaswuneH HauuH, Bue nomarate fa ce 6UTOBM OTNAAbLVM UK C MarasuHa, oT KOMTo
n36erHe eBeHTyaniHO HeraTVBHO BNUAHWE CTe 3aKynunn NPoAyKTa.

AEKJNIAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

To3n ypep e npoeKTrpaH, Npoun3BeAeH 1 pasnpocTpaHeH B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUATA
3a 6e30-nacHoOCT Ha AnpekTnBUTe Ha EO: 2014/35/EC, 2014/30/EC, 2009/125/EO 1 2011/65/
EC (QupeKTrBa 3a orpaHnMyeHneTo Ha onacHuTe Bellectsa (RoHS).
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YNOTPEBA HA NMPOAYKTA
CMNOBABAHE HA PbYHUA MACATOP

) Mpeawv aa n3non3sate PbyHUA NacaTtop
- KitchenAid 3a nbpBu nbT, N36bpLLETE KOpMyCca

Ha MOTOpa 1 afjanTepuTe Ha akcecoapute
g C YNCTa, BNaXxHa Kbpna, 3a fla OTCTpaHuUTe
4 BCAKaAKBO 3aMbpcCABaHe WK npax. Moxe pa

n3ros3Bare fJenvKaTeH canyH 3a CbJoBe,
HO He TpA6Ba fa ce 13MoN3BaT abpasnBHY
NnoymncTBaLLM NpenapaTtu.

BbJITAPCKU

BEJIEXKKA: He noTonABanTe Kopnyca Ha
MOTOpa UK aganTepuTe BbB Bofa.

\/

MpuctaBka 3a 6nengupate

\

MoacyweTe ¢ MeKa Kbpra. M3muiiTe BCUukuy
JPYryi akcecoapm Ha pbKa Ui B ropHOTO
oTAeneHNe Ha CbAOMUATNHA MaLUuHa.
MopfcyLieTe HaMbIHO.

BEJIEXKKA: BHarvn npegun fa noctaBure
UM MaxHeTe akcecoapu ce yBepeTe, ye
CTe U3Ba4WM Lerncena Ha 3axpaHBaLma
Kaben oT CTeHHUA KOHTaKT.

“[la He ce npeBwuLWwaBaT 30 ceKyHAM HenpekbcHaTa paboTa npu ckopocT 2', nocoyeHn B “PaboTa ¢
Bawwusa pbueH nacatop”.

YMOTPEBA HA MACUPALLATA OC

M3non3BanTe nacupallata oc 3a NPUroTBAIHE Ha CMYTU, MITIEYHU LLIEKOBE, CYMa, BapeHu
3esleHuyum, rnasypu unm 6ebeluka xpaHa.

ill!ﬂ ool
-

OnacHOCT OT TOKOB yAap

BknioueTte B 3a3emMeH KOHTaKT.

1 Bkniouete Liencena Ha 3axpaHBsalnA
Ja He ce cBans pa3K/IOHEHMETO 3a Kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

3a3emMmABaHe.

[a He ce nsnonssa agantep.

[la He ce n3nonsBa yAbKUTENEH
WHYP.

HecnasBaHeTo Ha Te3mn
VIHCTPYKLUMN MOXe fAa foBeAe A0
CMDBPT, NOXKap UM TOKOB yaap.
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YNOTPEBA HA NMPOAYKTA

HactponTte pbyHMA nacaTop Ha
ckopocT 1. Perynupaiite ckopocTTa
2 KaTo 3aBbpTUTE CeNeKTopa 3a 3 MocraBeTe pbyHUA NAcaTop B CMeCTa.
CKOpOCTUTE, KONTO Ce Hamupa B
ropHaTta 4acT Ha pbYyHUA nacaTtop.

BAXHO: notanaiTe pbyHUA nacatop
CaMo B TEYHOCTU, KOUTO He ca No-AbJI6OKM
OT AbJIKMHATA Ha akcecoapa, KONTo
n3nonssare. He notonaBaviTte Hag

6enera Ha akcecoapa 3a nacmpaxe.

He notonasaiTe Koprnyca Ha MOTOpa

B TEYHOCTU WSV APYTY CMECU.

Korato npuknounTe C nacmpaHeTo,
HaTucHeTte 6yToHa 3a BK/IIOYBAHE, 5 oTnycHeTe 6yTOHa 3a BK/OYBaHe,
3a la aKTBMpaTe PbYHKA NacaTop. npeav Aa n3saguTe pbyYHMA NacaTop

g

BegHara cnep ynotpe6a, usknodere
6 ulencena oT KOHTaKTa, Npean aa
Maxarte WJIM CMEHSATE akcecoapu.

4
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FPUXU N NOYNCTBAHE
MOYUCTBAHE HA KOPMYCA HA MOTOPA

BuHarn nouuncreanire PbYHMA NacaTop npean
NbpBOHa4YanHaTa yn0Tpe6a, cnep BCAKo
n3nosi3BaHe N npean CbXpaHeHeTo.

1. W3knoueTe pbyHUA NacaTop OT KOHTAKTa
npeav aa ro noyncTuTe.

2. CBanete akcecoapure.

3. M36bpLieTe Kopnyca Ha MOTopa 1
3axpaHBalyyA Kaben ¢ Kbpna HaBnaKHeHa
C Tonna canyHeHa Boga. Moacywete ¢ Meka
Kbpna. Moxe Aa v3nonseare fenmkaTeH
canyH 3a CbAoBe, HO He TpsAbBa fla ce
13non3ear abpasmBHM NOYNCTBALLM
npenapatu.

BbJITAPCKU

BAMHO: He noTonABaliTe Koprnyca Ha
MOTOpa BbB BOAA UMW APYri TEYHOCTU.

N3MMNBAHE HA AKCECOAPUTE U MPUCTABKUTE

1. W3muBaiiTe npuctaBkuTe 3a 6neHanpaHe*,
KaHaTa 1 Kanaka B ropella canyHeHa Boaa @
WM B rOpHUA padT Ha CbAOMUASHATA. T

2. TopfcyweTe HaMbHO C MEKa Kbpna.

*He e HannyeH 3a BCUYKM Moaenu
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PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA
HEN3MPABHOCTHU

ANPEQYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT TOKOB yaap
BKkniouete B 3a3eMeH KOHTaKT.
}J.a He ce CBanA pa3KJ/IOHEHNEeTO 3a 3a3eMABaHe.

‘ [a He ce n3nonssa agantep.

Ja He ce nsnonssa yAbIXNTENEeH WHYP.

HecnasBaHeTo Ha Te3u MHCTPYKLUN MOXKe Aja AoBeAe [0 CMBbPT, Noxap unu

TOKOB yAap.
Mpo6nem PelwieHne
MpoBepeTe fanu wWencensT Ha 6neHaepa e HafeXaHO
AKO CTapTUPaHETO Ha PbUHIA MoCTaBeH B 3a3eMeH eNeKTPUYECKN KOHTAKT.
GneHzep e HeycrewHo: AKO nmaTe KyTuA C NpeKbCBayn, ce ysepeTe, Ye Bepurata e

3aTBOpEHa.

KoraTo e npeToBapeH 1Unu 3aapbCTeH, Tol aBTOMATUYHO
ce N3KJI0YBA, 3a @ Ce NpeAoTBpaTy MoBpesa Ha MoTopa.
Paszgenete cbabpKaHMETO Ha MO-MasKKM YacTu. 3a
onpeaeneHn peuenTy 4OH6aBAHETO Ha TEYHOCT B KaHaTa @
CbLLO MOXe fla HaMany HaToOBapPBaHETO

BuxTe paspena,fapaHunoHHu ycnosus Ha KitchenAid
(,MapaHuma”). He BpbLaiTe pbuHUA GneHgep Ha
TbproseLa. TbproBumTe He NPeAOCTaBAT 06CyXKBaHe.

AKO pbUHUAT 6eHaep crpe no
@ Bpeme Ha bneHfmpaHe:

AKO He MOXeTe fla Kopurupare
npo6nema:
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ycnosma HArAPAHUUATA HA KITCHENAID
(,TAPAHLUNA")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, benrus (,FapaHTt”)
NpefocTaBa Ha KpariHUA NoTpe6uTeN, KOWTO e KNneHT, [apaHuua CbrnacHo cefHuTe
yCnoBus.

lapaHuWATa ce Npunara B AOMbJIHEHVE Ha 1 HE OrpaHMYaBa Wi 3acara
3aKOHOYCTaHOBEHWTE rapaHUVOHHU NpaBa Ha KpalHya noTpebuten cnpAMo npofasaya Ha
npopykTa.

1) OBXBAT U YCJI0BUA HA TAPAHLIMATA

a) TapaHTBT NpepocTasa MapaHUMATa 3a NPOAYKTUTe, yrioMeHaTn B pa3aen 1.b), kouto
JaAeH KNMeHT e 3aKynus oT NpoAasay unu komnanus Ha KitchenAid-Group B pamkute
Ha AbpKaBuTe oT EBPONenckoTo MKOHOMUYECKO NpoCTpaHCTBO, MonaoBsa, YepHa ropa,
Pycus, Weenuapwua nnu Typuus.

BbJITAPCKU

b) TapaHUMOHHMAT CPOK 3aBUCK OT 3aKyNeHUA NPOAYKT U e, KaKTo cliefiBa:
5KHB1231 [IBerogviuHa nbJjiHa rapaHLuA, CYUTaAHO OT jaTaTa Ha 3aKynyBaHe.

¢) TapaHUMOHHUAT CPOK 3aMoyBa fa Teye OT AaTaTa Ha 3aKyrnyBaHe, T.e. jaTaTa, Ha KOATO
JaAeH KIVEeHT e 3aKynuil NpofyKTa oT AUCTPUOYTOP UM KOMMaHMA Ha
KitchenAid-Group.

&

lapaHuMATa MOKPMBA NPOAYKT, YUNIATO XapaKTep He NpeacTaBnaBa aedekxT.

o

[apaHTbT NpefoCTaBa Ha KNMEHTa crieHUTe YCyri No HacToswaTa fapaHyus, no n3bop
Ha [apaHTa, ako Bb3HUKHe AedeKT No Bpeme Ha rapaHLNOHHUA CPOK:

@ - PeMOHT Ha fledeKTHUA NPOAYKT UK YacT OT NPOAYKTa UIN. @

- 3amsAHa Ha fedeKTHMA NPOAYKT UK YacT OT NpoayKTa. AKO fafieH NPOAYKT Beye
He e HanumueH, APaHTBT UMa NPaBo Aa 3aMeHW NPOoAyKTa C NPOAYKT C paBHa Un
No-BNCOKA CTOMHOCT.

f) AKO KNMeHTBT Xenae Aa npeasBu NpeTeHUUs no fapaHuWATa, Tol TpAOBa [1a ce CBbpXKe
CbC cneundryHNTE 3a OTAENHATA AbprKaBa CeEPBU3HM LieHTpoBe Ha KitchenAid.

SC KITCHEN SHOP SRL

Str. Sinaia 53-53B

077175, Stefanestii De Jos, llIfov
umein agpec: info@kitchenshop.bg
TenedoHeH Homep: +359877175203

unu ¢ fapaHTta gupekTHo Ha KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Benrus.

g) Pa3xofuTe 3a PEMOHT, BK/IIOUYMNTEIHO PE3ePBHU YacTU, U NMOLEHCKMTE Pa3xoam 3a
AOCTaBKaTa Ha 6e3fedeKTeH NPOAYKT UMK YacT OT NPoAyKTa ce noemat oT lapaHTa.
[apaHTBT CbLUO TaKka Noema MoLLeHCKUTe Pa3xoan 3a BPbLLAHETO Ha NpoayKTa 6e3
AedeKT nnm YacT oT NPoAyKTa, ako [apaHTbT n cneundnUHUAT 3a oTAeNHaTa
AbpKaBa cepBu3seH LeHTbp Ha KitchenAid noncka BpbLiaHeTo Ha AedeKTHNA NPOAYKT
VAW YacT oT NpoaykTa. KnmeHTbT obaue noema pasxofamTe No noAxofALoTo OnakoBaHe
3a BPbLUaHeTOo Ha fledeKTHUA NPOAYKT UM YacT OT NPOoAYyKTa.

h) 3a pa moxe paa npensABu npeteHLUA No fapaHUMATa, KNMMEHTBLT TPAGBa Aa NpefCcTaBsn
KBUTaHUMATa Unn GpakTypaTa 3a 3aKynyBaHeTO Ha NPOAYKTa.

21

‘ ‘ W11499131A.indb 21 @ 03-12-2020 13:06:52‘ ‘


http://info@kitchenshop.bg

BT o [ T

ycnosma HArAPAHUUATA HA KITCHENAID
(,TAPAHLUNA")

2) OrPAHUYEHNA HA TAPAHLUUATA

a) lapaHuuATa ce Npwnara camo 3a NPOAYKTU, M3MONI3BaHM 3a IMYHU HY>KAMU, A He 3a
npodecnoHanHy Namn TbProBCKIN Lienu.

b) TlapaHumATa He ce npunara B Ciyyalt Ha HOPMasHO U3HOCBAHE, HEMOAXOAALLO UK
HenpaBOMEPHO 13MOJ3BaHE, Hecrna3BaHe Ha MHCTPYKLUUKTe 3a ynoTtpeba, n3nonssaHe
Ha NpofyKTa Npv HEMPaBUIHO eNIEKTPUYECKO HampeXeHre, MOHTaX 1 eKcrninoataumsa B
HapyLleHVe Ha NPUIOXKMUTE pa3rnopendv 3a eNneKTpudeckuTe ypeam 1 n3non3BaHeTo
Ha cuna (Hanp. yaapw).

c) TlapaHumATa He ce Mpunara, ako NPOAYKTHT € 6un MogudULVpaH UM NPEYCTPOEH,
Hamnp. npeycTporiBaHe Ha NPoayKTH, paboTtewy Ha 120V, B npoayKTy, paboTeLym Ha
220-240 V.

d) MpepocTaBsaHeTO Ha ycnyry no fapaHUUATa HATO YAb/KaBa rapaHLUMOHHWS CPOK, HATO
CTapTUpa 3aMoYBaHETO HAa HOB rapPaHLMOHEH CPOK. TAPAHLMOHHKAT CPOK 32 MOHTUPAHN
pe3epBHM YacTW M3TMYA C rapaHLMOHHKA CPOK 3a LIeNnA NPOoayKT.

e) JonbaHuTenHn nnm Apyrn npeTeHynmn, no-cneynaaHo NCKOBe 3a Bpean, ce N3KM4Bear,
OCB€H aKO He Ca 3aAb/IKUTENMHN MO 3aKOH.

Cnep M3TYaHETO Ha rapaHUMOHHWSA CPOK UK 3a NPOAYKTK, 33 KOWUTO He ce npunara
lapaHuusATa, LeHTpoBeTe 3a 06cNyKBaHe Ha KnneHTU Ha KitchenAid npoabmkasaT fa ca Ha
Pa3nosioKeHne Ha KpaHUs NoTpebuTtesn 3a BbNpocu 1 nipopmauusa. NMosede nHpopmaumn
MOXeTe [la HamepuTe Ha HawwnA yebcanT: www.kitchenaid.eu

PETUCTPALINA HA MPOAYKT

Pernctpupaiite cBos HoB ypep Ha KitchenAid cera: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 r. Bcuuku npaBa 3anaseHu.
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POPIS SOUCASTI A FUNKCI

Ovladac nastaveni rychlosti

Spinaci tlacitko

7ooml

ol

sooml

CESKY

Motorova
jednotka

Napajeci siitira o
m

délce 1,5 700ml mixovaci nadoba a viko

Nerezova tyc
s otocnym
uzavérem 20
cm

Nastavec na ntiz ve
tvaru S

FUNKCE TYCOVEHO MIXERU

Ovladac nastaveni rychlosti Napajeci $nira o délce 1,5m

Jednoduché nastaveni rychlosti. Napajeci snilira je dostate¢né dlouha,

aby ty¢ovy mixér dosahl na kuchynskou linku
anebo pracovni plochu a ma kulaty profil
bez vroubkd, takze zajistuje snadné cisténi.
Pro pohodIné skladovani napajeci $nary je

k dispozici silikonovy pések.

Spinaci tlacitko

Tycovy mixér spustite stisknutim a podrzenim
spinaciho tlac¢itka béhem mixovani. Mixovani
zastavite jednoduse uvolnénim tohoto tlacitka.

Motorova jednotka
Je navrzena pro pohodiny tchop
s protiskluzovym povrchem.

Vykonny stejnosmérny motor

(neni vyobrazen)

Zajistuje vykonné mixovani a je navrzen pro
tichy provoz s dlouhou Zivotnosti.

Nerezova tyc s otocnym uzavérem
Pripojuje se k motorové jednotce jednoduse
pootocenim a zacvaknutim na misto. Ostré
nerezové noze jsou zakryty, aby se zabrénilo
rozstiikovani pfi mixovani.

Mixovaci nadoba

700ml mixovaci nddoba bez BPA s vikem.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vase bezpecnost a bezpecnost dalSich osob je velmi dilezita.

Tento névod i Vas pristroj obsahuji mnoho dilezitych bezpecnostnich upozornéni.
Vechna upozornéni si prectéte a vzdy je dodrzujte.

Tento symbol oznacuje upozornéni na bezpecnostni riziko.
Tento symbol upozornuje na mozna nebezpedi Urazu nebo umrti.

Vsechna bezpecnostni upozornéni budou uvozena timto symbolem a
slovem ,NEBEZPECI" nebo ,VAROVANI” Tato slova maji nasledujici vyznam:

11 Pfi nedodrzeni pokynt hrozi b fedni
A NEBEZPEC| [
A VA ROVAN I' Pfi nedodrzeni pokynti hrozi nebezpedi
vazného urazu nebo Gumrti.

Vsechna bezpecnostni upozornéni vas informuji o mozném nebezpecdi a o zplsobu, jak
snizit riziko Urazu, a upozornuji na to, co se muze stat, pokud se nebudete fidit pokyny.

DULEZITE BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pouzivate-li elektrické zafizeni, vzdy dbejte na dodrzovani zakladnich
@ bezpecnostnich opatieni: @

1. Prectéte si vsechny pokyny. Zneuziti spotfebi¢e mize mit za nasledek zranéni.

2. Nikdy neponofujte motorovou jednotku, napajeci srliru nebo elektrickou zastr¢ku
tohoto tycového mixéru do vody nebo jiné kapaliny; vyhnete se tak nebezpeci trazu
elektrickym proudem.

3. Tento pfistroj nesmi pouzivat osoby (v¢etné déti) s omezenymi télesnymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi anebo osoby bez pfislusnych znalosti a zkusenosti,
pokud nejsou pod dozorem anebo nebyly pouceny o uzivani tohoto pfistroje osobou,
kterd odpovida za jejich bezpecnost.

4, Pouze Evropska unie: Tento spotiebi¢ nesmi pouzivat déti. Uchovdvejte spotiebic a
jeho pfivodni kabel mimo dosah déti.

5. Pouze Evropska unie: Tento spottebi¢ smi osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi ¢i bez zkusenosti a znalosti pouzivat pouze za
podminky, Ze nejsou bez dozoru ¢i byly pouceny o jeho bezpe¢ném pouzivénia
uvédomuji si moznd nebezpedi. Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat.

6. Je potieba davat pozor na déti, aby si s pfistrojem nehrdly.

7. Nenechdvejte déti, aby ty¢ovy mixér pouzivaly bez dohledu. Pfi pouziti v blizkosti déti je
treba dbat opatrnosti.

8. Pred sestavenim, rozebranim nebo cisténim spottebice, ¢i pokud se jiz nebude pouzivat,
ho vypnéte a vypojte ze zasuvky. Pro odpojeni uchopte zéstrcku a vypojte ze zasuvky.
Nikdy netahejte za napajeci kabel.

9. Nedotykejte se pohybuijicich se ¢asti.

10. Zabrania sie pozostawiania dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.
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BEZPECNOST VYROBKU

11. Nepouzivejte zadny pristroj s poskozenou $ndrou nebo zastrckou, nebo pokud
spotiebi¢ nepracuje spravné, upustili jste jej nebo je jakkoli poskozen. V téchto
pfipadech predejte spotiebic¢ do nejblizsiho autorizovaného servisniho centra,
kde jej zkontroluji, opravi nebo provedou elektrické ¢i mechanické Gpravy.

12. Pokud je napdjeci konektor poskozen, musi ho vyménit vyrobce, jeho servisni technik
nebo jind povérena osoba. V opacném pripadé hrozi nebezpedi.

13. Vzdy pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi znacky KitchenAid; pouziti jiného
piidavného zatizeni muze zplsobit pozar, elektricky Sok nebo zranéni.

14. Spotiebic¢ nepouzivejte ve venkovnim prostiedi.

15. Napajeci $iliru nenechavejte viset pres roh stolu nebo pracovni desky.

16. Napajeci $nliru nepokladejte na horké povrchy ani na vafic.

17. PFi mixovani tekutin, pfedevsim horkych tekutin, pouzZivejte vysokou nddobu anebo
mixujte pouze malé mnozstvi, aby jste zabranili rozstiiknuti.

18. P¥i zpracovavani surovin nikdy nedavejte ruce ani nastroje do nadoby, ve které
mixujete. Snizite tak riziko vazného zranéni osob nebo poskozeni pfistroje. Stérku
Ize pouzivat pouze tehdy, pokud je pfistroj vypnuty.

19. Noze jsou ostré. Pfi manipulaci s ostrymi nozi, vyprazdnovani misy a pfi ¢isténi dbejte
zvysené opatrnosti.

20. Pokud v mixovaci nddobé zpracovavate horkou tekutinu, budte opatrni, protoze
muze z pfistroje vystiiknout z dvodu vytvoreni pary.

21. Udaje o nejdelsi dobé a nejvyssi rychlosti $lehani jsou uvedeny v sekci,POUZITI
PRODUKTU"

22. V sekci,Péce a Cisténi” se seznamte s pokyny o cisténi povrchu v kontaktu s

@ potravinami. @

23. Pfistroj je urcen k pouziti v domdcnosti nebo na podobnych mistech jako napf. v:

- kuchynkéch pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a na dalsich pracovistich;
- hlavnich budovach zemédélskych provozi;

- hotelech, motelech a dalSich ubytovacich zafizenich (uréeno k pouziti hosty);

- penzionech a ubytovacich zafizenich typu,bed and breakfast”.

TYTO POKYNY SI USCHOVEJTE

Pokyny jsou také k dispozici online. Navstivte nase webové stranky na adrese:
www.KitchenAid.eu

CESKY
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BEZPECNOST VYROBKU
ELEKTROTECHNICKE POZADAVKY

k-

Nebezpeci Grazu
elektrickym proudem

Zapojte do uzemnéné zasuvky.
Neodstranujte uzemnovaci kolik.
Nepouzivejte adaptér.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.
Pfi nedodrzeni téchto pokynt hrozi

nebezpedi umrti, pozaru nebo
zasazeni elektrickym proudem.

LIKVIDACE ELEKTRICKEHO ODPADU

Napéti: 220-240 Volta
Frekvence: 50-60 Hertz
Vykon: 180 Watt

POZNAMKA: Jestlize zastréku nelze zasunout do

zésuvky, obratte se na kvalifikovaného elektrikare.

Zastr¢ku Zzadnym zplsobem neupravujte.

Likvidace obalového materialu

Obalovy materidl je recyklovatelny

a je oznacen symbolem recyklace . Rlzné
¢asti tohoto obalu je tedy nutno zlikvidovat
odpovédné a pIné v souladu s mistnimi
zakonnymi predpisy o likvidaci odpadd.

Likvidace vyrobku

- Tento spotiebic je oznacen v souladu

s Evropskou smérnici 2012/19/EU

o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich (OEEZ).

- Zajisténim radné ekologické likvidace
pfistroje pomUzete zamezit moznému
Skodlivému dopadu na Zivotni prostredi

a lidské zdravi, ktery by jinak mohl vzniknout
pfi nespravné likvidaci tohoto vyrobku.

PROHLASENI O SHODE

- Symbol == na vyrobku nebo na
doprovodnych dokumentech k vyrobku
znamen3, Ze s timto pfistrojem nelze
zachézet jako s domovnim odpadem.
Namisto toho je nutné pfistroj pfedat do
nejblizsiho sbérného stiediska k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

regenerace a recyklace tohoto vyrobku
si vyzadejte od mistnich uradq, sluzby
likvidace domovnich odpadl nebo
prodejny, kde jste produkt koupili.

Tento pfistroj byl navrzen, zkonstruovan a dodan v souladu s poZadavky bezpecénostnich
smérnic ES: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/ES a 2011/65/EU (smérnice RoHS).
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POUZITi PRODUKTU
MONTAZ TYCOVEHO MIXERU

Nez zacnete poprvé pouzivat tycovy mixér
KitchenAid , otfete motorovou jednotku

a pfislusenstvi ¢istym navlhéenym hadfikem
a odstrante jakoukoliv Spinu nebo prach.
Muzete pouzit i jemny cistici prostredek,

ale nepouzivejte abrazivni Cistice.
POZNAMKA: Neponofujte motorovou
jednotku ani adaptéry do vody.

Osuste mékkou utérkou. Vsechny ostatni

dopliiky a pfislusenstvi umyjte ru¢né anebo E
v hornim kosi mycky. Rédné osuste. w
Mixovaci tyé _ g o ™

POZNAMKA: Pfed nasazovanim nebo
vyjimanim pfislusenstvi se vzdy ujistéte, ze
jste vytahli napdjeci $ilru ze zasuvky.

,Slehejte max. 30 sekund pFi rychlosti 2, jak je uvedeno v sekci,Prace S Ty¢ovym Mixérem®”.

POUZITI MIXOVACI TYCE

@ Mixovaci ty¢ pouZijte na smoothies, mlécné koktejly, vafenou zeleninu, polevy nebo kojen- @

ecké jidlo.

o o
A

Nebezpecdi urazu
elektrickym proudem

Zapojte do uzemnéné zasuvky. 1 Napajeci kabel zapojte do
uzemnéné zasuvky.

Neodstranujte uzemrovaci kolik.

Nepouzivejte adaptér.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

P¥i nedodrzeni téchto pokynti hrozi
nebezpeci umrti, pozaru nebo zasazeni
elektrickym proudem.
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0

Nastavte tycovy mixér na rychlost 1.

2 Nastavte rychlost otoc¢enim ovladace
nastaveni rychlosti na horni strané
ty¢ového mixéru.

3 Viozte ty¢ovy mixér do smési.

DULEZITE: Ty¢ovy mixér ponofujte do
tekutin pouze na délku pfidavného
prislusenstvi. Neponofujte vic nez pod okraj
mixovaciho pfislusenstvi. Neponofujte
motorovou jednotku do tekutin ani do
jinych smési.

Po dokonceni mixovani uvolnéte spinaci
5 tlacitko jesté pred tim, nez vytahnete
tycovy mixér ze smési.

4 Stisknutim spinaciho tlacitka zapnéte
tycovy mixér.

Ihned po pouziti vypojte ze zasuvky,
6 drive neZ za¢nete odpojovat nebo
ménit pridavné prislusenstvi.
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UDRZBA A CISTENI
MYTI TELA MOTORU

Pfed prvnim pouzitim, po kazdém pouziti a
pred ulozenim vzdy tyc¢ovy mixér ocistéte.
1. Pred cisténim tyc¢ovy mixér vypojte

ze zasuvky.
2. Veskera prislusenstvi sundejte.

3. Télo motoru a napdjeci $riliru otfete
hadfikem namocenym v teplém roztoku
s mycim prostfedkem; utiete jej vihkym
hadfikem. Osuste mékkou utérkou. Mizete
pouzit i jemny Cistici prostredek, ale
nepouzivejte abrazivni ¢istice.

CESKY

DULEZITE: Neponofujte motorovou
jednotku do vody ani jiné tekutiny.

MYTI DOPLNKU A PRISLUSENSTVI

1. Mixovaci ty¢e*, nddobu a viko myjte v
horké vodé s mycim pfipravkem anebo v @

hornim kosi mycky. o
2. Radné osuste. '
® — ®

*Neni k dispozici pro vséechny modely

29

‘ ‘ W11499131A.indb 29 @ 03-12-2020 13:06:53‘ ‘



EEEENTTT ) - [ [

ODSTRANOVANIi PROBLEMU

A UPOZORNENI

Nebezpecdi urazu elektrickym proudem
Zapojte do uzemnéné zasuvky.
Neodstranujte uzemnovaci kolik.

‘ Nepouzivejte adaptér.

Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Pfi nedodrzeni téchto pokyni hrozi nebezpeci poZaru, Grazu nebo
umrti elektrickym proudem.

Problém Reseni

Zkontrolujte, zda je tycovy mixér pevné zapojeny do

Pokud se ty¢ovy mixér nepodati | uzemnéné zasuvky.

spustit: Mate-li doma pojistkovou skfin, zkontrolujte, zda nevypadly
pojistky.
Pokud dojde k preplnéni nebo zaseknuti, mixér se

Pokud se ty¢ovy mixér béhem automaticky vypne, aby se neposkodil motor. Rozdélte

mixovani zastavi: obsah na mensi davky. U nékterych recepttd se mlze
zatizeni snizit také pridanim tekutiny do nadoby.

@ Viz ¢ast,Podminky zaruky spole¢nosti KitchenAid @

Pokud problém nelze vyfresit: (,zaruka")".

Nevracejte ty¢ovy mixér prodejci. Prodejci nezajistuji servis.
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PODMINKY ZARUKY SPOLECNOSTI KITCHENAID
(»ZARUKA")

Spolec¢nost KitchenAid Europa, Inc. na adrese Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgie (,poskytovatel zaruky”) poskytuje koncovému zakaznikovi, kterym je spotiebitel, zaruku
podle nésledujicich podminek.

Tato zaruka doplriuje a nijak nezkracuje ani neovliviiuje prava ze zaruky nalezejici ze zékona
koncovému zadkaznikovi ve vztahu k prodejci vyrobku. Zakon ¢. 89/2012 Sb., ob¢ansky zakonik

v platném znéni (,obcansky zakonik”), stanovuje zaruku na spotrebni zbozi v délce 24 mésict

od prevzeti zbozi kupujicim. Prava vyplyvajici ze zdkonné zéruky Ize uplatnit, pokud se vada
vyskytla a byla ozndmena prodévajicimu béhem této 24mésicni zaru¢ni doby (tj. spotiebitel neni
povinen prokazat, Zze vada existovala v dobé prevzeti zbozi). Je-li vada odstranitelna, spotiebitel
ma obecné pravo pozadovat opravu zbozi nebo pfiméfenou slevu z kupni ceny. Je-li vada

neodstranitelna, ma spotfebitel pravo pozadovat vyménu vadného zbozi za zbozi bezvadné E
nebo pfimérenou slevu z kupni ceny nebo muze odstoupit od kupni smlouvy a pozadovat o
vraceni kupni ceny. Z téchto prav existuji urcité vyjimky. Podrobnéjsi idaje najdete na webové
strance Ceské obchodni inspekce www.coi.cz.
1) ROZSAH PLATNOSTI A PODMINKY ZARUKY
a) Poskytovatel zéruky poskytuje zaruku na vyrobky uvedené v odstavci 1.b), které spotrebitel
zakoupil od prodejce nebo spolecnosti patfici do skupiny KitchenAid-Group v Evropském
hospodaiském prostoru nebo na tizemi Moldavie, Cerné Hory, Ruska, Svycarska nebo Turecka.
b) Zaru¢ni doba zavisi na druhu zakoupeného vyrobku takto:
5KHB1231 Dva roky plna zaruka od data prodeje.
¢) Zarucni doba zacina bézet dnem nakupu, tj. dnem, kdy spotrebitel zakoupil vyrobek od

@ prodejce nebo od spole¢nosti ze skupiny KitchenAid-Group. @

d) Vyrobky, na které se zaruka vztahuje, budou po vyse uvedenou dobu zplsobilé k béznému
pouzivani nebo si zachovaji obvyklé vlastnosti.

e) Poskytovatel zaruky zajisti na zakladé této zaruky spotrebiteli pfi vyskytu vady podle své volby
nasledujici sluzby, pokud se vada vyskytne v zaru¢ni dobé:

- Opravu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti, nebo

- vyménu vadného vyrobku nebo jeho ¢asti. Pokud jiz vyrobek neni dostupny, ma poskytovatel
zaruky pravo namisto predmétného vyrobku nabidnout vyrobek stejné nebo vy3si hodnoty.

f) Jestlize chce spotiebitel na zakladé zaruky podat reklamaci, musi se obratit na servisni
stiedisko spolecnosti KitchenAid v pfislusné zemi uvedené na adrese

www.kitchenaid.eu (e-mailova adresa: info@kitchenaid.cz; telefonni ¢islo: +420 517 346 256)
nebo pfimo na poskytovatele zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Belgie.

g) Naklady na opravu vcetné nahradnich dild a postovné za prepravu bezvadného vyrobku

nebo jeho ¢asti hradi poskytovatel zaruky. Poskytovatel zaruky hradi také poStovné za vraceni
vadného vyrobku nebo jeho &asti, jestlize poskytovatel zaruky nebo stiedisko sluzeb zakaznikiim
spolec¢nosti KitchenAid v prislusné zemi pozada o vraceni tohoto vadného vyrobku nebo jeho
casti. Spotiebitel viak hradi naklady na vhodny obal pro vraceni vadného vyrobku nebo jeho
casti.

h) Pri reklamaci podle této zaruky musi spotiebitel predlozit i¢tenku nebo fakturu za nakup
vyrobku.
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PODMINKY ZARUKY SPOLECNOSTI KITCHENAID
(»ZARUKA")

2) OMEZENI ZARUKY

a) Tato zéruka se vztahuje pouze na vyrobky urcené pro soukromé ucely, a nikoli na vyrobky
pro profesionalni ¢i komer¢ni poutziti.

b) Zaruka neplati v pfipadé béZzného opotiebeni, nevhodného pouziti ¢i zneuziti vyrobku,
pii nedodrzeni pokynd k poutziti, pfi pouZziti vyrobku s napajenim nespravnym napétim, v
pfipadé instalace nebo provozu v rozporu s pfislusnymi elektrotechnickymi predpisy a v
pfipadech, kdy doslo k pouziti sily (napt. uderd).

¢) Zaruka neplati, pokud doslo k pozménéni nebo Upravé vyrobku, napf. prestavbé vyrobki
ur¢enych pro napéti 120V na vyrobky pro napéti 220-240 V.

d) Provadénim zarucniho servisu se zéru¢ni doba neprodluzuje ani nezacina bézet nova
zaru¢ni doba. Zaru¢ni doba na instalované ndhradni dily kon¢i se skon¢enim zaruéni doby
na cely vyrobek.

Také po vyprseni zaru¢ni doby nebo u vyrobkd, na které se zaruka nevztahuje, jsou
koncovym zékazniklim k dispozici stfediska sluzeb zdkazniklim, kterd mohou zodpovidat
jejich piipadné dotazy a podavat jim informace. Upozornujeme také, Ze spotiebitel mize
mit i dalsi prava plynouci ze zdkonné zaruky. Dalsi informace najdete rovnéz na nasi webové
strance: www.kitchenaid.cz

REGISTRACE VYROBKU @

Zaregistrujte sv(j novy spotrebic KitchenAid jiz ted: http://www.kitchenaid.eu/register

32 ©2020 Vsechna prava vyhrazena.
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TEILE UND MERKMALE

Geschwindigkeitsregler

1,5 m langes
Netzkabel

20cm

Edelstahlmischerarm
mit Drehverriegelung

Messerschutz

fir S-Messer\

MERKMALE DES STABMIXERS

Bedientaste

Mixerkrug (700 mL) und Deckel

Geschwindigkeitsregler
Einfaches Auswéhlen der
Geschwindigkeitsstufe.

Bedientaste

Der Stabmixer |auft, solange die
Bedientaste gedriickt wird. Lassen Sie die
Taste einfach los, um den Mixer anzuhalten.

Motorgehéause
Bequemer Griff mit Rutschstopp.

Starker Gleichstrommotor

(ohne Abbildung)

Fir kraftvolles Mixen, dabei ruhig und
langlebig.
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1,5 m langes Netzkabel

Das Netzkabel ist lang genug, um am
Herd oder auf der Arbeitsplatte damit

zu arbeiten. Der runde Querschnitt ohne
Vertiefungen ist einfach zu reinigen. Das
Verschlussband aus Silikon erleichtert die
Aufbewahrung.

Edelstahlmischerarm mit
Drehverriegelung

Lasst sich einfach durch Drehen mit dem
Motorgehause verbinden und verriegeln.
Das scharfe Edelstahlmesser ist mit
einem Schutz ausgestattet, der Spritzer
verhindert.

Mixerkrug
BPA-freier Behalter mit 700 mL
Fassungsvermoégen und Deckel.
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PRODUKTSICHERHEIT

lhre Sicherheit und die Sicherheit anderer sind von groBer Wichtigkeit.

Im vorliegenden Handbuch und an Ihrem Gerat sind zahlreiche Sicherheitshinweise zu finden.
Lesen und beachten Sie bitte immer alle diese Sicherheitshinweise.

Dies ist das Warnzeichen.

Dieses Zeichen weist Sie auf mogliche Gefahren hin, die zum Tode oder

zu Verletzungen flhren kénnen.

Alle Sicherheitshinweise stehen nach diesem Zeichen oder dem Wort ,GEFAHR®
oder ,WARNUNG¥. Diese Worte bedeuten:

Sie kénnen schwer oder todlich verletzt
A G E FAH R werden, wenn Sie diese Hinweise nicht
unmittelbar beachten.
“ w ARN U N G Sie kdnnen schwer oder todlich verletzt werden,
wenn Sie diese Hinweise nicht beachten.

Alle Sicherheitshinweise erklaren lhnen die Art der Gefahr und geben Hinweise, wie Sie die
Verletzungsgefahr verringern kénnen, aber sie informieren Sie auch Uber die Folgen, wenn Sie
diese Hinweise nicht beachten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beim Gebrauch von Elektrogerdten miissen immer folgende grundlegende
@ SicherheitsmaBnahmen beachtet werden: @

1. Lesen Sie alle Instruktionen. Verletzungsgefahr bei falscher Verwendung des
Geréts.

2. Zur Vermeidung eines Stromschlags stellen/legen Sie das Gehduse, das
Kabel oder den Netzstecker des Stabmixers niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

3. Dieses Gerét ist nicht fiir den Gebrauch durch Kinder geeignet. Personen mit
eingeschréankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, aber
auch unerfahrene und unwissende Personen, sollten das Gerat ausschlieBlich
unter Aufsicht oder Anleitung einer anderen Person, die fir die Sicherheit der
erstgenannten Personen verantwortlich ist, bedienen.

4. Nur Europaische Union: Dieses Gerat ist nicht fur kleinere Kinder bestimmt. Das
Geréat und das dazugehorige Kabel fir Kinder unzugénglich aufbewahren.

5. Nur Européische Union: Die Gerate diurfen von Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, eingeschrankter
Erfahrung oder mangelnden Kenntnissen nur benutzt werden, wenn sie
in die sichere Verwendung des Geréts eingewiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

6. Kinder sollten das Geréat nur unter Aufsicht verwenden, damit sie nicht damit
spielen.

7. Kinder dirfen den Stabmixer nur unter Aufsicht verwenden. Besondere Vorsicht
in Gegenwart von Kindern erforderlich!

8. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerat unbeaufsichtigt lassen und bevor Sie es zusammenbauen,
auseinandernehmen oder reinigen. Zur Trennung des Ladegerats vom
Stromnetz ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. Ziehen Sie niemals
am Netzkabel.
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9. Vermeiden Sie es, mit beweglichen Teilen in Kontakt zu kommen.
10. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es in Betrieb ist.
11. Betreiben Sie kein Gerat mit einem beschadigten Kabel oder Stecker oder
nachdem es nicht richtig funktioniert hat, fallen gelassen oder anderweitig
beschadigt wurde. Lassen Sie das Gerat von der nachstgelegenen
Kundendienststelle Uberpriifen, reparieren oder einstellen.

12. Falls das Netzkabel beschadigt wird, muss es vom Hersteller, dessen Service-
Vertretung oder entsprechend qualifizierten Personen ausgewechselt werden,
um eine Gefahr zu vermeiden.

13. Die Verwendung von nicht vom Hersteller empfohlenem Zubehoér kann zu einem
Brand, Stromschlag oder zu Verletzungen fihren.
14. Benutzen Sie das Gerat nicht im Freien.

15. Das Netzkabel nicht tber die Tischkante oder Uber die Kante der Arbeitsplatte
héngen lassen.

16. Das Geratekabel darf nicht in Berhrung mit heiBen Oberflachen wie dem Herd
kommen.

17. Verwenden Sie beim Mixen von - insbesondere
heiBen - Flussigkeiten einen hohen Behélter oder bereiten Sie nur kleine
Mengen zu, um Spritzer
zu reduzieren.

18. Fassen Sie beim Mixen nicht mit den Handen oder Hilfsmitteln in den Behélter,
da es ansonsten zu schweren Kérperverletzungen oder Gerateschaden
kommen konnte. Sie kdnnen einen Schaber verwenden, aber nur, wenn das

Gerét nicht in
@ Betrieb ist. @
19. Die Messer sind scharf. Seien Sie beim Anfassen der scharfen Messer und

Schneiden sowie beim Entleeren der Schiissel und wéhrend der Reinigung
besonders vorsichtig.

20. Beachten Sie beim Mixen heiBer Flissigkeiten, dass diese pldtzlich
herausspritzen kdnnen.

21. Naheres zur maximalen Betriebsdauer und Geschwindigkeit finden Sie in
Abschnitt “Verwendung Des Produkts”.

22. Hinweise zur Reinigung von Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlihrung
kommen, finden Sie im Abschnitt ,,Pflege und Reinigung

23. Dieses Gerat ist fir den Gebrauch im Haushalt und ahnliche Nutzung gedacht,
beispielsweise:

- Personalkiichen in Lédden, Biros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhofe;

- durch Géste in Hotels, Motels und anderen Beherbergungsbetrieben;
- Pensionen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF

Sie finden die Anleitungen auch auf unserer Website:
www.KitchenAid.de oder www.KitchenAid.eu

DEUTSCH
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PRODUKTSICHERHEIT
ELEKTRISCHE VORAUSSETZUNGEN

Spannung: 220-240 Volts
AWARNUNG Frequenz: 50-60 Hertz
Leistung: 180 Watts
HINWEIS: Wenn der Stecker nicht in die
Steckdose passt, wenden Sie sich an einen

qualifizierten Elektriker. Ein Steckertausch
sollte nur von einem Fachmann
vorgenommen werden.

Stromschlaggefahr

Schukostecker benutzen.
Erdungskontakt nicht beseitigen.
Keinen Adapter benutzen.

Kein Verldngerungskabel
benutzen.

Nichtbeachtung dieser
Instruktionen kann zu Tod,
Feuer oder Stromschlag fiihren.

@ ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN @

Entsorgen des Verpackungsmaterials Gesundheit des Menschen, wenn

Sie dieses Gerét einer gesonderten
Abfallsammlung zufiihren.Im unsortierten
Siedlungsmdill kénnte ein solches Geréat
durch unsachgeméBe Entsorgung
negative Folgen haben.

Das Verpackungsmaterial ist zu
wiederverwertbar und mit dem
Recycling-Symbol & versehen.

Die verschiedenen Komponenten
der Verpackung mussen daher
verantwortungsvoll und in Uber-
einstimmung mit den geltenden
Gesetzen und Vorschriften zur
Abfallentsorgung entsorgt werden.

- Das Symbol == am Produkt oder der
beiliegenden Anleitung bedeutet, dass es
nicht als Hausmdill entsorgt werden

darf, sondern bei einer zustéandigen
Sammelstelle fiir die Entsorgung

von Elektro- und Elektronikgeraten

- In Ubereinstimmung mit den abgegeben werden muss.
Anforderungen der EU-Richtlinie

2012/19/EU zu Elektro- und Elektronik- Einzelheiten zu Behandlung, Verwertung

Altgeraten (WEEE) ist dieses Gerat mit uhd Rgcycling des _Produktes erhalten
einer Markierung versehen. Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung, lhrem

Abfallunternehmen oder dem Handler,

- Sie leisten einen positiven Beitrag bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
fir den Schutz der Umwelt und die

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN

Entsorgen des Produkts am Ende
seiner Lebensdauer

Dieses Gerat wurde gemal den Sicherheitsanforderungen der EU-Richtlinien
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EG und 2011/65/EU (RoHS-Richtlinie)
entwickelt, gebaut und vertrieben.
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VERWENDUNG DES PRODUKTS
MONTIEREN IHRES STABMIXERS

Wischen Sie vor der ersten Verwendung
des KitchenAid-Stabmixers Motorgeh&use
und Zubehdradapter mit einem sauberen,
feuchten Tuch ab, um Staub und
Ruckstéande zu entfernen. Sie kénnen
einen milden Geschirrreiniger verwenden,
aber keine scharfen oder scheuernden
Reiniger.

HINWEIS: Tauchen Sie das

Motorgehause und die Adapter nicht
ins Wasser.

Mischarm-

Auf . . L
utsatz Trocknen Sie das Gerat mit einem

weichen Tuch ab. Spiilen Sie das restliche
Zubehdér von Hand oder in der oberen

Lade der Spilmaschine. Trocknen Sie es T
sorgfiltig ab. E’
HINWEIS: Ziehen Sie vor dem 2
Anbringen oder Abnehmen von o
Zubehdrteilen stets den Netzstecker.

“Uberschreiten Sie 30 Sekunden Dauerbetrieb nicht auf Geschwindigkeitsstufe 2" zu “Verwenden

ihres Stabmixers".

@ VERWENDEN DES MISCHERARMS @

Benutzen Sie den Mischerarm zum Zubereiten von Smoothies, Milchshakes, Suppen,
gekochtem Gemise, Kuchenguss und Sauglingsnahrung.

}Jl‘m 51

Stromschlaggefahr

Stecken Sie das Kabel in eine geerdete 1 Stecken Sie den Netzstecker in eine
Steckdose. Schuko-Steckdose.

Entfernen Sie den Erdungskontakt
nicht.

Keinen Adapter benutzen.
Kein Verldangerungskabel benutzen.

Nichtbeachtung dieser Instruktionen
kann zu Tod, Feuer oder Stromschlag
fiihren.
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VERWENDUNG DES PRODUKTS

Wahlen Sie Geschwindigkeitsstufe 1.
2 Drehen Sie zum Einstellen der Stufe
den Regler oben am Stabmixer.

3 Stecken Sie den Mixer in
die Mischung.

WICHTIG: Der Stabmixer darf

maximal bis zur Lange des Zubehérs

in Flissigkeiten getaucht werden.

Der Ubergang zum Mischerzubehér
darf keinesfalls eingetaucht werden.
Tauchen Sie das Motorgeh&use nicht in
Flussigkeiten oder andere Mischungen.

Lassen Sie die Bedientaste los,
5 bevor Sie den Stabmixer aus der
Mischung ziehen.

4 Dricken Sie die Bedientaste, um den
Stabmixer einzuschalten.

Ziehen Sie unmittelbar danach

6 den Netzstecker — noch bevor
Sie Zubehorteile abnehmen oder
wechseln.
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PFLEGE UND REINIGUNG
REINIGEN DES MOTORGEHAUSES

Reinigen Sie den Stabmixer Einsatz
vor dem ersten Gebrauch, nach jedem
Verwenden und vor dem Lagern

1. Ziehen Sie vor dem Reinigen des
Stabmixers den Netzstecker.

2. Nehmen Sie alle Aufsatze ab.

3. Reinigen Sie das Motorgehause und
das Netzkabel mit einem feuchtwarmen
Tuch und etwas Spulmittel und wischen
Sie sie anschlieBend mit einem feuchten
Tuch ab. Verwenden Sie ein trockenes,
weiches Tuch zum Abtrocknen. Sie
kénnen einen milden Geschirrreiniger
verwenden, aber keine scharfen oder
scheuernden Reiniger.

WICHTIG: Tauchen Sie das Motorgehduse
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten.

T
U
wv
) ) 5
REINIGEN VON ZUBEHOR UND AUFSATZEN a
1. Reinigen Sie die Mischarme*, den
Becher und den Deckel mit heiBem
Seifenwasser oder im Oberkorb lhrer
Spilmaschine.
@ 2. Verwenden Sie zum Abtrocknen ein @
weiches Tuch.
*nicht bei allen Modelle enthalten
39
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PROBLEMBEHEBUNG

AWARNUNG

Stromschlaggefahr

Stecken Sie das Kabel in eine geerdete Steckdose.

Entfernen Sie den Erdungskontakt nicht.

‘ Keinen Adapter benutzen.

Kein Verlangerungskabel benutzen.

Nichtbeachtung dieser Instruktionen kann zu Tod, Feuer oder Stromschlag
fuhren.

Problem Losung

Prifen Sie, ob der Stabmixer fest an eine geerdete
Steckdose angeschlossen ist.

Wenn Sie einen Sicherungskasten haben, stellen Sie
sicher, dass der Stromkreis geschlossen ist.

Wenn der Mixer Uberfiillt ist oder klemmt, schaltet
er sich automatisch ab, damit Schaden am Motor

Der Stabmixer startet nicht.

Der Stabmixer halt wahrend vermieden werden. Teilen Sie den Inhalt in kleinere
des Mixens an. Mengen auf. Bei bestimmten Rezepten kann auch
die Zugabe von Flussigkeiten in den Mixerkrug die
@ Belastung des Mixers verringern. @
. . Siehe Abschnitt ,KitchenAid Garantie (“Garantie”)
Wenn das Problem weiterhin di w e d brni ich
besteht: Bedingungen”. Bringen Sie den Stabmixer nicht zum

Handler zuriick. Dort ist keine Reparatur méglich.
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KITCHENAID GARANTIE ("GARANTIE")
BEDINGUNGEN

fiir Deutschland - Belgien - die Schweiz - Osterreich - Luxemburg

FUR DEUTSCHLAND - OSTERREICH - LUXEMBURG:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewéahrt die KitchenAid Europa, Inc.
Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien ("Garantiegeber") eine
Garantie gemal den nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusétzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkéufer des
Produktes zustehenden gesetzlichen Gewahrleistungsrechten und schréankt
diese nicht ein.

FUR BELGIEN:

Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa,
Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien, USt-IdNr.:
BE 0441.626.053 RPR Brissel (,Garantiegeber”) eine Garantie gemal den
nachstehenden Bedingungen.

Die Garantie gilt zusétzlich zu den dem Endkunden gegen den Verk&ufer des
Produktes zustehenden gesetzlichen Gewahrleistungsrechten und schréankt
diese nicht ein. Insbesondere profitieren Sie als Verbraucher rechtmiBig

von einer zweijahrigen gesetzlichen Konformitédtsgarantie gegeniiber dem
Verké&ufer, wie sie in der nationalen Gesetzgebung fiir den Verkauf von
Konsumgiitern festgelegt ist (Artikel 1649bis bis 1649octies des belgischen
Code Civil), sowie von der gesetzlichen Garantie in Bezug auf versteckte
Mangel (Artikel 1641 bis 1649 des belgischen Code Civil).

® FUR DIE SCHWEIZ: ®
Dem Endkunden, der zugleich Verbraucher ist, gewahrt die KitchenAid Europa, Inc.
Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien (,,Garantiegeber”) eine
Garantie gemal den nachstehenden Bedingungen.

DEUTSCH

Die Garantie gilt zus&tzlich zu den dem Endkunden gegen den Verkaufer

des Produktes zustehenden gesetzlichen Gewéhrleistungsrechten, die in
bestimmten Fillen weiter gefasst sein kénnen als die hier aufgefiihrten Rechte,
und schrénkt diese nicht ein.

1) UMFANG DER GARANTIE UND GARANTIEBEDINGUNGEN

a) Der Garantiegeber gewéhrt die Garantie flr die unter 1.b) genannten Produkte,
die ein Verbraucher von einem Handler oder einem Unternehmen der KitchenAid
Gruppe innerhalb der Lander im Européaischen Wirtschaftsraum, in Moldau,
Montenegro, Russland, Schweiz oder der Tirkei gekauft hat.

b) NUR FUR LUXEMBURG: Die Garantie gilt nur insoweit, als sich das Produkt, fir
das die Dienstleistungen im Rahmen der Garantie angefordert werden, in einem der
unter Artikel 1.a) oben aufgefiihrten Lander befindet.

c) Die Garantiefrist hangt von dem jeweiligen Produkt ab und ist wie folgt:
5KHB1231 Zwei Jahre Komplettgarantie ab dem Kaufdatum.
d) Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum, d.h. dem Datum, an dem ein

Verbraucher das Produkt bei einem Handler oder einem Unternehmen der KitchenAid
Gruppe gekauft hat.

e) Die Garantie bezieht sich auf die Mangelfreiheit des Produkts.
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KITCHENAID GARANTIE ("GARANTIE")
BEDINGUNGEN

f) Sollte wahrend der Garantiefrist ein Mangel auftreten, so gewéhrt der Garantiegeber
dem Verbraucher im Rahmen dieser Garantie die folgenden Leistungen nach Wahl des
Garantiegebers:

- Reparatur des mangelhaften Produkts oder Produktteils oder

- Austausch des Produkts oder Produktteils. Sofern ein Produkt nicht mehr verfiigbar
ist, ist der Garantiegeber berechtigt, das Produkt gegen ein gleich- oder héherwertiges
Produkt auszutauschen.

g) Sofern der Verbraucher die Garantie in Anspruch nehmen will, hat er sich
an die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren oder direkt an den
Garantiegeber unter KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgien;

Email-Adresse DEUTSCHLAND: CONSUMERCARE.DE@kitchenaid.eu
Email-Adresse BELGIEN: CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Email-Adresse OSTERREICH: CONSUMERCARE.AT@kitchenaid.eu

zu wenden. Die landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentren kénnen
unterder Telefonnummer 00800 3810 4026 erfragt werden.

FUR DIE SCHWEIZ:
Novissa AG
Schulstrasse 1a
CH-2572 Sutz
Telefonnummer: +41 32 475 10 10
@ E-Mail-Adresse: info@novissa.ch @

Novissa Service Center
VEBO Genossenschaft
Haselweg 2

CH-4528 Zuchwil
Telefonnummer: 032 686 58 50
E-Mail: service@novissa.ch

FUR LUXEMBURG:

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chéateau d’Eau

L-3364 LEUDELANGE

Telefonnummer: +352 37 20 44 504
Email-Adresse: myriam.grof@grlou.com

NUR FUR DEUTSCHLAND:

Der Garantiegeber bzw. das KitchenAid-Kundendienstzentrum wird entscheiden,
welche Garantieleistung erbracht wird (Austausch des Produkts oder eines
Produktteils oder Reparatur) und ob eine Einsendung des Produkts oder
Produktteils erforderlich ist.
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KITCHENAID GARANTIE ("GARANTIE")
BEDINGUNGEN

h) Die Kosten fur die Reparatur, einschlieBlich der Ersatzteile, und die Portokosten fir
die Lieferung eines mangelfreien Produkts oder Produktteils trégt der Garantiegeber.
Ebenso tragt der Garantiegeber die Portokosten fir die Riicksendung des mangelhaften
Produkts oder Produktteils, sofern die Einsendung des Produkts oder Produktteils von
dem Garantiegeber oder dem landerspezifischen KitchenAid-Kundendienstzentrum
gefordert wurde. Der Verbraucher hat jedoch die Kosten fir eine angemessene
Versendungsverpackung des Produkts bzw. des Produktteils zu tragen.

i) Voraussetzung fur die Inanspruchnahme der Garantie ist die Vorlage des Kassenbelegs
oder der Rechnung.

2) EINSCHRANKUNGEN DER GARANTIE

a) Die Garantie gilt nur fur Produkte, die fur private Zwecke genutzt werden. Wenn die
Produkte fir berufliche oder gewerbliche Zwecke verwendet werden, gilt die Garantie
nicht.

b) Die Garantie gilt nicht im Fall von normalem Verschlei3, unsachgemaBer oder
missbrauchlicher Verwendung, Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung, Gebrauch des
Produkts bei falscher elektrischer Spannung, Installation und Betrieb unter Verletzung
der geltenden elektrischen Vorschriften, Gewaltanwendung (z.B Schlage).

DEUTSCH

c) Die Garantie gilt nicht, wenn das Produkt verédndert oder umgebaut wurde, z.B.
Umbauten von 120-V-Geraten zu 220-240-V-Geraten.

d) Garantieleistungen bewirken weder eine Verlangerung der Garantiefrist, noch setzen
sie eine neue Garantiefrist in Lauf. Die Garantiefrist fur eingebaute Ersatzteile endet mit
der Garantiefrist fir das ganze Gerét.

@ e) Nur fiir DEUTSCHLAND: Weitergehende oder andere Anspriche insbesondere @
Anspriiche auf Schadensersatz sind soweit eine Haftung nicht zwingend gesetzlich
vorgeschrieben ist, ausgeschlossen.

Nach Ablauf der Garantiefrist oder fiir Produkte fiir die die Garantie nicht gilt, stehen
dem Endkunden die KitchenAid-Kundendienstzentren fur Fragen und Informationen
trotzdem zur Verfligung.

Fiir allgemeine Fragen stehen lhnen Mitarbeiter unter der folgenden Telefonnummer zur
Verfligung: DEUTSCHLAND - BELGIEN - OSTERREICH: 00800 3810 4026

Weitere Informationen erhalten Sie auch auf unserer Website: www.Kitchenaid.eu,
www.kitchenaid.ch (fir die Schweiz) und www.grouplouisiana.com (fir Luxemburg).

PRODUKTREGISTRIERUNG

Registrieren Sie jetzt Ihr neues KitchenAid Gerat unter:
http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Alle Rechte vorbehalten.
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DELE OG FUNKTIONER

Hastighedskontrol __ _~

knap

Motordel

1,5m
stremledning

20 cm
blenderstav
i rustfristal

med drejelas

Skaerm til S-knivblad

STAVBLENDERFUNKTIONER

Teend/sluk

Blenderglas pa 700 mL med lag

Hastighedskontrol
Nem hastighedsjustering.

Stremknap

Teend for stavblenderen ved at trykke

pa teend/slukknappen (POWER) og holde
den inde under drift. Blenderen stopper
straks knappen slippes

Motordel
Ergonomisk, behageligt og sikkert greb.

Kraftig motor (ikke vist)
Kraftfuld drift, stejsvag, lang brugstid.

1,5 m stromledning

Lang nok til at stavblenderen kan na
komfuret eller kekkenarbejdspladsen.
Rund ledning uden riller giver nem
rengering. Nem opbevaring med
ledningsstrop i silikone.

Blenderstav i rustfristdl med drejelas
Paszettes motoren med en drejebevaegelse,
som laser den pa plads. Den skarpe kniv

i rustfrit stal er deekket for at undga sprejt
under drift.

Blenderglas
BPA-fri kande pa 700 mL med lag
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PRODUKTSIKKERHED

Din og andres sikkerhed er meget vigtig.

Der findes mange vigtige sikkerhedsanvisninger i denne vejledning og pa apparatet.
Lees og felg altid sikkerhedsanvisningerne.

Her vises sikkerhedssymbolet.

Dette symbol advarer om mulige farer, der kan veere livsfarlige eller kvaeste
dig selv og andre.

Alle sikkerhedsanvisninger vil blive beskrevet efter sikkerhedsadvarsels-
symbolet samt efter ordet "FARE" eller "ADVARSEL". Disse ord betyder:

FARE Man kan blive alvorligt skadet, hvis man
A ikke straks folger instruktionerne.
g ADVARSE L Man kan blive alvorligt skadet, hvis man
ikke folger instruktionerne.

Alle sikkerhedsanvisninger forteeller dig, hvori den potentielle fare bestar, hvordan den kan
reduceres og hvad der kan ske, hvis anvisningerne ikke falges.

VIGTIGE
® SIKKERHEDSFORSKRIFTER ®

Nar du bruger elektrisk kekkenudstyr, ber du altid overholde de grundlaeggende
forholdsregler, som blandt andet bestar af felgende:

1. Laes alle instruktioner. Misbrug af apparatet kan resultere i personskade.

2. For at undga elektrisk sted mé stavblenderens motordel, ledning eller stik ikke
nedsaenkes i vand eller anden form for vaeske.

3. Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder barn),
hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er nedsat, eller personer uden
den fornegdne erfaring og viden, medmindre de er instrueret i sikker brug af
apparatet eller er under opsyn af en person, der har ansvaret for dem.

4. Kun EU: Dette apparat ma ikke bruges af bern. Hold apparatet og dets ledning
uden for barns reekkevidde.

5. Kun EU: Apparaterne kan bruges af personer, der er fysisk, sensorisk eller
mentalt funktionsheemmede eller uden forudgaende erfaring og viden, hvis de
er under opsyn eller har faet den nedvendige oplaering i sikker brug af maskinen
samt forstar farerne ved forkert brug. Bern ma ikke lege med apparatet.

6. Hold bgrn under opsyn og lad dem ikke lege med apparatet.

7. Lad ikke bgrn bruge stavblenderen uden opsyn. Vaer forsigtig ved brug i
nzerheden af born.

8. Sluk for apparatet og tag stikket ud af stikkontakten, hvis det efterlades uden
opsyn og feor samling, afmontering, rengering, eller nar det ikke er i brug. Tag fat
i stikket og treek det ud af stikkontakten for at frakoble opladeren. Traek aldrig i
ledningen.

9. Undga at bergre beveegelige dele.

10. Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, nar det er i brug.
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PRODUKTSIKKERHED

11. Anvend ikke apparatet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget, eller hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, har vaeret tabt eller p4 nogen made er
beskadiget. Indlever apparatet hos det naermeste autoriserede servicecenter til
eftersyn, reparation eller justering af komponenter.

12. Hvis netledningen beskadiges, skal den af hensyn til sikkerheden udskiftes af
producenten, en servicerepraesentant eller lignende, kvalificeret person.

13. Brug ikke tilbehgr, der ikke er anbefalet eller seelges af producenten, da dette
kan medfere brand, elektriske stad eller personskade.

14. M3 ikke bruges udenders.

15. Lad ikke ledningen haenge ud over kanten
af kekkenbordet.

16. Lad ikke ledningen komme i kontakt med varme flader som f.eks. kogeplader.

17. Nar stavblenderen bruges til veesker, szerligt varme veesker, skal en hgj beholder
bruges eller tilbered sma maengder ad gangen, for at undga spraijt.

18. Stik ikke haenderne eller kekkenredskaber ned i beholderen, mens
stavblenderen er teendt, da det kan forarsage alvorlig personskade eller
beskadige enheden. Der kan anvendes en skraber, men ALDRIG mens enheden
korer.

19. Kniven er skarp. Veer forsigtig ved handtering af skarpe knivsblade, temning af
skélen og under rengering.

20. Veer forsigtig, nar varm veeske blendes i stavblenderen, da det kan sprgjte ud af
enheden pga. pludselig damp.

21. Se afsnittet om Produktanvendelse angdende den maksimale driftstid og

@ hastighed.
22. Der henvises til afsnittet “Vedligeholdelse og rengering” vedrarende anvisninger
pa rengering af overflader, der kommer i kontakt med levnedsmidler.
23. Dette apparat er beregnet til brug i husholdninger og lignende anvendelse som
f.eks.
- medarbejderkekkenomrader i butikker, pa kontorer
og andre arbejdsmiljoer;
- gérdsalg;
- af gaester pa hoteller, moteller og andre
overnatningsmiljger;
- overnatningsmiljoer som bed & breakfast.

GEM DENNE VEJLEDNING

Vejledning er ogsa tilgeengelig online. G4 til vores website pa:
www.KitchenAid.eu
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PRODUKTSIKKERHED
ELEKTRISKE KRAV

”

Fare for elektrisk stod

Saet stikket i en stikkontakt med
jordforbindelse.

Fjern ikke stikben med jordforbindelse.
Brug ikke en adapter.
Brug ikke forleengerledning.

Manglende overholdelse af disse
anvisninger kan medfere personskade,
brand eller elektrisk stod.

Spaending: 220-240 Volt
Frekvens: 50-60 Hertz
Wattforbrug: 180 Watt

BEMA/RK: Hvis stikket ikke passer til stik-
kontakten, skal en kvalificeret elektriker
kontaktes. Forsag ikke at aendre stikket
pa nogen made.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER

Bortskaffelse af indpakningsmaterialer

Indpakningsmaterialet er genanvendeligt
og er meerket med genbrugssymbolet 2.
De forskellige indpakningsdele skal derfor
bortskaffes pa forsvarlig vis og i fuld
overensstemmelse med lokale miljgregler
for bortskaffelse af affald.

Bortskaffelse af produktet

- Dette produkt er maerket efter EU-
direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk
og elektronisk udstyr (WEEE).

- Ved at sikre at dette produkt bortskaffes
korrekt, er du med til at undga de
potentielle negative konsekvenser for
miljget og folkesundheden, der kan veere
resultatet af uhensigtsmaessig bortskaffelse
af dette produkt.

- Symbolet == p3a produktet eller pa den
medfelgende dokumentation angiver, at
det ikke skal behandles som husholdnings-
affald, men skal afleveres pa et passende
indsamlingscenter, hvor elektrisk og
elektronisk udstyr genanvendes.

For yderligere oplysninger om handtering,
genvinding og genbrug af dette

produkt bedes man kontakte de lokale
myndigheder, renovationsselskabet eller
forretningen, hvor produktet er kabt.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Dette apparat er designet, fremstillet og distribueret i overensstemmelse med
sikkerhedskravene i EU-direktiverne: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC og

2011/65/EU (RoHS-direktivet).
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PRODUKTANVENDELSE
SADAN SAMLES STAVBLENDEREN

For KitchenAid stavblenderen tages i brug
forste gang, skal motordelen og tilbeharet
afterres med en ren, fugtig klud for at
fierne evt. stev eller snavs. Der kan bruges
et mildt rengeringsmiddel, men ikke
skuremidler.

BEMARK: Nedsznk ikke motordelen
eller tilbehgret i vand.

Ter med en blad klud. Vask alt andet
tilbeher og dele i handen eller i gverste
kurv i opvaskemaskinen. Ter omhyggeligt.
BEMARK: Sgrg altid for at slukke for
stremmen pa stikkontakten og fijerne
stikket fra kontakten, for tilbehar
paseettes eller tages af.

“Overskrid ikke 30 sekunders konstant drift ved hastighed 2” i henhold til afsnittet om
brug af din stavblender.

BRUG AF BLENDERSTAVEN

@ Brug blenderstaven og -tilbeharet til smoothies, milkshakes, supper, purering
af kogte grentsager, glasur eller babymad.

k-

Fare for elektrisk stod

50

Skal sluttes til en stikkontakt med

jordforbindelse. 1 Seet stikket i en stikkontakt med

jordforbindelse.

Jordforbindelsesstikket ma ikke
fjernes.

Brug ikke en adapter.
Brug ikke forlaengerledning.

Manglende overholdelse af disse
anvisninger kan medfgre personskade,
brand eller elektrisk stod.
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PRODUKTANVENDELSE

Seet stavblenderen pa hastighed 1.
Justér hastigheden ved at dreje . .

2 03 hastighedskontrollen overst 3 Seenk stavblenderen ned i blandingen.
pa stavblenderen.

VIGTIGT: Stavblenderen ma kun
nedsaenkes i vaeske, som ikke gar op
over tilbehgrets gverste kant. Nedsaenk
ikke leengere end til tilbehorets gverste
kant. Motordelen ma ikke nedsaenkes i
vaesker eller andre blandinger.

. Nar opgaven er udfert, slippes teend/
4 Tryk pa teend/sluk-knappen (POWER) 5 sluk- knappen, for stavblenderen

for at starte stavblenderen. .
loftes ud af blandingen.

Sluk pa stikkontakten og traek
6 stikket ud, for tilbeher fjernes
eller udskiftes.
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VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQJRING
VASK AF MOTORDELEN

Renger altid den stavblender for forste
brug, efter hver brug og fer opbevaring.

1. Stavblenderen skal frakobles elektricitet
for rengering.

2. Fjern alt tiloeher.

3. Renger motordelen og stremledningen
med en klud opvredet i varmt
saebevand. Ter efter med med en fugtig
klud. Ter med en blgd klud. Der kan
bruges et mildt renggringsmiddel, men
ikke skuremidler.

VIGTIGT: Nedszenk ikke motordelen
i vand eller andre vaesker.

VASK AF TILBEH@RS

1. Vask blenderarme*, kande og lag i
varmt seebevand eller pa den gverste @
hylde i opvaskemaskinen. -

2. Tor grundigt med en blgd klud.

*Fas ikke pa alle modeller
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FEJLFINDINGSVEJLEDNING

A ADVARSEL

Fare for elektrisk stod

Z Skal sluttes til en stikkontakt med jordforbindelse.
Jordforbindelsesstikket ma ikke fjernes.

w

Brug ikke en adapter.
Brug ikke forlaengerledning.

Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medfere
personskade, brand eller elektrisk stad.

Problem Lesning

Kontrollér, om blenderen er sikkert tilsluttet et elstik

d jordforbindelse.
Hvis stavblenderen ikke starter: med jordforbindetse

Hvis du har en afbryderboks, skal du serge for, at
kredslebet er lukket.

Nar blenderen er overbelastet eller har sat sig fast, vil
den automatisk slukke for at forhindre beskadigelse
af motoren. Del indholdet op i mindre maengder. Ved
visse opskrifter kan tilseetning af veeske i blenderen
ogsa reducere belastningen.

@ Hvis problemet ikke kan Se sektionen “Vilkar for KitchenAids garanti @
afh'aepl s ("Garanti”)". Returnér ikke blenderen til forhandleren.
jeipes: Forhandlere udferer ikke service.

Hvis blenderen stopper under
blendning:
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VILKAR FOR KITCHENAIDS GARANTI
("GARANTI")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien
("Garant") giver slutkunden, som er forbruger, en Garanti i henhold til fglgende vilkar.

Garantien geelder ud over og begreenser ikke slutkundens lovbestemte
garantirettigheder over for seelgeren af produktet. | henhold til den danske kebelov
(Lbkg 2014-02-17 nr. 140) og den danske forbrugeraftalelov har forbrugeren ret til inden
for en periode pa 2 ar at give meddelelse om mangler, i hvilket fald forbrugeren har ret
til enten at kraeve reparation eller udskiftning af et defekt produkt. | de ferste 6 maneder
efter kebet anses en defekt for at vaere eksisterende pa kebstidspunktet, medmindre
saelgeren beviser andet.

1) GARANTIENS OMFANG OG BETINGELSER

a) Garanten giver garanti for de i sektion 1.b) naevnte produkter, som en forbruger
har kebt hos en szlger eller et firma i KitchenAid-gruppen i landene i det Europeeiske
Bkonomiske Samarbejdsomrade, Moldova, Montenegro, Rusland, Schweiz eller Tyrkiet.

b) Garantiperioden afhaenger af det kgbte produkt og er som falger:
5KHB1231 To ars fuld garanti fra kebsdatoen.

c) Garantiperioden begynder pa kabsdatoen, dvs. den dato, hvor en forbruger kabte
produktet hos en forhandler eller et firma i KitchenAid-gruppen.

d) Garantien daekker produktets fejlfrie beskaffenhed.

e) Garanten skal efter garantigiverens valg yde falgende tjenester for forbrugeren, hvis
@ der opstar en fejl i garantiperioden:

- Reparation af det defekte produkt eller den defekte produktdel eller

- Udskiftning af det defekte produkt eller den defekte produktdel. Hvis et produkt ikke
leengere er tilgeengeligt, er Garanten berettiget til at ombytte produktet til et produkt af
samme eller hgjere veerdi.

f) Hvis forbrugeren ensker at fremseette et krav i henhold til garantien, skal forbrugeren
kontakte det landespecifikke KitchenAid-servicecenter eller Garanten direkte pa
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, boks 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgien.
E-mail-adresse: CONSUMERCARE.DK@kitchenaid.eu/telefonnummer:

00 800 381 040 26

g) Omkostningerne ved reparation, herunder reservedele, og portoomkostningerne ved
levering af et mangelfrit produkt eller en mangelfuld produktdel afholdes af Garanten.
Garanten skal ogsa afholde portoomkostningerne ved returnering af det defekte produkt
eller den defekte produktdel, hvis Garanten eller det landespecifikke KitchenAid-
kundeservicecenter har anmodet om returnering af det defekte produkt eller den defekte
produktdel. Forbrugeren skal dog afholde omkostningerne ved passende emballage til
returnering af det defekte produkt eller den defekte produktdel.

h) For at kunne fremszette et krav i henhold til garantien skal forbrugeren fremvise
kvitteringen eller fakturaen for kebet af produktet.

2) BEGRANSNINGER AF GARANTIEN

a) Garantien geelder kun for produkter, der anvendes til private formal og ikke til
erhvervsmaessige eller kommercielle formal.
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VILKAR FOR KITCHENAIDS GARANTI
("GARANTI")

b) Garantien geelder ikke ved normal slitage, forkert brug eller misbrug, manglende
overholdelse af brugsvejledningen, brug af produktet ved forkert elektrisk
spaending, installation og drift i strid med gaeldende elektriske bestemmelser og
brug af kraft (f.eks. slag).

c) Garantien geelder ikke, hvis produktet er blevet eendret eller konverteret, f.eks. fra
120 V-produkter til 220-240 V-produkter.

d) Tjenesteydelser i henhold til Garantien forleenger ikke garantiperioden og
indleder heller ikke en ny garantiperiode. Garantien ophgrer efter udlgbet af den
oprindelige garantiperiode. Garantiperioden for installerede reservedele udlgber
med garantiperioden for hele produktet.

Efter udlgbet af garantiperioden eller ved produkter, som garantien ikke gaelder
for, kan slutbrugeren stadig henvende sig til KitchenAids kundeservicecentre med
spergsmal og oplysninger. Yderligere oplysninger findes ogsa pa vores hjemmeside:
www.kitchenaid.eu

PRODUKTREGISTRERING

Registrer dit nye KitchenAid-apparat nu: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Alle rettigheder forbeholdt.
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KOMPONENDID JA OMADUSED

Kiiruse reguleerimise nupp

Mootoriosa

1,5m
toitejuhe

20 cm péordlukuga —
roostevabast terasest
segamisjalg

S-teraga otsik

SAUMIKSERI OMADUSED

Uhe
sisseliilitusnupp

uutega

700 ml segamisndu ja kaas

EEEENTTT ) - [ [

Kiiruse reguleerimise nupp
Véimaldab lihtsalt kiirust reguleerida.

Uhe puutega sisseliilitusnupp

Lulitage saumikser sisse, vajutades nupule
POWER ja hoides seda segamise ajal

all. Segamise I6petamiseks vabastage
sisselllitusnupp.

Mootoriosa
Mugav kées hoida, ei libise.

Vaimas DC mootor (ei ole pildil)
Tagab véimsa segamisprotsessi, td6tab
vaikselt ja peab kaua vastu.

W11499131A.indb 55

1,5 m toitejuhe

Piisavalt pikk juhe, mis véimaldab
kasutada saumikserit pliidil voi té6pinnal,
on Umar ja sile ning lihtsalt puhastatav.
Komplekti kuulub silikoonist rihm juhtme
hoiustamiseks.

P6o6rdlukuga roostevabast terasest
segamisjalg

Kinnitub mootoriosa kiilge kergelt
keerates, pddrates lukustub paigale.

EESTI

Teraval roostevabal teral on pritsmekaitse.

Segamisndu
700 ml BPA-vaba kaanega nou.
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TOOTE OHUTUS

Teie ja teiste ohutus on vdga oluline.

Selles kasutusjuhendis ja teie seadmel on palju olulisi ohutusteateid. Lugege kdik
ohutusteated ldbi ja jargige neid.

See on ohusiimbol.

Selle siimboliga hoiatatakse véimalike ohtude eest, mis voivad
poéhjustada eluohtliku véi vigastusega |6ppeva dnnetuse nii teie kui
teistega.

Koikidele ohutusteadetele jargneb ohusiimbol ja séna,OHT” véi
,HOIATUS" Nende sdnade tdhendus:

Kui te ei tdida kohe juhiseid, voib
tagajarjeks olla eluohtlik v6i raskete

vigastustega 6nnetus.

Juhiste eiramise korral voib tagajarjeks olla
A H o IATUS eluohtlik véi raskete vigastustega 6nnetus.

Kdik ohutusteated sisaldavad teavet véimaliku ohu ja vigastusohu vdhendamise
ning selle kohta, mis juhtub juhiste eiramise korral.

OLULISED KAITSEMEETMED

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati taita peamisi ohutusjuhiseid, sealhulgas
@ jargnevaid: @

1. Lugege labi koik juhised. Seadme vale kasutamine voib pohjustada
kehavigastusi.

2. Kaitseks elektrilddgi vastu drge asetage saumikseri mootoriosa, juhet voi
pistikut vette vdi mdnda teise vedelikku.

3. Kéesolev seade ei ole sobilik kasutamiseks isikute poolt (kaasa arvatud lapsed),
kellel on piiratud fuusiline, tunnetuslik voi vaimne véimekus voi kellel puuduvad
teadmised ja kogemused antud seadmega té6tamiseks, vélja arvatud juhul, kui
nad tegutsevad ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhendamisel.

4. Ainult Euroopa Liidus: lapsed ei tohi kdesolevat seadet kasutada. Hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

5. Ainult Euroopa Liidus: isikud, kelle flusilised, aistingulised v6i vaimsed véimed
on piiratud voi kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi, tohivad saumikserit
kasutada juhul, kui nad tegutsevad ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi juhendamisel ning moistavad sellega kaasnevaid ohtusid. Lapsed ei tohi
k&esoleva seadmega mangida.

6. Jélgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

7. Arge lubage lastel kasutada segisti ilma jarelevalveta.

Lastel laste l&Aheduses tuleb hoolitseda.

8. Liilitage seade VALJA ja eemaldage toitevdrgust, enne kui hakkate seda kokku
panema voi lahti vétma, samuti enne puhastamist. Toitevdrgust eemaldamiseks
haarake pistikust ja tdmmake see kontaktist vélja. Arge tdmmake kunagi
toitekaablist.

9. Valtige liikuvate komponentide puudutamist.

10. Arge jatke kunagi seadet tédtamise ajal jarelvalveta.
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TOOTE OHUTUS

11. Arge kasutage seadet, mille juhe véi pistik on kahjustatud, kui seadme t66s
on esinenud héireid, kui seade on maha kukkunud voi mingil viisil kahjustatud.
Viige seade Ulevaatuseks, remondiks ja elektrislisteemide v6i mehhaaniliste
komponentide reguleerimiseks Iahimasse volitatud teeninduskeskusesse.

12. Vigastuste ennetamiseks tohivad kahjustatud toitejuhet vahetada ainult
saumikseri tootja, tema volitatud klienditeeninduse spetsialistid voi vastava
kvalifikatsiooniga isikud.

13. Tootja poolt mitte soovitatavate véi mitidavate lisatarvikute kasutamisega voib
kaasneda tuleoht, elektril66gi vdi vigastusoht.

14. Arge kasutage saumikserit dues.
15. Arge laske juhtmel rippuda (le laua véi tédpinna serva.
16. Arge asetage toitejuhet kuumadele pindadele.

17. Vedelike, eriti kuumade vedelike segamisel kasutage kdrget ndu voi segage
korraga vaike kogus vedelikku, et valtida pritsimist.

18. Arge asetage kasi ega s®dgiriistu tédtava mikseri néusse, et véltida tésiseid
kehavigastusi voi mikseri kahjustusi. Kaabitsa kasutamine on lubatud, aga
ainult siis, kui seade ei toota.

19. Terad on teravad. Ldiketerade kéasitsemise, ndu tlihjendamise ja seadme
puhastamise ajal tuleb olla ettevaatlik.

20. Olge kuumade vedelike to6tlemisel ettevaatlik — vedelik voib akilise aurustumise
téttu vélja paiskuda.

21. Lisateavet maksimaalse t66aja ja -kiiruse kohta vt osast , Toote Kasutamine®.

22. Toiduainetega kokkupuutuvate pindade puhastamise kohta leiate teavet juhendi
@ osast “Hooldamine ja puhastamine”. @
23. See saumikser on moeldud kasutamiseks kodumajapidamises voi sellele
sarnastes tingimustes, naiteks:
- kaupluste, kontorite ja muude tédkohtade tootajate kddgialadel;
- maamajades;
- hotellide, motellide ja teiste majutusasutuste klientide poolt;
- 66maja ja hommikusddki pakkuvates majutusasutustes.

HOIDKE NEED JUHISED ALLES

Juhised on saadaval ka veebis, meie veebisaidil:
www.KitchenAid.eu

EESTI
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ELEKTRILISED NOUDED

4

Elektriloogioht

Uhendage pistik maandatud
pistikupesasse.

Arge eemaldage maandusharu.
Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voib
pohjustada eluohtliku 6nnetuse,
tulekahju vé6i elektrilo6giohu.

Pinge: 220-240 volti
Sagedus: 50-60 hertsi
Voimsus: 180 vatti

MARKUS: kui pistik ei sobi seinakontakti,
podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
Pistikut ei tohi mingil viisil muuta.

VANADE ELEKTRISEADMETE KAITLEMINE

Pakkematerjalide kditlemine

Pakkematerjal on taaskasutatav ja
tahistatud taaskasutusmargiga .
Seeparast tuleb pakendi mitmesugused
osad korvaldada vastutustundlikult

ja téielikus vastavuses kohalike
jaatmekaitlust reguleerivate maarustega.

Vana seadme kasutusest korvaldamine

- K&esolev seade vastab elektri- ja
elektroonikaseadmete kaitlemist (WEEE)
reguleerivale Euroopa direktiivile
2012/19/EU.

- Kui korvaldate kdesoleva seadme
kasutusest vastavalt nduetele, aitate
dra hoida véimalikku kahjulikku moju
keskkonnale ja inimeste tervisele,
mida kaesoleva toote vale kasutusest
korvaldamine muidu pdhjustada véiks.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

- Tootel voi sellega kaasasolevates

dokumentides olev mérgistus == n3itab,
et toodet ei tohi visata olmeprigi hulka,
vaid see tuleb viia sobivasse elektri-

ja elektroonikaseadmetest tekkinud
jadtmete kogumispunkti.

P&hjalikuma teabe saamiseks kaesoleva
toote kasitsemise ja taaskasutuse

kohta votke tihendust oma kohaliku
linnavalitsusega, olmejaatmete
kogumisettevottega voi kauplusega,
kust te toote ostsite.

See seade on kujundatud, konstrueeritud ja turustatud kooskélas jargmiste direktiivide
ohutusnduetega: 2014/35/EL, 2014/30/EL, 2009/125/EU ja 2011/65/EL (RoHS direktiiv).
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TOOTE KASUTAMINE
SAUMIKSERI KOKKUPANEMINE

Enne KitchenAidi saumikseri esmakordset
kasutuselevottu plihkige mootoriosa

ja lisatarvikute adapterid niiske

lapiga mustusest ja tolmust puhtaks.
Ornatoimelise néudepesuvahendi
kasutamine on lubatud, aga véltige
abrasiivseid puhastusvahendeid.

MARKUS: srge kastke mootoriosa ja
adaptereid vette.

Kuivatage pehme lapiga. Peske kaiki teisi
lisatarvikuid k3sitsi voi ndudepesumasina
ulemisel riiulil. Kuivatage korralikult.
MARKUS: enne lisatarvikute
paigaldamist v6i eemaldamist
eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

Segamisvars

+Arge todtage kasimikseriga kiirusel 2 jarjest tile 30 sekundi”.

SEGAMISJALA KASUTAMINE

@ Kasutage segamisjalga smuutide, jaatisekokteilide, suppide, keedetud juurviljade, @
kastmete voi beebitoidu segamiseks.

A HOIATUS

EESTI

}ll‘lﬂ e

Elektriloogioht

1 Uhendage toitejuhe maandatud

Uhendage pistik maandatud pistikupessa,

pistikupesasse.

Arge eemaldage maandusharu.
Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voib
pohjustada eluohtliku 6nnetuse,
tulekahju voi elektrilo6giohu.
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TOOTE KASUTAMINE

Valige saumikseri kiirus 1.

2 Kiiruse reguleerimiseks poorake
saumikseri otsal olevat kiiruse
reguleerimise nuppu.

3 Asetage saumikser segusse.

OLULINE: kastke saumikser vedelikku
ainult lisatarviku pikkuse ulatuses.
Lisatarviku Ghenduskoht peab jdédma
vedeliku pinnast Ulespoole. Arge kastke
mootoriosa vedelikesse voi teistesse
segudesse.

Kui segu on valmis, vabastage
5 sisseliilitusnupp ja eemaldage
saumikser segust.

4 Saumikseri sisselilitamiseks vajutage
nupule POWER.

Eemaldage pistik seinakontaktist
6 kohe pérast seadme kasutamise

[6ppu ja enne lisatarvikute

eemaldamist voi vahetamist.
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HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE
MOOTORIOSA PESEMINE

Puhastage saumikserit enne esmakordset
kasutamist, parast igat kasutuskorda ja
enne hoiustamist.

1. Enne puhastamist eemaldage saumikser
seinakontaktist.

2. Eemaldage kéik lisatarvikud.

3. Puhastage mootoriosa ja juhet
seebivette kastetud lapiga;
puhkige niiske lapiga puhtaks.
Kuivatage pehme lapiga.
Ornatoimelise néudepesuvahendi
kasutamine on lubatud, aga valtige
abrasiivseid puhastusvahendeid.

OLULINE: drge kastke mootoriosa vette
voi muudesse vedelikesse.

LISATARVIKUTE PESEMINE

1. Peske segamisvardad*, kann ja
kaas soojas seebivahuses vees voi @
ndudepesumasina Ulemisel restil. -

2. Kuivatage hoolikalt pehme lapiga.

EESTI

*Ei ole saadaval koikide mudelitega
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TORKEOTSING

AHOIATUS
Elektriloogioht

Uhendage pistik maandatud pistikupesasse.

Arge eemaldage maandusharu.

‘ Arge kasutage adapterit.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Nende juhiste eiramine voib pohjustada eluohtliku 6nnetuse,
tulekahju voi elektril66giohu.

Probleem Lahendus

Kontrollige, kas saumikseri pistik on turvaliselt
tihendatud maandatud pistikupesaga.

Kui saumikser ei kaivitu — - —
Kui teil on automaatkaitseklapp, siis veenduge, et

vooluring oleks suletud.

Kui segamiskann on liiga téis véi midagi on kinni
jaanud, siis lulitab seade ennast automaatselt valja,
et ennetada mootori kahjustusi. Jagage kannu sisu

Kui saumikser jadb segamise

ajal seisma véiksemateks portsjoniteks. Teatud retseptide puhul
@ voib aidata ka vedeliku lisamine. @
Lugege jaotist ,KitchenAid garantii (edaspidi: garantii)
Probleemi jatkumisel tingimused”. Arge viige saumikserit edasimuija juurde.
Edasimiijad ei paku vastavat teenust.
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KITCHENAID GARANTII (EDASPIDI: GARANTII)
TINGIMUSED

Ettevote KitchenAid Europa Inc., asukohaga Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgia, (garant) pakub oma |6ppklientidest tarbijatele garantiid,
mis vastab allpool loetletud tingimustele.

Garantii kehtib lisaks |6ppkliendi seadusjérgsetele digustele toote miija ees ning ei
piira ega mojuta neid mingil maaral.

1) GARANTII ULATUS JA TINGIMUSED

a) Garant annab garantii toodetele, mis on loetletud jaotises 1.b ja mis on ostetud
Euroopa Majanduspiirkonnas, Moldovas, Montenegros, Venemaal, Sveitsis voi
Tirgis asuvalt midjalt voi sealselt KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevottelt.

b) Garantiiperiood séltub ostetud tootest ja need on jargmised:
S5KHB1231 Kaheaastane taielik garantii alates ostukuup&evast.

c) Garantiiperiood hakkab kehtima alates ostukuupéevast, st sellest kuupaevast,
mil tarbija oma toote midjalt voi KitchenAid-Groupi kuuluvalt ettevéottelt ostis.
Kui mulja peab toote tarbijani transportima, hakkab garantiiperiood kehtima
sellest hetkest, mil toode tarbijani jduab.

d) Garantii katab garantii alla kuuluvate toodete defektivaba toimimise.

e) Garantiiperioodi ajal tekkiva vea korral peab garant pakkuma tarbijale
kdesolevas garantiis véljatoodud teenuseid, mille seast teeb garant oma valiku.
Need valikud on jargmised:

@ - vigase toote voi tooteosa parandamine voi. @

- vigase toote voi tooteosa asendamine. Kui toode ei ole enam saadaval, peab
garant vahetama vigase toote samavéaarse voi kdrgema vaartusega toote
vastu.

f) Kui tarbija soovib garantii alusel kaebuse esitada, peab tarbija vétma Ghendust
vastava riigi KitchenAidi teeninduskeskusega voi otse garandiga;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +372 5550 9561
info@kitchen.ee

EESTI

saates kirja aadressile KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgia.

g) Garant peab katma parandusega seotud kulud, sh varuosade puhul, ja
defektivaba toote voi tooteosa tarnekulud. Lisaks peab garant katma defektse
toote voi tooteosa tarnekulud, kui garant voi vastava riigi KitchenAidi
klienditeeninduskeskus selle defektse toote voi tooteosa tagastamist nduab.
Samas peab tarbija kandma ise defektse toote voi tooteosa garandile
tarnimisega seotud pakendamise kulud.

h) Kui tarbija soovib selle garantii alusel kaebust esitada, peab tal olema ette
nadidata toote ostmist tdendav kviitung voi arve.
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KITCHENAID GARANTII (EDASPIDI: GARANTII)
TINGIMUSED

2) GARANTII PIIRANGUD

a) See garantii kehtib ainult nendele toodetele, mida on kasutatud isiklikuks
otstarbeks ja mitte professionaalsetel voi kaubanduslikel eesmarkidel.

b) Garantii ei kehti juhtudel, kui toote kahjustused on tingitud jargmistest
asjaoludest: loomulik kulumine, vaarkasutamine v&i hoolimatu kasutamine,
kasutusjuhiste mittejargmine, toote kasutamine vale pingega, elektrieeskirjade
rikkumine seadme paigaldamisel ja kasutamisel, jou kasutamine (nt 166mine).

c) Garantii ei kehti siis, kui toodet on muudetud véi taiustatud, nt 120 V toode on
muudetud 220-240 'V tooteks.

d) Garantiiteenuseid pakutakse ainult garantiiperioodi ajal ja nende labiviimine
ei tdhenda uue garantiiperioodi kehtima hakkamist. Paigaldatud varuosade
garantiiperiood I6peb koos toote garantiiperioodiga.

Kui garantiiperiood on 16ppenud véi kui tegemist on tootega, millele garantii
ei kehti, saavad 16ppkliendid kiisimuste esitamiseks ja teabe saamiseks ikka
KitchenAidi klienditeeninduskeskuse poole péérduda. Lisateavet leiab ka meie
veebisaidilt: www.kitchenaid.eu

TOOTE REGISTREERIMINE
Registreerige oma uus KitchenAidi seade nlud: http://www.kitchenaid.eu/register

® ®

©2020 Koik digused kaitstud.
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COMPONENTES Y FUNCIONES

Esfera de control
de velocidad

Cuerpo
del motor

Cable de
alimentacién
de 1,5m

Brazo batidor —~
de cierre por
torsién de acero
inoxidable de
20 cm

Cuchillaen S

Botén de
encendido de
una pulsacién

Jarra de batido de 700 mL con tapa

FUNCIONES DE LA BATIDORA DE MANO

Control de velocidad
Permite ajustar facilmente la velocidad.

Botén de encendido de una pulsacién
Para poner en marcha la batidora de mano,
pulse y suelte el botén de encendido
durante el uso. Para dejar

de batir, suelte el botén de encendido.

Cuerpo del motor
Disefiado para una sujecion cémoda
y segura.

Motor de CC de alta potencia

(no se muestra)

Proporciona una extraordinaria fuerza de
batido, funciona de forma silenciosa y tiene
una vida util prolongada.

‘ ‘ W11499131A.indb 65

Cable de alimentacién de 1,5 m

La longitud del cable de alimentacion
permite usar la batidora de mano en la
placa de cocina o en el drea de trabajo.
Ademas, tiene una forma redondeada y sin
ranuras para facilitar la limpieza. Se incluye
una abrazadera de silicona para facilitar el
almacenamiento.

ESPANOL

Brazo batidor de cierre por torsién

de acero inoxidable

Se acopla al cuerpo del motor mediante un
movimiento de giro o rotacién. La cuchilla
de acero inoxidable afilada esta cubierta
para evitar salpicaduras.

Jarra de batido
Jarra de 700 mL con tapa sin Bisfenol A.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Su seguridad y la seguridad de los demas es muy importante.

En este manual y en el mismo aparato encontrard muchos mensajes de seguridad
importantes. Lea y obedezca siempre todos los mensajes de seguridad.

Este es el simbolo de alerta de seguridad.

Este simbolo le avisa de los peligros potenciales que pueden matarle
o herirle a usted y a los demas.

Todos los mensajes de seguridad iran acompanados del simbolo de alerta
y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. Estas palabras significan:

Puede fallecer o herirse de gravedad si
A PE L I G RO no sigue las instrucciones de inmediato.
Puede fallecer o herirse de gravedad si
A ADVERTENCIA no sigue las instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicaran cudles son los peligros potenciales, cémo
reducir la probabilidad de lesiones y qué puede pasar si no sigue las instrucciones.

MEDIDAS DE
® SEGURIDAD IMPORTANTES ®

Cuando se utilizan aparatos eléctricos, se deben tomar en todo momento
una serie de precauciones de seguridad basicas, entre las que se incluyen las
siguientes:

1. Lea todas las instrucciones. El uso indebido del aparato puede provocar
lesiones personales.

2. Para evitar el riesgo de descargas eléctricas, evite el contacto con el agua u
otros liquidos del cuerpo del motor, el cable o el enchufe de la batidora de
mano.

3. Este aparato puede ser utilizado por personas (incluidos nifios) con limitaciones
fisicas, sensoriales o mentales, o que carezcan de la experiencia y el
conocimiento suficientes, siempre que lo hagan bajo la supervision de las
personas responsables de su seguridad o que hayan recibido de las mismas
las instrucciones adecuadas para su uso.

4. Solo Unién Europea: Los nifios no deben utilizar este aparato. Mantenga el
aparato y su cable fuera del alcance de los nifios.

5. Solo Unién Europea: Los aparatos pueden ser utilizados por personas con
discapacidad fisica, sensorial o mental reducida o con falta de experiencia y
de conocimientos, siempre que estén supervisados o reciban instrucciones
adecuadas sobre la utilizacion del aparato de forma segura y que entiendan los
peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato.

6. Mantenga a los nifios vigilados y no permita que jueguen con el aparato.

7. No permita que los nifios utilicen la batidora de mano sin supervision. Preste
especial atencion cuando utilice el aparato cerca de nifios.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

8. Apague el aparato y, a continuacién, desenchufelo de la toma de corriente
cuando no esté utilizandose antes de montar y desmontar las piezas y de su
limpieza. Para desenchufarlo, agarre el enchufe y tire de la toma de corriente.
No tire nunca del cable de alimentacion.

9. Evite el contacto con las piezas moviles.

10. No deje nunca el aparato sin supervision durante su funcionamiento.

11. No ponga en funcionamiento un aparato que tenga el cable o el enchufe
dafado, ni después de un funcionamiento defectuoso, de caerse o de sufrir
cualquier tipo de dafio. Lleve el aparato al servicio técnico autorizado mas
cercano para su examen, reparacion o ajuste.

12. Si el cable de alimentacién sufre algun dafio, debe ser sustituido por el
fabricante, su representante de servicio o una persona igualmente cualificada
para evitar riesgos.

13. El uso de accesorios no recomendados o no distribuidos por el fabricante
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.

14. No utilice el aparato al aire libre.
15. No deje que el cable cuelgue de una mesa o encimera.
16. Evite el contacto del cable con superficies calientes, como la placa de cocina.

17. Para batir liquidos, sobre todo liquidos calientes, use un recipiente profundo o
bata pequefias cantidades para reducir los derrames.

18. Mantenga las manos y los utensilios apartados del recipiente mientras esté
batiendo para reducir el riesgo de lesiones graves o dafios en la batidora.
Se puede usar un raspador, pero solamente cuando la batidora no esté en

@ funcionamiento. @

19. Las cuchillas son afiladas. Extreme el cuidado cuando manipule cuchillas muy
afiladas, cuando vacie el bol y durante las tareas de limpieza.

20. Tenga cuidado cuando procese liquido caliente en la jarra ya que podria salir
despedido del aparato debido a un sobrecalentamiento repentino.

21. Consulte la seccién “Uso Del Producto” para obtener el tiempo maximo de
funcionamiento y la velocidad.

22. Consulte la seccién “Cuidado y limpieza” para obtener instrucciones sobre la
limpieza de las superficies en contacto con los alimentos.

23. Este aparato esta pensado para uso doméstico y en aplicaciones similares
como:
- areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y entornos laborales;
- granjas;
- clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales;
- entornos de tipo “bed and breakfast”.

CONSERVE ESTAS
INSTRUCCIONES

Las instrucciones también estan disponibles en linea. Visite nuestro sitio web en:
www.KitchenAid.es o www.KitchenAid.eu

ESPANOL

67

‘ ‘ W11499131A.indb 67 @ 03-12-2020 13:07:00‘ ‘


http://www.KitchenAid.es
http://www.KitchenAid.eu

EEEENTTT ) - [ [

SEGURIDAD DEL PRODUCTO

REQUISITOS ELECTRICOS

K-

Peligro de descarga eléctrica

Conectar a un enchufe con toma
de tierra.

No quitar la clavija de tierra.
No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar la
muerte, un incendio o una descarga
eléctrica.

Voltaje: 220-240 Volts
Frecuencia: 50-60 Hertz
Potencia: 180 Watts

NOTA: Si el enchufe no encaja en la toma
de corriente, péngase en contacto con un
electricista cualificado. No modifique el
enchufe de ninguna manera.

TRATAMIENTO DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELECTRICOS

Tratamiento del material del paquete

El material del paquete es recyclable y
viene etiquetado con el simbolo que asi
lo indica /. Por lo tanto, todos y cada
uno de los componentes del paquete
deben desecharse con responsabilidad
y de acuerdo con las normativas locales
para el tratamiento de residuos.

Coémo desechar el producto

- Este aparato lleva el marcado CE en
conformidad con la Directiva 2012/19/EU
del Parlamento Europeo y del Consejo
sobre residuos de aparatos eléctricos

y electrénicos (RAEE).

- El reciclaje apropiado de este producto
evita consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud.

- El simbolo == en el producto o en

la documentacién indica que no puede
ser tratado como residuos domésticos
normales, sino que deben entregarse

en el correspondiente punto de recogida
de equipos eléctricos y electrénicos.

Para obtener informacion mas detallada
sobre el tratamiento, recuperacién

y reciclaje de este producto, péngase
en contacto con el ayuntamiento, con
el servicio de eliminaciéon de residuos
urbanos o el lugar donde lo adquirié.

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Este aparato ha sido disefiado, fabricado y distribuido de conformidad con los
requisitos de seguridad de las siguientes directivas de la CE: 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2009/125/EC y 2011/65/EU (Directiva RoHS).
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USO DEL PRODUCTO
MONTAJE DE LA BATIDORA DE MANO

Antes de usar la batidora de mano
KitchenAid por primera vez, limpie el
cuerpo del motor y los adaptadores de
accesorios con un pafio himedo limpio
para retirar el polvo y la suciedad. Se
puede usar un detergente suave. No use
productos de limpieza abrasivos.

NOTA: No sumerja en agua el cuerpo
del motor ni los adaptadores.

A continuacién, séquelos con un pafo
suave. Lave el resto de accesorios y
componentes a mano o en la bandeja
superior del lavavajillas. Séquelos bien.

Accesorio de
brazo batidor

NOTA: Aseglrese siempre de
desconectar el cable de alimentacion de
la toma de corriente antes de acoplar o
retirar los accesorios.

“No exceda 30 segundos de funcionamiento continuo a la velocidad 2" en el “Manejo de
la batidora de mano”.

USO DEL BRAZO BATIDOR

Puede usar el brazo batidor para preparar cremas, batidos, sopas, verduras cocidas,
glaseados o papillas.

A ADVERTENCIA

ESPANOL
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Peligro de descarga eléctrica

Conectar a un enchufe con toma

de tierra. 1 Enchufe el cable de alimentacién en

una salida con toma de tierra.

No quitar la clavija de tierra.
No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones|
podria provocar la muerte, un incendio
o una descarga eléctrica.
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USO DEL PRODUCTO

Seleccione la velocidad 1 de la
batidora de mano. Para ajustar la

2 velocidad, gire la esfera de control de 3
velocidad de la parte superior de la
batidora de mano.

Introduzca la batidora de mano
en la mezcla.

IMPORTANTE: La batidora de mano
solamente se puede sumergir en los
liquidos a la profundidad equivalente

a la longitud del accesorio. Sumerija la
batidora Unicamente hasta la junta del
accesorio batidor. No sumerja el cuerpo
del motor en liquidos u otras mezclas.

Pulse el botén de encendido para Cuando haya terminado de batir,
4 poner en funcionamiento la batidora 5 suelte el botén de encendido antes
de mano. de retirar la batidora de la mezcla.

Desenchufe la batidora

6 inmediatamente después del uso
y antes de retirar o cambiar los
accesorios.
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CUIDADO Y LIMPIEZA
LIMPIEZA DEL CUERPO DEL MOTOR

Limpie siempre la batidora de mano antes
del primer uso, después de cada uso y
antes de almacenarla.

1. Desenchufe la batidora de mano
para limpiarla.

2. Retire todos los accesorios.

3. Limpie el cuerpo del motor y el cable
de alimentacién con un pano tibio
enjabonado y después con un pafio
hiumedo. Séquelos con un pafo suave.
Se puede usar un detergente suave. No
utilice productos de limpieza abrasivos.

IMPORTANTE: No sumerja el cuerpo de
motor en agua ni en ningun otro liquido.

LAVADO DE LOS ACCESORIOS Y COMPONENTES

1. Limpie los brazos batidores*, la jarra y
la tapa con agua caliente y jabén o en la @
rejilla superior del lavavajillas. -

2. A continuacién, séquelos a fondo con

un pano suave. «

ESPANOL

*No disponible en todos los modelos
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SOLUCION DE PROBLEMAS

A ADVERTENCIA

Peligro de descarga eléctrica

Conectar a un enchufe con toma de tierra.
No quitar la clavija de tierra.

‘ No utilice un adaptador.
No utilice un cable alargador.

El incumplimiento de estas instrucciones podria provocar la muerte, un
incendio o una descarga eléctrica.

Problema Solucién

Compruebe que la batidora de mano esta bien
conectada a una toma de corriente con conexién a

Si la batidora de mano no se tierra.

enciende:

Si dispone de una caja de fusibles, asegurese de que el
circuito esté cerrado.

Si se sobrecarga o se atasca, se desconectara
automaticamente para evitar dafios en el motor. Divida
el contenido en cantidades mas pequenas. En algunas
recetas, también puede afadir algin liquido a la jarra

Si la batidora de mano se
detiene mientras procesa:

@ de la batidora para reducir la carga. @
Consulte la seccién “Condiciones de garantia de
Si el problema no puede KichenAid (en lo sucesivo, la “Garantia”)”. No devuelva
corregirse: la batidora de mano a la tienda. Los minoristas no

proporcionan servicio de asistencia.
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CONDICIONES DE GARANTIA DE KICHENAID
(EN LO SUCESIVO, LA "GARANTIA")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica
(en lo sucesivo, el "Garante") otorga la Garantia al cliente final, el consumidor, de
conformidad con las siguientes condiciones.

La Garantia se aplica junto a los derechos de garantia reglamentarios del consumidor
final, sin que esto suponga limite alguno a los mismos ni afecte para nada al vendedor
del producto. En resumen, segun lo estipulado en Ley General para la Defensa de los
Consumidores y Usuarios (2007) los productos deben cumplir lo que se ha estipulado
en su descripcidn, ser adecuados para los fines estipulados y contar con un nivel

de calidad satisfactorio. En caso de que el producto sea defectuoso, el consumidor
tendra el derecho legal durante dos afos a que su producto sea reparado o sustituido
o, llegado el caso, a disfrutar de un descuento con respecto al precio pagado o a
"resolver" el contrato, en funcién de las circunstancias. No obstante, estos derechos
estan sujetos a ciertas limitaciones.

1) AMBITO DE APLICACION Y CONDICIONES DE LA GARANTIA

a) El Garante concede la Garantia para los productos mencionados en la seccién 1.b)
que el consumidor haya adquirido de un vendedor o a una empresa de KitchenAid-
Group en alguno de los paises del Espacio Econémico Europeo, Moldavia, Montenegro,
Rusia, Suiza o Turquia.

b) El periodo de garantia varia en funcién del producto adquirido, tal y como se indica
a continuacion:

5KHB1231 Dos afos de garantia completa a partir de la fecha de compra.

c) El periodo de garantia comienza en la fecha de compra, es decir, el dia en que el
@ consumidor adquirié el producto de un distribuidor o de una empresa de KitchenAid- @
Group.

d) La Garantia cubre la naturaleza no defectuosa del producto.

e) De conformidad con la presente Garantia y a su entera discrecion, el Garante
proporcionara al consumidor los siguientes servicios en caso de que el defecto se
produzca en el periodo de garantia estipulado:

- Reparacién del producto o de la pieza defectuosos

- Sustitucion del producto o de la pieza defectuosos Si un producto ya no esta
disponible, el Garante podra cambiar dicho producto por otro de igual o mayor valor.

ESPANOL

f) Si el consumidor quisiera realizar alguna reclamacion relacionada con la Garantia,
debera ponerse en contacto con el centro de servicio técnico de KitchenAid del pais en
cuestion en www.kitchenaid.es (direccion de correo electrénico:
kitchenaid@riverint.com; nimero de teléfono: +34 93 201 37 77) o directamente con

el Garante en la direccién postal de KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5,
1853 Strombeek-Bever, Bélgica.

9) El Garante asumira los costes de reparacion, incluidos los inherentes a las piezas de
repuesto, ademas de los gastos de envio por la entrega de un producto o una pieza sin
defectos. Asimismo, debera asumir los gastos de envio por la devolucién del producto
o de la pieza defectuosos en caso de que el Garante o el centro de atencién al cliente
de KitchenAid del pais en cuestion soliciten dicha devolucién. Aun asi, el consumidor
asumird los costes del embalaje adecuado para la devolucién del producto o pieza
defectuosos.

h) Para poder realizar una reclamacién amparédndose en la Garantia, el consumidor
debe presentar el recibo o la factura de compra del producto.
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CONDICIONES DE GARANTIA DE KICHENAID
(EN LO SUCESIVO, LA "GARANTIA")

2) LIMITACIONES DE GARANTIA

a) La Garantia sera Unicamente vélida para los productos utilizados con fines privados y
no con fines profesionales ni comerciales.

b) La Garantia no es vélida en caso de que el defecto sea debido al desgaste
normal, al uso inadecuado o abusivo, al incumplimiento de las instrucciones de uso,
al uso incorrecto del producto a una tensién eléctrica incorrecta, a la instalacién o
funcionamiento sin cumplir con las normativas eléctricas aplicables o tras el uso de
fuerza (p. ej.: golpes).

c) La Garantia no es vélida si el producto ha sido modificado o transformado en algin
modo para su funcionamiento, por ejemplo, si se ha convertido un producto de 120V a
otro de 220-240 V.

d) La prestacién de servicios de Garantia no amplia su duracién estipulada ni supone el
inicio de uno nuevo. El periodo de garantia de las piezas de repuesto instaladas es el
mismo que el del producto en si.

Tras el vencimiento del periodo de garantia o para aquellos productos para los que
la garantia ya no es vélida, los centros de atencién al cliente de KitchenAid siguen
estando a disposicion de los consumidores para cualquier pregunta o informacion
adicional. Tiene a su disposicién informacién adicional en nuestro sitio web:
www.kitchenaid.eu

REGISTRO DEL PRODUCTO

@ Registre su nuevo aparato KitchenAid ahora: http://www.kitchenaid.eu/register @

©2020 Todos los derechos reservados.

74

‘ ‘ W11499131A.indb 74 @ 03-12-2020 13:07:02‘ ‘


http://www.kitchenaid.eu
http://www.kitchenaid.eu/register

J T (T ¢ [N (T L
PIECES ET FONCTIONS

Commande de vitesses

Bouton de

Jn®

20

soomi

Corps du
mixeur

Cordon .
d'alimentation Bol de mélange de 700 mL
de 1,5m avec couvercle

Axe mélangeur —~
de 20 cm en acier
inoxydable a
verrouillage par
simple rotation

Lame en S avec
embout

CARACTERISTIQUES DU MIXEUR PLONGEANT

Commande de vitesses Cordon d’alimentation de 1,5 m
Permet de régler facilement la vitesse. La longueur du cordon d'alimentation

vous permet de déplacer facilement le
Bouton de mise en marche mixeur plongeant sur la surface de cuisson
Activez le mixeur plongeant en appuyant ou la zone de travail. Qui plus est, sa
sur le bouton de mise en marche et en le forme arrondie, sans rainures, garantit un
maintenant enfoncé durant le mélange. nettoyage aisé. L'attache en silicone fournie
Pour arréter de mixer, il suffit de relacher S|mp||f|e par ailleurs son rangement.
le bouton.

Axe mélangeur en acier inoxydable

a verrouillage par simple rotation

Pour fixer I'axe au corps du mixeur, faites-le
tourner légérement, et il se verrouille

Corps du mixeur
Celui-ci est doté d'une poignée
ergonomique antidérapante.

FRANCAIS

Moteur puissant a haut rendement automatiquement. Les lames en acier

(non illustré) inoxydable sont recouvertes par un embout
Le mixeur plongeant est doté d'un moteur ~ Pour éviter les éclaboussures durant

a Courant Direct qui offre une grande le mélange.

puissance de mixage, tout en étant

résistant et silencieux. Bol de mélange

Bol de 700 mL sans BPA avec couvercle.
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

Votre sécurité est trés importante, au méme titre que celle d’autrui.

Plusieurs messages de sécurité importants apparaissent dans ce manuel ainsi que
sur votre appareil. Lisez-les attentivement et respectez-les systématiquement.

Ce symbole est synonyme d’avertissement.

Il attire votre attention sur les risques potentiels susceptibles de provoquer des
blessures mortelles ou graves a I'utilisateur ou d’autres personnes présentes.
Tous les messages de sécurité sont imprimés en regard du symbole
d’avertissement ou aprés les mots « DANGER » ou « AVERTISSEMENT ».
Ces mots signifient ce qui suit :

Vous risquez d’étre mortellement ou
A D ANGER gravement blessé si vous ne respectez
pas immédiatement les instructions.
Vous risquez d’étre mortellement ou
A AVE RT'SSEMENT gravement blessé si vous ne respectez
pas scrupuleusement les instructions.

Tous les messages de sécurité vous indiquent en quoi consiste le danger potentiel, comment
réduire le risque de blessures et ce qui peut arriver si vous ne respectez pas les instructions.

~ CONSIGNES DE
. SECURITE IMPORTANTES .

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, les consignes de sécurité
élémentaires doivent étre respectées, et notamment les suivantes :

1. Lisez toutes les instructions. L' utilisation inappropriée de I'appareil peut
entrainer des blessures.

2. Pour éviter les risques d’électrocution, ne posez
pas le corps, le cordon d’alimentation ou la fiche électrique du mixeur
plongeant dans I’eau ou dans tout autre liquide.

3. Cet appareil ne convient pas a une utilisation par des personnes (y compris
des enfants) aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou manquant d’expérience et de connaissances, a moins qu’elles ne soient
surveillées ou qu’elles n’aient regu des instructions concernant I'utilisation de
I’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

4. Union européenne uniquement : Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants. Conserver cet appareil et son cordon d’alimentation hors de portée
des enfants.

5. Union européenne uniquement : Cet appareil peut étre utilisé par des
personnes atteintes de déficiences physiques, sensorielles ou mentales,
ayant une expérience et des connaissances insuffisantes, uniquement si ces
personnes sont placées sous la surveillance d’une personne responsable ou
ont recu des instructions sur I'utilisation en toute sécurité de I'appareil.

6. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I’appareil.

7. Les enfants ne doivent pas utiliser le mixeur plongeant sans une étroite
surveillance. Soyez prudent lorsque vous utilisez le mixeur plongeant pres des
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PRECAUTIONS D’EMPLOI

enfants.

8. Mettez I'appareil hors tension, puis débranchez-le de la prise murale lorsqu’il
n’est pas utilisé, avant de monter ou démonter des piéces, et avant de le
nettoyer. Pour débrancher, saisissez la fiche et extrayez-la de la prise en tirant.
Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.

9. Evitez de toucher des piéces en mouvement.

10. Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il fonctionne.

11. N'utilisez pas I'appareil si son cordon d’alimentation électrique ou sa fiche
sont endommagés, s’il a présenté un défaut de fonctionnement, s’il est tombé
ou a été endommagé de quelque fagon que ce soit. Renvoyez-le au centre de
service agréé le plus proche pour le faire examiner ou réparer, ou réglage.

12. Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant, par un représentant de son service aprés-vente ou par un technicien
qualifié afin d’éviter tout danger.

13. L'utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par le fabricant peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.

14. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.

15. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du plan de travail.

16. Gardez le cordon éloigné de toute source de chaleur, y compris d’'une
cuisiniére.

17. Quand vous mixez des liquides, en particulier s’ils sont brdlants, utilisez un
récipient de grande hauteur ou répartissez-les en petites quantités pour limiter
les éclaboussures.

@ 18. Gardez les mains et les ustensiles en dehors du récipient pendant que vous @
mixez pour éviter les risques de blessures graves ou d’endommagement de
I’appareil. Une spatule peut étre utilisée uniquement lorsque I’appareil n’est pas
en fonctionnement.

19. Les lames sont trés coupantes. Soyez prudent lorsque vous les manipulez,
lorsque vous videz le bol ou lors du nettoyage.

20. Soyez prudent lorsque vous mélangez un liquide chaud dans le pichet gradué
avec le mixeur plongeant ; a cause de la chaleur et de la vapeur, du liquide
pourrait éclabousser hors du récipient.

21. Reportez-vous a la section « Utilisation Du Produit » pour en savoir plus sur la
vitesse et le temps de fonctionnement maximum.

22. Se reporter a la section « Entretien et nettoyage » pour les instructions de
nettoyage des surfaces en contact avec les aliments.

23. Ce produit est destiné a un usage domestique ou peut étre utilisé:

- dans les espaces cuisine réservés aux employés;

- dans les cuisines de fermes;

- par les clients d’hétels, d’hbtels d’étape ou autre endroit résidentiel;
- dans les cuisines de gites.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Les instructions sont également disponibles en ligne, consultez notre site Web a
I’adresse suivante :
www.KitchenAid.fr ou www.KitchenAid.eu

FRANCAIS
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PRECAUTIONS D’EMPLOI
ALIMENTATION

Tension : 220-240 Volts
A Y \"/3:qa 5533, |3kl Fréquence : 50-60 Hertz
Puissance : 180 Watts
REMARQUE : si vous ne parvenez pas a
placer la fiche dans la prise de courant,
contactez un électricien qualifié. Ne

modifiez jamais la fiche.

Risque d’électrocution
Brancher sur une prise de terre.
Ne pas retirer la broche de terre.
N’utilisez pas d’adaptateur.
N’utilisez pas de rallonge électrique.

Le non-respect de ces instructions
peut entrainer des blessures mortelles,
un incendie ou une électrocution.

® MISE AU REBUT DES DECHETS D’EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ®
Mise au rebut de I'emballage
L'emballage est recyclable, il comporte - Le symbole == présent sur |'appareil ou
ainsi le symbole suivant . dans la documentation qui I'accompagne
Les différentes parties de I'emballage indique que ce produit ne doit pas étre
doivent étre éliminées de fagon traité comme un déchet ménager. Il doit
responsable et dans le respect le plus par conséquent &tre remis a un centre de
strict des normes relatives a I"élimination collecte des déchets chargé du recyclage
des déchets en vigueur dans le pays des équipement

d'utilisation. Pour obtenir de plus amples détails au

sujet du traitement, de la récupération et

Mise au rebut du produit . .
du recyclage de cet appareil, veuillez vous

- Cet appareil porte le symbole de adresser au bureau compétent de votre
recycla’ge conformément a la Directive commune, a la société de collecte des
Européenne 2012/19/EU concernant les déchets ou directement a votre revendeur.

déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE, ou WEEE en anglais).

- Par une mise au rebut correcte de
|'appareil, vous contribuerez a éviter tout
préjudice a I'environnement et a la santé
humaine.

DECLARATION DE CONFORMITE

Cet appareil a été concu, fabriqué et distribué conformément aux exigences de
sécurité des directives CE : 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/CE et 2011/65/UE
(directive RoHS).
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UTILISATION DU PRODUIT
ASSEMBLAGE DE VOTRE MIXEUR PLONGEANT

Avant d'utiliser le mixeur plongeant
KitchenAid pour la premiére fois,

essuyez le corps du mixeur et les
adaptateurs d'accessoires a I'aide d'un
chiffon propre et humide pour éter la saleté
et les poussieres. Vous pouvez utiliser du
savon doux, mais surtout

pas de détergents corrosifs.

REMARQUE : n'immergez pas le corps
du mixeur et les adaptateurs dans I'eau.

_Axe Séchez-les ensuite au moyen d'un chiffon
mélangeur doux. Nettoyez les autres accessoires et
ustensiles a la main ou placez-les au lave-
vaisselle, dans le panier supérieur.

REMARQUE : veillez a toujours
débrancher le cordon d'alimentation de
la prise murale avant d'installer ou de
retirer des accessoires.

« Ne dépassez pas le temps de fonctionnement continu, soit 30 secondes, a la vitesse 2 »
comme indiqué dans « Utilisation de votre mixeur plongeant ».

UTILISATION DE L'AXE MELANGEUR

Utilisez I'axe mélangeur avec I'un des trois embouts a lame pour réaliser des
smoothies, des milk-shakes, de la soupe, du glagage et des aliments pour bébé,
ainsi que pour mixer les légumes cuits.

}ﬂ‘m 5

Risque d’électrocution

Brancher sur une prise de terre. T .
P 1 Branchez le cordon d'alimentation

Ne pas retirer la broche de terre. dans une prise reliée a la terre.

FRANCAIS

N’utilisez pas d’adaptateur.
N'utilisez pas de rallonge électrique.

Le non-respect de ces instructions
peut entrainer des blessures mortelles,
un incendie ou une électrocution.
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UTILISATION DU PRODUIT

Réglez le mixeur plongeant sur la
2 vitesse 1. Ajustez la vitesse en faisant 2) Insérez le mixeur plongeant

tourner la commande de vitesses dans le mélange.

située en haut de |'appareil.

IMPORTANT : le mixeur plongeant
ne doit pas étre immergé au-dela de
la hauteur de I'accessoire utilisé. Les
liquides ne doivent pas dépasser le
raccord entre |'axe mélangeur et le
corps du mixeur. N'immergez pas le
corps du mixeur dans des liquides ou
d’autres mélanges.

Appuyez sur le bouton de Dés que vous avez fini de mixer,
4 mise en marche pour activer 5 relachez le bouton de mise en marche
le mixeur plongeant. puis 6tez le mixeur du mélange.

Débranchez immédiatement
6 I'appareil apres utilisation,

avant de retirer |'accessoire

ou de changer d'accessoire.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
NETTOYAGE DU CORPS DU MIXEUR

Nettoyez toujours le mixeur plongeant
avant la premiére utilisation, aprés chaque
utilisation et avant de le ranger.

1. Débranchez le mixeur plongeant avant
de le nettoyer.

2. Retirez tous les accessoires.

3. Nettoyez le corps du mixeur et
le cordon d'alimentation a I'aide
d’un chiffon imbibé d’'eau chaude
savonneuse, puis avec un chiffon
humide. Séchez-le a |'aide d'un
chiffon doux. Vous pouvez utiliser
du savon doux, mais surtout pas
de détergents corrosifs.

IMPORTANT : Ne plongez pas le corps
du mixeur plongeant dans |'eau ni dans
tout autre liquide.

NETTOYAGE DES ACCESSOIRES ET USTENSILES

1. Laver les axes mélangeurs*, le bol et le
couvercle a I'eau chaude savonneuse, ou @
dans le tiroir du haut du lave-vaisselle. -
2. Séchez le tout soigneusement au moyen
d’un chiffon doux. «
-

FRANCAIS

*Certains programmes et options ne sont pas disponibles sur certains modéles

81

‘ ‘ W11499131A.indb 81 @ 03-12-2020 13:07:03‘ ‘



EEEENTTT ) - [ [

DEPANNAGE

A AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise de terre.
Ne pas retirer la broche de terre.

‘ Ne pas utiliser d’adaptateur.
Ne pas utiliser de rallonge.

Le non-respect de ces instructions peut entrainer la mort, un incendie
ou un choc électrique.

Probléme Solution
Vérifiez que le mixeur est correctement branché a une
Si le mixeur plongeant ne prise électrique mise a la terre.
démarre pas : Si vous possédez un boitier de disjoncteurs, vérifiez

que le circuit est fermé.

En cas de surcharge ou de blocage, il s'arréte
automatiquement pour éviter d’endommager le
moteur. Divisez le contenu en lots plus petits. Pour
certaines recettes, |'ajout de liquide dans le bol peut

Le mixeur s'arréte en cours de
fonctionnement :

@ également réduire la charge. @
Voir la section “"Conditions de KitchenAid Garantie
Si le probléme ne peut pas (« Garantie »)". Ne renvoyez pas le mixeur plongeant
étre corrigé : au revendeur. Les revendeurs ne fournissent pas de
service.
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CONDITIONS DE KITCHENAID GARANTIE
(« GARANTIE »)

pour la France - la Belgique - la Suisse - le Luxembourg

FRANCE:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique,
(« Garant ») accorde au client final, qui est un consommateur, une Garantie
conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits
statutaires de garantie du client final contre le vendeur du produit. Quelle que
soit la présente garantie commerciale, le vendeur reste responsable des garanties
légales en vertu de la loi francaise, y compris de la garantie lIégale contre les
défauts cachés conformément aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code civil
francais, et I'application de la garantie légale de conformité conformément aux
articles L.217-4 3 L.217-12 du Code de la consommation frangais.

BELGIQUE :

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgique, TVA BE 0441.626.053 RPR Bruxelles (« Garant ») accorde au client final, qui
est un consommateur, une garantie contractuelle (la « Garantie ») conformément aux
conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits
statutaires de garantie du client final contre le vendeur du produit. En particulier,
en tant que consommateur, vous bénéficiez légalement d'une garantie légale de
conformité de 2 ans vis-a-vis du vendeur, telle qu'elle est définie dans la législation
nationale régissant la vente de biens de consommation (articles 1649 bis a 1649
octies au Code civil belge), ainsi que de la garantie légale en cas de défauts cachés
@ (articles 1641 a 1649 du Code civil belge). @

LA SUISSE :

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique,
(« Garant ») accorde au client final, qui est un consommateur, une Garantie
conformément aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n'affecte pas les droits
statutaires de garantie du client final contre le vendeur du produit, qui pourraient
dans certains cas étre plus larges que les droits offerts dans le présent document.

LE GRAND DUCHE DU LUXEMBOURG:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique, («
Garant ») accorde au client final, qui est un consommateur, une Garantie conformément
aux conditions suivantes.

La Garantie s'applique en plus et ne limite pas ou n’affecte pas les droits statutaires de
garantie du client final contre le vendeur du produit.

1) PORTEE ET CONDITIONS DE LA GARANTIE

a) Le Garant accorde la Garantie pour les produits mentionnés a la Section 1.b) qu'un
consommateur a achetés aupres d'un vendeur ou d'une société du groupe KitchenAid
dans les pays de |'Espace économique européen, la Moldavie, le Monténégro, la Russie,
la Suisse ou la Turquie.

FRANCAIS

b) Pour le Luxembourg uniquement:

La garantie s'applique uniquement lorsque le produit pour lequel les services sont
demandés conformément a la garantie se trouve dans I'un des pays énumérés a la
Section 1.a) ci-dessus.
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CONDITIONS DE KITCHENAID GARANTIE
(« GARANTIE »)

c) La période de Garantie dépend du produit acheté et est la suivante :

5KHB1231 Deux ans de garantie compléte & compter de la date d’achat.

d) La période de Garantie commence a la date d'achat, c'est-a-dire la date a laquelle un
consommateur a acheté le produit auprés d'un détaillant ou d'une société du groupe
KitchenAid.

e) La Garantie couvre la nature sans défaut du produit.

f) Le Garant fournit au consommateur les services suivants dans le cadre de la présente
Garantie, au choix du Garant, en cas de défaut pendant la période de Garantie :

- Réparation du produit ou de la piéce défectueuse, ou

- Remplacement du produit ou de la piece défectueuse. Si un produit n'est plus
disponible, le Garant a le droit d'échanger le produit contre un produit de valeur égale
ou supérieure.

g) Si le consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit
contacter directement les centres de service KitchenAid ou le Garant du pays aupres de
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgique ;

Adresse e-mail FRANCE : CONSUMERCARE.FR@kitchenaid.eu
Adresse e-mail BELGIQUE : CONSUMERCARE.BE@kitchenaid.eu
Numéro de téléphone : 00 800 381 040 26

Pour la SUISSE :
Novissa AG
Schulstrasse 1a
@ CH-2572 Sutz @
Numéro de téléphone: +41 32 475 10 10
Adresse e-mail: info@novissa.ch

Novissa Service Center

VEBO Genossenschaft

Haselweg 2

CH-4528 Zuchwil

Numéro de téléphone: 032 686 58 50
Adresse e-Mail: service@novissa.ch

Pour le LUXEMBOURG:
Si le consommateur souhaite faire une réclamation en vertu de la Garantie, il doit
contacter les centres de service KitchenAid spécifiques au pays a I'adresse;

GROUP LOUISIANA S.A.

5 Rue du Chateau d'Eau

L-3364 LEUDELANGE

Numéro de téléphone: +352 37 20 44 504
Adresse e-mail: myriam.grof@grlou.com

h) Les frais de réparation, y compris les pieces de rechange, et les frais
d'affranchissement pour la livraison d'un produit ou d'une piéce de produit sans défaut
sont a la charge du Garant. Le Garant doit également prendre en charge les frais
d'affranchissement pour le retour du produit défectueux ou de la piece du produit si

le Garant ou le service aprés-vente de KitchenAid spécifique au pays a demandé le
retour du produit défectueux ou de la piéce du produit. Toutefois, le consommateur
doit prendre en charge les colts de I'emballage approprié pour le retour du produit
défectueux ou de la piéce défectueuse.
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CONDITIONS DE KITCHENAID GARANTIE
(« GARANTIE »)

i) Pour pouvoir faire une réclamation au titre de la Garantie, le client doit présenter le
recu ou la facture de I'achat du produit.

j) Pour la FRANCE uniquement :
La Garantie est fournie gratuitement aux clients.

2) LIMITATIONS DE LA GARANTIE

a) La Garantie s'applique uniquement aux produits utilisés a des fins privées et non a
des fins professionnelles ou commerciales.

b) La Garantie ne s'applique pas en cas d'usure normale, d'utilisation inappropriée ou
abusive, de non-respect des instructions d'utilisation, d'utilisation du produit a une
tension électrique incorrecte, d'installation et de fonctionnement en violation des
réglementations électriques applicables et d'utilisation de la force (coups, par exemple).

c) La Garantie ne s'applique pas si le produit a été modifié ou converti, par exemple,
les conversions de produits 120 V en produits 220-240 V.

d) Pour la Belgique, le Luxembourg et la Suisse :

La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie et
n'amorce pas le début d'une nouvelle période de Garantie. La période de Garantie
pour les pieces de rechange installées se termine par la période de Garantie pour
I'ensemble du produit.

Pour la France uniquement :
La fourniture de services de Garantie ne prolonge pas la période de Garantie et
n'amorce pas le début d'une nouvelle période de Garantie. La période de Garantie
@ pour les pieces de rechange installées se termine par la période de Garantie pour @
I'ensemble du produit. Une telle disposition ne s'applique pas lorsqu'une réparation
couverte par la Garantie entrainera une période d'immobilisation du produit d'au moins
sept jours. Dans ce cas, la période d'immobilisation doit étre ajoutée a la durée restante
de la Garantie, a compter de la date de la demande d'intervention du consommateur
ou de la date a laquelle les produits en question sont mis a disposition pour réparation,
si cette disponibilité est faite apres la date de la demande d'intervention.

Apres |'expiration de la période de Garantie ou pour les produits pour lesquels la
Garantie ne s'applique pas, les centres de service aprés-vente de KitchenAid sont
toujours a la disposition du client final pour des questions et des renseignements. De
plus amples informations sont également disponibles sur notre site Web :
www.kitchenaid.fr (France) - www.kitchenaid.eu - www.grouplouisiana.com
(Luxembourg) - www.kitchenaid.ch (Suisse)

FRANCAIS

85

‘ ‘ W11499131A.indb 85 @ 03-12-2020 13:07:04‘ ‘


http://www.kitchenaid.fr
http://www.kitchenaid.eu
http://www.grouplouisiana.com
http://www.kitchenaid.ch

EEEENTTT ) - [ [

CONDITIONS DE KITCHENAID GARANTIE
(« GARANTIE »)

3) POUR LA FRANCE UNIQUEMENT:

Lorsqu'il agit pour des raisons de garantie légale de conformité,

le consommateur :

- bénéficie d'une période de deux ans a compter de la livraison du produit dans
lequel agir ;

- peut choisir entre la réparation ou le remplacement du produit, sous réserve
des conditions relatives aux co(ts prévus par |'article L. 217-9 du Code de la
consommation francais ;

- est exonéré d'avoir a prouver le manque de conformité du produit pendant les
deux années suivant sa livraison (et pendant six mois apres la livraison du produit,
pour les marchandises d'occasion).

La garantie légale de conformité s'applique indépendamment de la garantie
commerciale éventuellement offerte.

Indépendamment de cette garantie commerciale, le consommateur peut décider
d'appliquer la garantie |égale pour les défauts cachés au sens de I'article 1641 du
Code civil francais. Dans ce cas, le consommateur peut choisir entre I'annulation
de la vente ou une réduction du prix de vente, conformément a l'article 1644 du
Code civil francgais.

Article L. 217-4 du Code de la consommation francais
Le vendeur doit livrer un produit conforme au contrat et est tenu responsable du
manque de conformité existant au moment de la livraison. Le vendeur est également
@ tenu responsable du manque de conformité résultant de I'emballage, des instructions @
de montage ou de l'installation lorsque cette installation est la responsabilité du
vendeur en vertu du contrat ou a été effectuée sous la supervision du vendeur.

Article L. 217-5 du Code de la consommation francais
Le produit est réputé conforme au contrat :

1. S'il est adapté a |'utilisation généralement attendue d'un produit similaire et, le cas
échéant :
¢ il correspond a la description donnée par le vendeur et a les qualités que ce vendeur
a présentées a |'acheteur au moyen d'un échantillon ou d'un modéle ; et

e s'il présente les qualités auxquelles un acheteur peut légitimement s'attendre
compte tenu des déclarations publiques faites par le vendeur, le fabricant ou son
représentant, en particulier dans la publicité ou I'étiquetage ; ou

2) s'il présente les caractéristiques convenues d'un commun accord par les parties
ou s'il est adapté a toute utilisation spéciale prévue par I'acheteur, qui est connue du
vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L. 217-12 du Code de la consommation francais
L'action résultant du manque de conformité expire deux ans aprés la livraison des
marchandises.

Article L. 217-16 du Code de la consommation francais

Pendant la période d'effet de la garantie commerciale offerte & un acheteur au moment
de l'acquisition ou de la réparation d'un bien tangible, si I'acheteur exige du vendeur
une réparation couverte par la garantie, toute période de sept jours ou plus pendant
laquelle les marchandises sont hors service pour réparation est ajoutée a la durée
restante de la garantie. Cette période s'étend a partir de la demande d'intervention
faite par I'acheteur ou a partir de la date a laquelle ledit produit est mis a disposition
pour réparation, si cette date est postérieure a la demande d'intervention.
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CONDITIONS DE KITCHENAID GARANTIE
(« GARANTIE »)

Article 1641 du Code civil francais

Le vendeur garantit le produit vendu pour les défauts cachés qui le rendent inapte a
son usage prévu, ou qui diminuent cette utilisation dans la mesure ou |'acheteur ne
I'aurait pas acheté, ou n'aurait accepté de |'acheter que pour un prix moindre, s'il avait
été au courant de tels défauts.

Article 1648 § 1 du Code civil francais
L'action résultant de défauts cachés doit étre déposée dans les deux ans suivant la
découverte du défaut.

ENREGISTREMENT DU PRODUIT

Enregistrez votre nouvel appareil KitchenAid dés maintenant :
http://www.kitchenaid.eu/register

FRANCAIS

©2020 Tous droits réservés.
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ALKATRESZEK ES JELLEMZOK

Sebességszabalyoz6
tarcsa

T Egyérintéses

fokapcsolo

Motortest

1,5 m-es
halézati vezeték

20 cm-es
forgodreteszes

rozsdamentes
acél keverokar

S-késes harang

A BOTMIXER JELLEMZOI

700m!

Jne?
soorl

208

soomi

700 ml-es keveréedény és fedél

Sebességszabalyozo
Biztositja a sebesség konny( beallitasat.

Egyérintéses fokapcsolo

Aktivalja a botmixert megnyomva és lenyomva
tartva a fékapcsolé gombot a turmixolas
kozben. A turmixolas ledllitdsahoz egyszerlien
engedje el a fékapcsolé gombot.

Motortest
A kényelmes, csiszdsmentes tartadshoz
tervezve.

Erételjes egyenarami motor (nem lathato)
Hatékony turmixolasi miveletet biztosit, és
csendes, hosszu élettartamu mikddésre van
tervezve.

‘ ‘ W11499131A.indb 89

1,5 m-es halézati vezeték

Elég hosszu ahhoz, hogy a botmixert a
féz6laphoz vagy a munkateriletre vigye,

a hélozati vezeték burkoldsa rovéatkak nélkiili

a konnyd tisztitds érdekében. Szilikon
vezetékszij van mellékelve a vezeték kényelmes
taroldsédhoz.

Forgoreteszes keverdkar

Egyszeru elforditassal kapcsolodik

a motortesthez, és forgatva reteszel a helyére.
Az éles rozsdamentes acél kés le van fedve,
hogy segitsen elkerilni a frocskolést turmixolds
kozben.

Keverdedény
700 ml-es BPA-mentes edény fed6vel.

MAGYAR
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TERMEKBIZTONSAG

Az On és masok biztonsaga rendkiviil fontos.

Szamos fontos biztonsagi tGizenetet helyeztiink el ebben a kézikdnyvben és a
késziléken. Mindig olvassa el az 6sszes biztonsagi lizenetet, és tartsa be
azokat.

Ez egy biztonsagi figyelmeztetd jel.
Ez a jel azokra a potencialis veszélyekre figyelmezteti Ont, amelyek
On vagy masok haldlos vagy sulyos sériilését okozhatjak.

Minden biztonséagi lizenetet kbveti a blztonsagl figyelmeztets jel,
valamint a ,VESZELY” vagy a LVIGYAZAT” szb. Ezek a szavak a
kovetkezét jelentik:

P LT 4 TR <-cnvouner, hanem kovets azonnal az
utasitasokat.
V 4 H I 'I 'I - ..I Pe
AVIGYAZAT [Eratimdvnistrbnt
utasitasokat.

Minden biztonséagi Uzenet kdzli, mi a potencialis veszély, kozli, hogyan lehet
csOkkenteni a sérililés esélyét, és kozli, mi térténhet, ha az utasitasokat nem

tartjak be.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Elektromos késziilékek hasznalata kozben mindig be kell tartani az alapveté
biztonsagi ovintézkedéseket, ezen beliil az alabbiakat:

1. Olvassa el az 0sszes utasitast. A készulék helytelen hasznélata személyi sériilést
eredményezhet.

2. Az dramités kockazata elleni védekezésiil ne tegye a motortestet, a botmixer
vezetékét vagy elektromos dugéjat vizbe vagy mas folyadékba.

3. A késziléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességu,
illetve tapasztalatlan vagy nem kell6en informalt személyek (beleértve a gyerekeket
is), hacsak a biztonsagukért felelés személy nem biztosit szamukra felligyeletet vagy
Utmutatast a készilék haszndlatat illetéen

4. Csakaz Eurépai Unid: Gyermekek nem hasznélhatjak a készlléket. Tartsa a késziiléket
és a tapvezetéket gyermekektdl elzart helyen.

5. Csakaz Eurdpai Unid: Csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességu, illetve kellé
tapasztalatok vagy ismeretek nélkiili személyek szamara a késziilékek haszndlata csak
ugy lehetséges, ha feliigyelet alatt vannak, vagy ha megtanitottdk nekik a késziilék
biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak a lehetséges veszélyekkel is. Gyermekek
nem jatszhatnak a készllékkel.

6. Gyermekek nem jatszhatnak a készllékkel.

7. Ne hagyja, hogy gyermekek felligyelet nélkil hasznaljék a turmixgépet. Legyen
koriltekinté, amikor gyermekek kdzelében hasznalja.

8. Kapcsolja ki a késziiléket, majd huzza ki a vezetéket az aljzatbdl mindig amikor nem
hasznélja vagy tartozékokat cserél, illetve tisztitas el6tt. A kihtizasnél erésen fogja
meg, majd huzza ki a dugaszt az aljzatbél. Soha ne a haldzati tapvezetéket hizza.

9. Ne érjen a mozg6 alkatrészekhez.

10. Soha ne hagyja feltigyelet nélkiil a mikodésben 1évo késziiléket.

90
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TERMEKBIZTONSAG

11. Ne mukodtesse a késziléket sérilt vezetékkel vagy dugdval, ha a késziilék
meghibasodott, illetve leesett vagy barmilyen médon kérosodott. Vigye vissza a
készliléket a legkozelebbi hivatalos szervizkdzpontba vizsgalatra, javitasra, elektromos
vagy mechanikus bedllitasra.

12. Ha a hélézati tdpvezeték megsériilt, cseréjét a gyartonak, a vevészolgalat
munkatdarsanak vagy egy hasonléan szakképzett személynek kell elvégeznie a
veszélyek elkeriilése érdekében.

13. Nem a gyarté éltal ajanlott vagy értékesitett alkatrészek hasznalata tilizet, aramiitést
vagy sértilést okozhat.

14. Ne hasznalja a botmixert szabadtéren.

15. Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon asztalrél vagy konyhapultrol.

16. Ne hagyja, hogy a tapkabel forré feliiletekhez, tébbek kdzt a tlizhelyhez érjen.

17. Folyadékok, kiilénosen pedig forrd folyadékok turmixolasakor hasznaljon magas
edényt, vagy egyszerre kis mennyiségeket készitsen a kiomlés csokkentése
érdekében.

18. Tartsa kezét és az evéeszkdzoket az edényen kivil turmixolds kdzben, hogy
megel6zze a sulyos személyi sériilés, illetve a késziilék karosodasanak lehetéségét.
Kaparo hasznélhato, de kizérélag akkor szabad hasznélni, amikor a késziilék nem
Gzemel.

19. A kések élesek. Koriltekintéen kell eljarni, amikor az éles vagodkéseket kezeli, kiliriti az
edényt, valamint tisztitas kozben.

20. Legyen évatos, amikor forré folyadékot turmixol az edényben, mivel az kifuthat a
hirtelen g6zképz&dés kdvetkeztében.

@ 21. A maximalis Gzemelési idére és sebességre vonatkozdan lapozza fel a, A Termék @
Haszndlata” c. szakaszt.

22. Az élelmiszerrel érintkezo felliletek tisztitasara vonatkozé utasitasokért lapozza fel az
,Apolas és tisztitas” c. szakaszt.

23. Ezt a késziiléket arra szantdk, hogy felhasznélasa haztartasi és hasonlé alkalmazasokra
térténjen, mint példaul:

- személyzeti konyhaval rendelkezé boltokban, iroddkban vagy mas
munkakornyezetekben;

- gazdasagok;

- Ugyfelek részére szalloddkban, motelekben és mas szallas tipusu kornyezetekben;

- fizetévendéglato kornyezetek

ORIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITAST

Az instrukciok online is elérhetdk, latogasson el weboldalunkra:
www.KitchenAid.eu

MAGYAR
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ELEKTROMOS KOVETELMENYEK

4

Aramiités veszélye

Csatlakoztassa egy foldelt
aljzatba.

Ne tavolitsa el a féldcsatlakozot.
Ne hasznaljon elosztét.
Ne hasznaljon hosszabbitét.

Ezen utasitasok betartasanak
elmulasztasa halalos sériilést,
tlizet vagy aramitést
eredményezhet.

Fesziiltség: 220-240V

Frekvencia: 50-60 Hz

Watt-teljesitmény: 180 W

MEGJEGYZES: Ha a dugé nem illik az aljzatba,
forduljon képesitett villanyszerel6hoz.
Semmilyen médositast ne hajtson végre a
dugon.

AZ ELEKTROMOS BERENDEZES HULLADEKBA HELYEZESE

A csomagoléanyag hulladékba helyezése

A csomagoldanyag ban Ujrahasznosithato,
és el van latva az Gjrahasznositas jelével L,.\.\
A csomagolas kilonféle részeinek
hulladékba helyezését ezért
felel6sségteljesen és a hulladékok
elhelyezését szabalyozé helyi
rendelkezésekkel teljes 6sszhangban
végezze.

A termék kiselejtezése

- Ez a készlilék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/
EU irdnyelv (WEEE) szerinti jelolést
hordozza.

- A hulladékka valt termék szabdlyszer(
elhelyezésével On segit elkerilni a
kornyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ
kovetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfelel6 hulladékkezelése egyébként
okozhatna.

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

- A terméken vagy a kiséré

dokumentacidban [évé == szimbdlum

azt jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni, hanem el
kell szallitani az elektromos és elektronikus
berendezések Ujrahasznositasat

végzd megfeleld gydjtépontra.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositasaval kapcsolatos bévebb
tajékoztatasért forduljon a lakéhelye szerinti
polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi
hulladékok kezelését végz6 tarsasdghoz
vagy ahhoz a bolthoz, ahol a terméket
vasarolta.

EEEENTTT ) - [ [

Ezt a késziiléket a kovetkezd EK-iranyelvek biztonsagi kovetelményeinek megfeleléen tervezték,
gyartottak és forgalmazzak: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EK és 2011/65/EU (RoHS-iranyelv).
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A TERMEK HASZNALATA
A BOTMIXER OSSZESZERELESE

A KitchenAid botmixer elsé alkalommal vald
hasznalata el6tt tordlje le a motortestet és a
rogzité adaptereket egy tiszta, nedves ruhaval,
hogy eltdvolitson réla minden szennyezédést
és port. Enyhe mosogatészer hasznalhatd, de
ne hasznéljon dorzshatasu tisztitoszereket.

MEGJEGYZES: Ne meritse a motortestet
vagy az adaptereket vizbe.

Puha torlével tordlje szarazra. Minden mas
szerelvényt és tartozékot kézzel vagy a
mosogatdgép felsé kosaraba helyezve
mosogasson el. Széritsa meg alaposan.

MEGJEGYZES: Mindig tgyeljen arra, hogy
vélassza le a tapkébelt a fali aljzatrol a
szerelvények felszerelése vagy eltavolitasa
elétt.

Keverokar
csatlakoztatasa

,Ne lépje tul a 30 masodperces folyamatos lizemelést 2. sebességnél”, A botmixer lizemeltetése”
szakasz szerint.

A KEVEROKAR HASZNALATA

@ Haszndlja a keverdkar szerelvényt smoothie-k, turmixok, leves, fétt zoldségek, maz vagy @
bébiétel elkészitéséhez.

i-l‘lu o0

Aramiités veszélye

Csatlakoztassa egy foldelt

aljzatba. 1 Csatlakoztassa a botmixer vezetékét egy

foldelt aljzatba.

Ne tavolitsa el a féldcsatlakozét.
Ne hasznaljon elosztét.
Ne hasznaljon hosszabbitét.

Ezen utasitasok betartasanak
elmulasztasa halalos sériilést,
tiizet vagy aramutést
eredményezhet.

MAGYAR
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A TERMEK HASZNALATA

Allitsa a botmixert 1. sebességre.

2 A sebesség bedllitasat a botmixer
tetején lévd sebességszabalyozé tarcsa
elforgatasaval végezze.

3 Helyezze a botmixert a keverékbe.

FONTOS: A botmixer csak a szerelvény
hosszaban merithet6 be a folyadékokba.
Nem meritse be a keverdszerelvény
szegélyén tul. Ne meritse a motortestet
folyadékokba vagy egyéb keverékekbe.

Amikor a turmixolds kész, engedje el a
5 fékapcsolo gombot, miel6tt kiemelné a
botmixert a keverékbél.

4 Nyomja meg a fékapcsolé gombot
a botmixer aktivalasahoz.

Huzza ki a hasznalat utan azonnal, a
6 szerelvények eltavolitasa vagy cseréje
elétt.
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APOLAS ES TISZTITAS
A MOTORTEST LEMOSASA

Mindig tisztitsa meg a botmixert az elsé
haszndlat el6tt, minden hasznélat utan és
tarolas el6tt.

1. Tisztitas el6tt huzza ki a botmixer vezetékét.

2. Vegyen le réla minden szerelvényt.

3. Torolje &t a motortestet és a hélozati
vezetéket meleg, mosogatdszeres
ruhaval; tordlje tisztara egy nedves
ruhéval. Puha torl6ével torolje szarazra.
Enyhe mosogatodszer hasznalhatd, de ne
hasznéljon dérzshatasu tisztitoszereket.

FONTOS: Ne meritse a motortestet vizbe
vagy mas folyadékba.

ATARTOZEKOK ES SZERELVENYEK ELMOSOGATASA

1. Mosogassa el a keverékart*, kancsot és a
fedelet meleg mosogatdszeres vizben vagy @
a mosogatdgép felsé kosaraban. T

2. Puha ruhaval tordlje alaposan szérazra.

MAGYAR

*Nem all rendelkezésre minden modellnél
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HIBAELHARITASI UTMUTATO

A VIGYAZAT
Aramiités veszélye

Csatlakoztassa egy féldelt aljzatba.
Ne tavolitsa el a foldcsatlakozoét.
‘ Ne hasznaljon elosztét.

Ne hasznaljon hosszabbitét.

Ezen utasitasok betartasanak elmulasztasa halalos sériilést,
tiizet vagy aramiitést eredményezhet.

Probléma Megoldas

Ellenérizze, hogy a botmixer tdpvezetékének dugdja
megfelel6en van-e csatlakoztatva foldelt elektromos

Ha a botmixer nem indul el: aljzathoz.

Ha rendelkezik elektromos elosztédobozzal, ellenérizze,
hogy az dramkor nincs-e megszakitva.

A készulék tulterhelés vagy megakadds esetén a

motor kdrosodasanak megakaddlyozasa érdekében
automatikusan ledll. Ossza a kancso tartalmat kisebb

Ha a botmixer keverés kbzben

leall: adagokra. Bizonyos receptek esetén tobb folyadék
@ hozzaadasa szintén csokkentheti a terhelést. @
Lasd a,KitchenAid Garancidlis Feltételek (a
Ha a problémat nem sikertdil tovabbiakban:,Garancia”)” cimu részt. Ne vigye vissza a
kijavitani: botmixert a keresked6h6z. A kereskedék nem nyujtanak
szervizszolgaltatast.
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KITCHENAID GARANCIALIS FELTETELEK
(A TOVABBIAKBAN: ,, GARANCIA")

A KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium
(a tovabbiakban: ,,Garanciavallalé”) az alabbi feltételek szerint ad Garanciat a
fogyasztonak mindsiilé végfelhasznalonak:

A Garancia a végfelhasznalo altal a termék értékesitéjével szemben érvényesithet6,
jogszabaly szerint kotelezé jotéllas és garancidlis jogok kiegészitéseként értelmezendd, és
sem nem korlatozza, sem nem befolyasolja ezeket.

1) A GARANCIA HATOKORE ES FELTETELEI

a) A Garanciavallalé a Garancidt azokra az 1.b) pont alatt emlitett termékekre vdllalja,
amelyeket a fogyaszto valamely értékesit6tdl vagy a KitchenAid Csoport valamely
véllalatatol vasarolta az Eurépai Gazdasagi Térség valamely orszagaban, Moldovéban,
Montenegréban, Oroszorszagban, Svdjcban vagy Térokorszagban.

b) A garancidlis id6tartam a vésarolt terméktél fligg, az aldbbiak szerint:
5KHB1231 Teljes korii garancia a vasarlas datumatol szamitott két évig.

c) A garancidlis id6szak a vasarlas datumaval veszi kezdetét, tehat attdl a naptdl, amikor
valamely fogyasztd a terméket egy értékesit6tdl vagy a KitchenAid Csoport valamely
véllalatatol megvasarolta.

d) A Garancia a termék hibatlan allapotara vonatkozik.

e) A Garanciavallald sajat dontése alapjan az alabbi szolgaltatasokat koteles biztositani a
fogyaszt6 szdmdra a jelen Garancia értelmében, amennyiben a garancialis id6szak alatt
@ meghibasodas Iépne fel: @
- A meghibésodott termék vagy termékalkatrész javitdsa, vagy

- A meghibédsodott termék vagy termékalkatrész cseréje. Amennyiben egy termék mar
nem all rendelkezésre, a Garanciavallalé jogosult valamely azonos vagy magasabb
értékl termékre cserélni a meghibasodott terméket.

f) Ha a fogyasztd szeretne keresetet inditani a Garancia hatdlya alatt, forduljon az adott
orszag KitchenAid szervizk6zpontjdhoz: Duisberg Kft. 1105 Budapest, Gergely utca
13-15, telefonszam: +36 70 519 4000, vagy pedig kdzvetlenil a Garanciavallaléhoz:
KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.

g) A javitas koltségeit, a pdtalkatrészeket is beleértve, valamint a hibatlan termék vagy
termékalkatrész kiszallitdsanak postai koltségeit a Garanciavallalé koteles allni. A
Garanciavéllalo emellett koteles viselni a meghibasodott termék vagy termékalkatrész
visszajuttatdsanak postai koltségeit is, amennyiben a Garanciavéllal6 vagy az adott
orszag KitchenAid ligyfélszolgédlata a meghibasodott termék vagy termékalkatrész
visszaklldése mellett dontott. Ezzel szemben a fogyaszté koteles viselni a
meghibasodott termék vagy termékalkatrész visszakiildéséhez sziikséges megfeleld
csomagolas koltségeit.

h) A fogyaszté koteles bemutatni a termék vésarlasat igazold nyugtat vagy szamlat annak
érdekében, hogy keresetet indithasson a Garancia hatalya alatt.

MAGYAR
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KITCHENAID GARANCIALIS FELTETELEK
(A TOVABBIAKBAN: ,, GARANCIA")

2) KORLATOZOTT JOTALLAS

a) A Garancia kizarélag személyes célokra hasznalt termékekre vonatkozik, és nem
vonatkozik professziondlis vagy kereskedelmi célokra haszndlt termékekre.

b) A Garancia nem vonatkozik a normalis jelenségként tekintend6 elhasznéalédas vagy
kopas, a nem megfelel6 haszndlat vagy visszaélés, a hasznalati utasitasok betartasanak
hidnya, a termék nem medgfelelé elektromos fesziiltség melletti hasznalata, a vonatkozd
elektromossagi eldirdsok megsértésével végzett telepités és mikodtetés, valamint
erészakos hasznalat (pl. (itések) esetére.

c) A Garancia érvényét veszti, amennyiben a terméket médositottak vagy atalakitottak, pl.
120 volttal mkddé termékeket 220-240 volttal mikodd termékekké.

d) A garancidlis szolgdltatasok irdnti igény kizardlag a garancialis idészakon bell
érvényesithetd, és az igénybe vételt kovetéen nem veszi kezdetét Uj garancidlis id6szak.
A beszerelt potalkatrészekre vonatkozd garancialis id6szak a teljes termékre vonatkozd
garancialis idészakkal véget ér.

A garancidlis id6szak lejartat kovetden, illetve azon termékekkel kapcsolatban, amelyekre
nem vonatkozik a Garancia, a végfelhasznald kérdés esetén vagy tovabbi informacié
kérése céljadbdl ugyanugy fordulhat a KitchenAid tigyfélszolgalati kdzpontokhoz. Tovabbi
informécidkat webhelylinkon is taldl: www.kitchenaid.eu

TERMEKREGISZTRACIO

@ Regisztralja uj KitchenAid késziilékét most: @
https://www.kitchenaid.hu/tamogatas/regisztralja-a-termeket

©2020 Minden jog fenntartva.
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COMPONENTI E FUNZIONI

Manopola per il controllo della
velocita

1,5 m cavo di
alimentazione

20 cm asta in__1-
acciaio inox
con blocco ad
avvitamento

Gruppo lame a §

Pulsante di
alimentazione
one-touch

7o0ml

soorl

soomi

Caraffa da 700 mL e coperchio

CARATTERISTICHE DEL FRULLATORE A IMMERSIONE

Controllo velocita
Consente una facile regolazione
della velocita.

Pulsante di alimentazione one-touch

Per attivare il frullatore a immersione,
tenere premuto il pulsante di alimentazione
durante la miscelazione. Per interrompere
la miscelazione, e sufficiente rilasciare il
pulsante di alimentazione.

Corpo motore
Progettato con una comoda impugnatura
antiscivolo.

Motore CC potente (non mostrato)
Progettato per garantire un funzionamento
silenzioso e duraturo, garantisce anche una
miscelazione potente.

1,5 m cavo di alimentazione

Lungo a sufficienza per portare il frullatore
a immersione fino al piano cottura o
all'area di lavoro, il cavo di alimentazione e
arrotondato e privo di scanalature per una
maggiore praticita di pulizia. Utilizzare la
fascetta di silicone in dotazione per riporre
il cavo.

Asta in acciaio inox con blocco

ad avvitamento

Si incastra nel corpo motore con un
semplice avvitamento e si blocca in
posizione con la rotazione. La lama affilata
in acciaio inox & protetta per evitare schizzi
durante la miscelazione.

Caraffa
Caraffa senza bisfenolo A da 700 mL
con coperchio.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

La sicurezza personale e altrui & estremamente importante.

In questo manuale e sull’apparecchio stesso sono riportati molti messaggi importanti sulla
sicurezza. Leggere e osservare tutte le istruzioni contenute nei messaggi sulla sicurezza.

Questo simbolo rappresenta le norme di sicurezza.
Segnala potenziali pericoli per I'incolumita personale e altrui.

Tutti i messaggi sulla sicurezza sono segnalati dal simbolo di avvertimento
e dal termine “PERICOLO” o “AVVERTENZA”. Questi termini indicano
quanto segue:

Se non si osservano immediatamente le
A PE RICOLO istruzioni di sicurezza, si corre il rischio
di subire lesioni gravi o mortali.
Se non si osservano le istruzioni di
A AWE RTENZA sicurezza, si corre il rischio di subire
lesioni gravi o mortali.

Tutte le norme di sicurezza segnalano il potenziale rischio, indicano come ridurre la
possibilita di lesioni e illustrano le conseguenze del mancato rispetto delle istruzioni riportate.

PRECAUZIONI IMPORTANTI

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, & consigliabile seguire le
@ precauzioni di sicurezza essenziali, comprese quelle elencate di seguito. @

1. Leggere tutte le istruzioni. L'utilizzo improprio dell’apparecchio puo provocare
lesioni alle persone.

2. Al fine di evitare il rischio di scosse elettriche, non immergere il corpo motore, il
cavo o la presa elettrica del frullatore a immersione in acqua o in altri liquidi.

3. Questo apparecchio non & indicato per I'uso da parte di persone (inclusi i
bambini) con capacita fisiche, mentali o sensoriali ridotte, con mancanza
di esperienza e di conoscenza, senza la supervisione o le istruzioni da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.

4. Solo per I’'Unione Europea: Questo apparecchio non deve essere utilizzato da
bambini. Tenere I'apparecchio e il cavo di alimentazione lontano dalla portata
dei bambini.

5. Solo per I’'Unione Europea: Gli apparecchi possono essere usati da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con esperienza e conoscenza
inadeguate, solo se sono sorvegliate o se & stato loro insegnato come usare
I’apparecchio in condizioni di sicurezza e se sono consapevoli dei pericoli che
pud comportare. Non lasciare che i bambini giochino con I’'apparecchio.

6. Non lasciare che i bambini giochino con I'apparecchio.

7. Non consentire ai bambini di utilizzare il frullatore a immersione senza
supervisione. Utilizzare con attenzione in presenza di bambini.

8. Spegnere I'apparecchio, quindi staccare la spina dalla presa quando non &
in uso, prima di applicare o rimuovere gli accessori e prima della pulizia. Per
staccare la spina, afferrare la spina ed estrarla dalla presa. Non tirare mai il cavo
di alimentazione.

9. Evitare il contatto con i componenti mobili.
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

10. Non lasciare mai I'apparecchio incustodito quando €& in funzione.

11. Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati, dopo
eventuali anomalie di funzionamento o se I'apparecchio € caduto o € stato
in qualche modo danneggiato. Portare I'apparecchio al centro assistenza
autorizzato piu vicino per eventuali controlli, riparazioni o regolazioni.

12. Qualora il cavo di alimentazione sia danneggiato, dovra essere sostituito dal
produttore, presso un centro di assistenza autorizzato o da altro personale
qualificato al fine di ridurre al minimo il rischio che si verifichino problemi.

13. Lutilizzo di accessori non consigliati o non venduti
dal produttore pud provocare incendi, scosse elettriche o lesioni.

14. Non utilizzare I'apparecchio all’aperto.

15. Non far passare il cavo di alimentazione sullo spigolo di tavoli o ripiani.

16. Non far toccare il cavo con superfici calde, incluso
il fornello.

17. Quando si miscelano ingredienti liquidi, soprattutto caldi, utilizzare un
contenitore alto o lavorare solo piccole quantita alla volta per ridurre gli schizzi.

18. Per ridurre il rischio di lesioni gravi e non danneggiare I'unita, non introdurre mai
le mani o utensili nella caraffa del frullatore mentre € in funzione. Si pud
usare una spatola, ma soltanto quanto I'unita non
e in funzione.

19. Le lame sono affilate. Fare molta attenzione quando si maneggiano le lame
affilate, quando si svuota la ciotola e durante la pulizia.

20. Fare attenzione quando si unisce un liquido caldo nella caraffa perché

@ I'improvviso riscaldamento potrebbe provocare fuoriuscite. @

21. Per il tempo e la velocita massimi di funzionamento, fare riferimento al
paragrafo “Utilizzo Del Prodotto”.

22. Fare riferimento alla sezione “Manutenzione e pulizia” per istruzioni sulla pulizia
delle superfici che vengono a contatto con gli alimenti.

23. Questo apparecchio deve essere utilizzato in
un contesto domestico o per applicazioni simili,
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ad esempio:

- cucine di negozi, uffici e altri ambienti lavorativi;

- fattorie;

- hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale (uso diretto da parte degli
ospiti);

- ambienti di tipo bed and breakfast.

CONSERVARE
LE PRESENTI ISTRUZIONI

Le istruzioni sono disponibili anche online; visitare il nostro sito Web all’indirizzo:
www.KitchenAid.it o www.KitchenAid.eu
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SICUREZZA DEL PRODOTTO

REQUISITI ELETTRICI

k-

Pericolo di scossa elettrica

Collegare solo a una presa con
messa a terra.

Non rimuovere lo spinotto di
terra.

Non utilizzare adattatori.
Non utilizzare prolunghe.

Il mancato rispetto di queste
avvertenze puo provocare morte,
incendi o scosse elettriche.

Voltaggio: 220-240 Volts
Frequenza: 50-60 Hertz
Wattaggio: 180 Watts

NOTA: se la spina e la presa non sono
compatibili, rivolgersi a un elettricista
qualificato. Non modificare in alcun modo
la spina.

SMALTIMENTO DELL'APPARECCHIATURA ELETTRICA

Smaltimento del materiale da imballo

Il materiale da imballo & contrassegnato
dal simbolo £ ed é riciclabile.

Di conseguenza, le varie parti
dell'imballaggio devono essere smaltite
responsabilmente e in conformita

alle normative locali che regolano lo
smaltimento dei rifiuti.

Smaltimento del prodotto

- Questo apparecchio & conforme alla
Direttiva europea 2012/19/EU relativa
ai rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche (RAEE).

- Il corretto smaltimento del presente
prodotto contribuisce a prevenire le
potenziali conseguenze negative per
I’'ambiente e la salute umana associate
alla gestione errata dello smaltimento
dello stesso.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

- Il simbolo == riportato sul prodotto o
sulla documentazione in dotazione indica
che questo apparecchio non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma
deve essere consegnato presso il centro
di raccolta preposto al riciclaggio delle

apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Per informazioni piu dettagliate

su trattamento, recupero e riciclaggio di
questo prodotto, & possibile contattare
I'ufficio locale di competenza, il servizio
di raccolta dei rifiuti domestici o il
negozio presso il quale il prodotto e stato
acquistato.

Questo apparecchio & stato progettato, fabbricato e distribuito in conformita ai
requisiti di sicurezza delle direttive CE: 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/CE e

2011/65/UE (direttiva RoHS).
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UTILIZZO DEL PRODOTTO
MONTAGGIO DEL FRULLATORE A IMMERSIONE
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Prima di utilizzare il frullatore a immersione
KitchenAid per la prima volta, pulire il
corpo motore e gli adattatori per accessori
con un panno pulito e umido per rimuovere
eventuale sporcizia o polvere. E anche
possibile utilizzare un detersivo delicato,
ma non detergenti abrasivi.

NOTA: non immergere il corpo motore
o gli adattatori in acqua.

Asciugare con un panno morbido. Lavare
tutti gli altri accessori a mano o nel cestello
superiore della lavastoviglie. Asciugare
accuratamente.

Asta per
frullare

NOTA scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa di corrente a
muro prima di installare o rimuovere gli
accessori.

“Non superare i 30 secondi di funzionamento continuo alla velocita 2" a “Funzionamento
del frullatore a immersione”.

UTILIZZO DELL'ASTA

Utilizzare I'asta per frullati, frappé, zuppe, passato di verdure, glassa o
omogeneizzati.

A AVVERTEN

in‘m o

Pericolo di scossa elettrica

1 Inserire la spina dell’apparecchio
Collegare solo a una presa con in una presa con messa a terra.

messa a terra.

Non rimuovere lo spinotto di terra.
Non utilizzare adattatori.
Non utilizzare prolunghe.

Il mancato rispetto di queste
avvertenze puo provocare morte,
incendi o scosse elettriche.
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UTILIZZO DEL PRODOTTO

Impostare il frullatore a immersione

sulla velocita 1. Regolare la velocita
2 ruotando la manopola per il controllo

della velocita che si trova sopra il

frullatore a immersione.

3 Introdurre il frullatore a immersione
nel composto da miscelare.

IMPORTANTE: non immergere il
frullatore a immersione in composti
liquidi per tutta la lunghezza dell’asta.
Non immergere oltre il punto di
giunzione. Non immergere il corpo
motore in liquidi o altri composti.

4 Premere il pulsante di alimentazione
per attivare il frullatore a immersione.

Al termine della miscelazione,

5 rilasciare il pulsante di alimentazione
e rimuovere il frullatore a immersione
dal composto.

Scollegare dalla presa di corrente
6 appena terminato |'utilizzo, prima di
rimuovere o cambiare gli accessori.
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MANUTENZIONE E PULIZIA
PULIZIA DEL CORPO MOTORE

Pulire sempre il frullatore a immersione
prima del primo utilizzo, dopo averlo
utilizzato e prima di riporlo.
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1. Scollegare il frullatore a immersione
dalla corrente prima di pulirlo.

2. Rimuovere tutti gli accessori.

3. Pulire il corpo motore e il cavo con
un panno insaponato e acqua tiepida.
Eliminare il sapone con un panno umido.
Asciugare con un panno morbido. E
anche possibile utilizzare
un detersivo delicato, ma non
detergenti abrasivi. IMPORTANTE: non immergere il corpo

motore in acqua o altri liquidi.

LAVAGGIO DEGLI ACCESSORI

1. Lavare le aste per frullare*, la caraffa e il
coperchio con acqua calda e sapone o @
nel cestello superiore della lavastoviglie. S

2. Asciugare completamente con un panno

morbido. «

*Non disponibile su tutti i modelli

105

‘ ‘ W11499131A.indb 105 @ 03-12-2020 13:07:08‘ ‘



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA

Pericolo di scossa elettrica

Inserire la spina in una presa collegata all'impianto di messa a terra.
Non rimuovere il polo di messa a terra.

‘ Non utilizzare adattatori.

Non utilizzare prolunghe.

Il mancato rispetto di questa avvertenza puo provocare morte, incendi o
scosse elettriche.

Problema

Soluzione

Se il frullatore a immersione
non si accende:

Controllare che il frullatore a immersione sia collegato
correttamente a una presa elettrica con messa a terra.

Se é presente un interruttore, assicurarsi che il circuito
sia chiuso.

Se il frullatore a immersione
si arresta durante la
miscelazione:

In caso di sovraccarico o inceppamento, il frullatore si
spegne automaticamente per evitare danni al motore.
Dividere il contenuto in quantita piu piccole. Per alcune
ricette, aggiungere liquidi nella caraffa puo ridurre il
carico.

Se non é possibile risolvere il
problema:

Consultare la sezione “Termini della Garanzia
KitchenAid (“Garanzia”)"”. Non restituire il frullatore a
immersione al rivenditore.

| rivenditori non forniscono assistenza.
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TERMINI DELLA GARANZIA KITCHENAID
("GARANZIA")

KitchenAid Europa, Inc, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgio
("Garante") concede al cliente finale, vale a dire il consumatore, una Garanzia ai sensi
dei seguenti termini.
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La Garanzia si applica in aggiunta ai diritti di garanzia legale di 2 anni che il
consumatore pud far valere nei confronti del venditore del prodotto e non limita o
incide in alcun modo su di essi.

1) AMBITO E TERMINI DELLA GARANZIA

a) Il Garante concede la Garanzia per i prodotti menzionati nella Sezione 1.b), acquistati
da un consumatore presso un venditore o un'azienda del Gruppo KitchenAid all'interno
dei Paesi dello Spazio economico europeo, Moldavia, Montenegro, Russia, Svizzera o
Turchia.

b) La durata della Garanzia dipende dal prodotto acquistato ed e la seguente:
5KHB1231 Due anni di copertura totale a partire dalla data d'acquisto.

c) La durata della Garanzia decorre a partire dalla data di consegna, vale a dire la data
in cui un consumatore ha acquistato il prodotto presso un rivenditore o un'azienda del
Gruppo KitchenAid.

d) La Garanzia si applica a un prodotto privo di difetti.

e) Se si verifica un difetto durante il periodo di validita della Garanzia, ai sensi della
presente Garanzia il Garante si impegna a fornire al consumatore i seguenti servizi, a
scelta del Garante:

@ - Riparazione del prodotto o del componente difettoso, oppure @
- Sostituzione del prodotto o del componente difettoso. Se un prodotto non & piu
disponibile, il Garante ha il diritto di sostituirlo con un prodotto di valore uguale o
superiore.

f) Se il consumatore desidera presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, deve
contattare i centri di assistenza KitchenAid del paese specifico o direttamente il Garante
presso la sede di KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-
Bever, Belgio; indirizzo e-mail: CONSUMERCARE.IT@kitchenaid.eu / Numero di
telefono: 00 800 381 040 26

g) | costi di riparazione, inclusi i costi dei componenti di ricambio, e i costi di spedizione
per la consegna di un prodotto o un componente privo di difetti saranno sostenuti dal
Garante. Il Garante dovra inoltre sostenere i costi di spedizione per la restituzione del
prodotto o del componente difettoso, qualora il Garante o il centro di assistenza clienti
KitchenAid richieda la restituzione del prodotto o del componente difettoso. Tuttavia,

il consumatore dovra sostenere i costi di un imballaggio idoneo alla restituzione del
prodotto o del componente difettoso.

h) Per poter presentare un reclamo ai sensi della Garanzia, il consumatore deve
presentare la ricevuta o la fattura attestante |'acquisto del prodotto.

2) LIMITAZIONI DELLA GARANZIA

a) La Garanzia si applica esclusivamente ai prodotti impiegati ad uso privato e non per
scopi professionali o commerciali.

b) La Garanzia non si applica in caso di danni causati da normale usura, uso improprio
o scorretto, mancato rispetto delle istruzioni per |I'uso, uso del prodotto con tensione
elettrica errata, installazione e funzionamento in violazione delle normative elettriche

vigenti e utilizzo di forza (ad esempio, colpi).
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TERMINI DELLA GARANZIA KITCHENAID
("GARANZIA")

c) La Garanzia non si applica se il prodotto & stato modificato o convertito, ad esempio
conversioni di apparecchi da 120 V in apparecchi da 220-240 V.

d) La fornitura dei servizi di Garanzia non estende il periodo di Garanzia, né determina
I'inizio di un nuovo periodo di Garanzia. Il termine del periodo di validita della Garanzia
per i componenti di ricambio installati coincide con il termine del periodo di validita
della Garanzia per l'intero prodotto.

e) Ulteriori rivendicazioni, in particolare le richieste di indennizzo, sono escluse, a meno
che la responsabilita non sia obbligatoria per legge.

Al termine del periodo di validita della Garanzia, o per i prodotti che non sono coperti
dalla stessa, i centri di assistenza clienti KitchenAid rimangono a disposizione del
cliente finale per qualsiasi domanda o informazione. Ulteriori informazioni sono altresi
disponibili sul nostro sito Web: www.kitchenaid.eu

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO

Registrare subito il nuovo apparecchio KitchenAid:
https://www.kitchenaid.it/supporto/registra-il-tuo-prodotto

©2020 Tutti i diritti riservati.
108

‘ ‘ W11499131A.indb 108 @ 03-12-2020 13:07:08‘ ‘


http://www.kitchenaid.eu
http://www.kitchenaid.it/supporto/registra-il-tuo-prodotto

EEEENTTT ) - [ [

DALYS IR FUNKCLJOS

Greicio valdymo ratukas

Variklio
korpusas

1,5 m maitinimo
laidas

20 cm sukant —
uzfiksuojama
neradijanciojo
plieno trynimo
rankena

Varpo formos antgalis su

S formos peiliu \

RANKINIO TRINTUVO FUNKCIJOS

Vienu palietimu
valdomas maitinimo
mygtukas

LIETUVIY

700 ml trynimo indas ir dangtis

Greicio valdymas
LeidZia lengvai reguliuoti greitj.

Vienu palietimu valdomas maitinimo
mygtukas

Jjunkite rankinj trintuva paspausdami ir
laikydami MAITINIMO mygtuka, kol trinate.
Norédami nustoti trinti, tiesiog atleiskite
maitinimo mygtuka.

Variklio korpusas
Sukurtas taip, kad suimti baty patogu ir ranka
neslysty.

Galingas nuolatinés srovés variklis
(nepavaizduotas)

Uztikrina galingg trynima. Pagamintas taip, kad
veikty tyliai ir ilgai.

‘ ‘ W11499131A.indb 109

1,5 m maitinimo laidas

Pakankamai ilgas, kad rankinj trintuvg baty
galima naudoti prie viryklés ar darbo srityje.
Maitinimo laidas yra apvalus ir be jokiy
grioveliy, tad jj lengva valyti. Pridedama
silikoniné laido juostelé, kad laida bity patogu
laikyti.

Sukant uzfiksuojama neradijanciojo plieno
trynimo rankena

Prie variklio korpuso tvirtinama paprastu
sukamuoju judesiu - sukdamasi uzsifiksuoja
reikiamoje padétyje. Astrus neradijanciojo
plieno peilis yra apgaubtas, kad trinant maistas
netiksty j Salis.

Trynimo indas
700 ml talpos indas su dangciu, pagamintas
nenaudojant BPA.
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GAMINIO SAUGA

Jusy ir kity asmeny sauga yra itin svarbi.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikéme daugybe svarbiy saugos pranesimy.
Visada perskaitykite ir laikykités visy saugos pranesSimy.

Tai saugos perspéjamasis simbolis.

Siuo simboliu perspéjama apie galimus pavojus, galin¢ius lemti
jasy ir kity asmeny zatj ar suzalojima.

Visi saugos pranesimai bus pateikti su saugos perspéjamuoju
simboliu ir Zodziu ,,PAVOJUS* arba ,,|SPEJIMAS®. Ty zodziy
reikSme:

AP Galite 3ati arba bati sunkiai suzaloti, jei
AVOJUS n:(:il;?sfil;trl\r\?:\:sil:itll;;:e instrakci
o G |t "-t' b b-t k . . | t"' )
A|SPEJIMAS |y

Visuose saugos pranesSimuose bus nurodytas galimas pavojus, kaip sumazinti
suzalojimo tikimybe, taip pat kas gali nutikti, nesilaikant instrukcijy.

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES

@ Naudojant elektrinius prietaisus, visada batina imtis bendryjy atsargumo priemoniy, @
jskaitant nurodytas toliau.

1. Perskaitykite visas instrukcijas. Netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti.

2. Kad iSvengtuméte elektros smigio pavojaus, nemerkite rankinio trintuvo variklio
korpuso, laido ar elektrinio kistuko j vandenj ar kitg skystj.

3. Sis prietaisas neskirtas naudoti silpnesniy fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy
asmenims arba patirties ar Ziniy neturintiems asmenims (jskaitant vaikus), nebent uz
jy sauga atsakingas asmuo juos prizilri arba jiems pateikia nurodymus dél prietaiso
naudojimo.

4. Tik Europos Sajunga: draudziama §j prietaisa naudoti vaikams. Prietaisg ir jo laida
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

5. Tik Europos Sajunga: silpnesniy fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys arba
patirties ar Ziniy neturintys asmenys prietaisus gali naudoti tuo atveju, jei jie yra
priziarimi arba jiems pateikiami nurodymai dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie
supranta, su kokiu pavojumi susijes prietaiso naudojimas. Draudziama vaikams Zaisti
su prietaisu.

6. Vaikus batina priziGréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

. Neleiskite vaikams naudotis maiSytuvu be priezitros.

8. Pries surinkdami ir isrinkdami prietaiso dalis ir prie$ valydami prietaisa, jj ISJUNKITE
ir atjunkite nuo elektros lizdo. Norédami atjungti, suimkite kistuka ir iStraukite jj i$
elektros lizdo Niekada netraukite uz maitinimo laido.

9. Saugokités, kad neprisiliestuméte prie judanciy daliy.
10. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezilros.
11. Nenaudokite jokio prietaiso su pazeistu laidu ar kiStuku arba sugedusio, numesto
ar kitaip pazeisto prietaiso. Grazinkite prietaisa j artimiausia jgaliotajj techninés
prieziGros centra, kad jis baty patikrintas, sutaisytas arba sureguliuotas elektriko arba
mechaniko.

~N
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GAMINIO SAUGA

12. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés priezitros
agentas arba panasios kvalifikacijos asmenys, kad baty iSvengta pavojaus.

13. Naudojant gamintojo nerekomenduojamus ar neparduodamus priedus, gali kilti
gaisras, galima patirti elektros smiagj arba susizaloti.

14. Nenaudokite rankinio trintuvo lauke.

15. Pasirpinkite, kad laidas nekabéty nuo stalo ar stalvirsio krasto.

16. Saugokite, kad laidas nesiliesty prie jkaitusiy pavirsiy, jskaitant virykle.

17. Kai maidote skyscius, ypac karstus, naudokite auksta inda arba maisykite mazais
kiekiais, kad sumazintumeéte issiliejimo tikimybe.

18. Kai trinate, i$ indo iStraukite rankas ir jrankius, kad sunkiai nesusizalotumeéte ir
nesuzalotuméte kity bei nesugadintuméte prietaiso. Galima naudoti grandiklj, taciau
jis turi bati naudojamas tik tada, kai prietaisas neveikia.

19. Peiliai yra astrus. Lie¢iant astrius pjovimo peilius, tustinant inda ir valant, reikia elgtis
atsargiai.

20. Jeiinde trinate karstg skystj, bakite atsarguas, nes dél staigaus garavimo jis gali bati
iSstumtas i$ indo.

21. Apie maksimaly veikimo laika ir greitj skaitykite skiltj,Gaminio Naudojimas".

22. Instrukcijas apie su maistu kontaktuojanciy pavirsiy valyma rasite skyriuje ,Prieziara ir
valymas"”.

23. Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasioje aplinkoje, pvz.:

- personalui skirtose virtuveés srityse parduotuvése, biuruose ar kitoje darbo
aplinkoje;
- sodybose;
@ - vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo aplinkoje, kur prietaisu galéty @
naudotis klientai;
- nakvynés su pusryciais namuose.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

Instrukcijas galite rasti ir internete, apsilanke musy svetainéje:
www.KitchenAid.eu

=
>
=]
-
w
=
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GAMINIO SAUGA

ELEKTROS JRANGAI KELIAMI REIKALAVIMAI

%

Elektros smiigio pavojus

Junkite j jzeminta lizda.
Nenuimkite jzeminimo kontakto.
Nenaudokite adapterio.
Nenaudokite ilginamojo laido.

Nesilaikant Siy instrukcijy galima
zati, sukelti gaisrg arba patirti
elektros smigj.

Jtampa: 220-240 volty

Daznis: 50-60 hercy

Galia vatais: 180 vaty

PASTABA: jei kistukas netelpa j lizdg,
kreipkités j kvalifikuota elektrika. Jokiu badu
nemodifikuokite kistuko.

ELEKTRINES JRANGOS ATLIEKY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos iSmetimas

Pakavimo medziaga yra perdirbama ir

yra pazyméta perdirbimo simboliu .
Todél jvairias pakuotés dalis reikia iSmesti
atsakingai ir laikantis visy vietinés valdzios
reglamenty, kuriais reglamentuojamas
atlieky iSmetimas.

Gaminio iSmetimas j atlieky lauza

- Sis prietaisas pazenklintas laikantis
Europos direktyvos 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA).

- Pasiripindami tinkamu $io gaminio
iSmetimu, padésite iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy
sveikatai, kuriy gali kilti netinkamai
apdorojant $io gaminio atliekas.

ATITIKTIES DEKLARACHA

- Ant gaminio ar pridedamy dokumenty

esantis simbolis == reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kaip buitiniy atlieky ir kad
ji reikia nugabenti j atitinkama surinkimo
centra, kuriame perdirbama elektros ir
elektroniné jranga.

Jei reikia iSsamesnés informacijos apie

sio gaminio apdorojima, utilizavima ir
perdirbima, kreipkités j vietine miesto
seniunija, buitiniy atlieky iSmetimo
paslaugy tarnyba arba parduotuve, kurioje
jsigijote gaminj.

Si jranga buvo sukurta, pagaminta ir i$platinta atsizvelgiant j toliau nurodyty EB direktyvy
reikalavimus: 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2009/125/EB ir 2011/65/ES (RoHS direktyva).
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GAMINIO NAUDOJIMAS
RANKINIO TRINTUVO SURINKIMAS

Prie$ naudodami,KitchenAid” rankinj trintuva
pirma karta, nuvalykite variklio korpusg ir
priedy adapterius $varia, drégna $luoste, kad
pasalintuméte visus neSvarumus ar dulkes.
Galite naudoti Svelny indams skirtag muila,
taciau nenaudokite abrazyviniy valikliy.

PASTABA: nemerkite variklio korpuso ar
adapteriy j vanden;.

=
>
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Nusausinkite minksta Sluoste. Visas kitas
tvirtinimo dalis ir priedus plaukite rankomis
arba ant virsutinés indaplovés lentynos.
Kruopsciai nusausinkite.

PASTABA: prie$ uzdédami arba nuimdami
priedus, visada atjunkite maitinimo laida
nuo sieninio lizdo.

Trynimo
strypo priedas

Pasirinkus 2 greitj nepertraukiamai galima dirbti ne ilgiau nei 30 sekundziy” skyriuje ,Rankinio
trintuvo veikimas”.

TRINTUVO RANKENOS NAUDOJIMAS

@ Trynimo rankenos prieda naudokite tirStiesiems kokteiliams, pieno kokteiliams, sriuboms,
virtoms darzovéms, glajui arba kadikiy maistui trinti.

A |SPEJIMAS

ill‘m e

Elektros smiigio pavojus

Junkite j jZeminta lizda. 1 Prijunkite elektrinio prietaiso laida prie
jzeminto lizdo.

Nenuimkite jzeminimo kontakto.

Nenaudokite adapterio.
Nenaudokite ilginamojo laido.

Nesilaikant Siy instrukcijy galima
zati, sukelti gaisra arba patirti
elektros smugj.
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GAMINIO NAUDOJIMAS

Nustatykite rankinj trintuva veikti
2 1 greiciu. Sureguliuokite greitj

pasukdami grei¢io valdymo ratuka,

esantj rankinio trintuvo virsuje.

3 |statykite rankinj trintuva j misinj.

SVARBU: rankinj trintuva j skystj merkti
galima tik iki priedo. Nemerkite giliau nei
trynimo priedas. Nemerkite variklio korpuso
j skyscius ar kitus misinius.

Baige trinti, atleiskite maitinimo
5 mygtuka ir tik tada istraukite rankinj
trintuva i$ misinio.

4 Paspauskite MAITINIMO mygtuka, kad
jjungtumeéte rankinj trintuva.

Panaudoje prietaisa, jj i$ karto atjunkite.
6  Prie$ nuimdami ar keisdami priedus,
prietaisa taip pat atjunkite.
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PRIEZIURA IRVALYMAS
VARIKLIO KORPUSO PLOVIMAS

Visada nuvalykite rankinj trintuva prie$

ji naudodami pirma kartg, po kiekvieno

naudojimo ir pries laikyma.

1. Pries valydami rankinj trintuva, jj atjunkite.

2. Nuimkite visus priedus.

3. Variklio korpusa ir maitinimo laida
valykite Silta muiluota $luoste; tada Svariai
nuvalykite drégna $luoste. Nusausinkite
minksta Sluoste. Galite naudoti Svelny
indams skirta muilg, taciau nenaudokite
abrazyviniy valikliy.

LIETUVIY

SVARBU: nemerkite variklio korpuso
j vandenj ar kitg skystj.

PRIEDY IR TVIRTINIMO DALIY PLOVIMAS

virsutine indaplovés lentyna.

1. Trynimo strypus¥, inda ir dangtj nuplaukite @
2. Kruopsciai nusausinkite minksta Sluoste.

karstu, muiluotu vandeniu arba sudékite
'
®

*Yra ne visy modeliy komplektuose
115

‘ ‘ W11499131Aindb 115 @ 03-12-2020 13:07:10‘ ‘



EEEENTTT ) - [ [

TRIKCIY SALINIMO VADOVAS

A|SPEJIMAS

Junkite j jZeminta lizda.
Nenuimkite jzeminimo kontakto.

‘ Nenaudokite adapterio.

Nenaudokite ilginamojo laido.

Nesilaikant Siy instrukcijy galima ziiti, sukelti gaisra arba patirti
elektros smugj.

Problema Sprendimas

Patikrinkite, ar rankinis trintuvas saugiai prijungtas prie
jzeminto elektros lizdo.

Jei turite automatiniy jungikliy skyda, patikrinkite, ar
grandiné uzdara

Kai apkrova yra per didelé arba trintuvas uzsikemsa, jis

Jei rankinis trintuvas nejsijungia:

Jei rankinis trintuvas sustoja automatiskai issijungs, kad nesugesty variklis. Padalinkite
trindamas: turinj j kelias dalis ir jas trinkite atskirai. Tam tikrais atvejais
apkrova galima sumazinti j inda jpylus daugiau skyscio
@ Jeigu problemos negalima ﬁr. skyf!q,,[(ltchenAlpl garantijos squgAqs.(,,Garant!J.a .) ’ @
oo egrazinkite rankinio trintuvo pardavéjui. Pardavéjai
iStaisyti: S
neteikia priezidros.
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+KITCHENAID” GARANTLJOS
(TOLIAU - GARANTIJA) SALYGOS

,KitchenAid Europa Inc’, Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (toliau —
garantas) suteikia garantija galutiniam klientui, kuris yra vartotojas, pagal toliau nurodytas
salygas.

Garantija taikoma kartu su teisés akty nustatytomis garantinémis galutinio kliento teisémis
gaminio pardavéjo atzvilgiu ir jy neriboja bei nepazeidzia.

1) GARANTIJOS TAIKYMO SRITIS IR SALYGOS

a) Garantas suteikia garantija 1 dalies b punkte nurodytiems gaminiams, kuriuos
vartotojas jsigijo i$ pardavéjo arba,KitchenAid-Group” bendrovés Europos ekonominés
erdvés salyse, Moldovoje, Juodkalnijoje, Rusijoje, Sveicarijoje arba Turkijoje.

LIETUVIY

b) Garantijos laikotarpis priklauso nuo jsigyto gaminio ir yra toks, kaip nurodyta toliau:
5KHB1231 Visapusé dvejy mety garantija nuo pirkimo datos.
¢) Modelio numeris nurodytas ant jsigyto gaminio [e].

d) Garantijos laikotarpis skai¢iuojamas nuo jsigijimo datos, t. y. dienos, kurig vartotojas
jsigijo gaminj i$ prekiautojo arba ,KitchenAid-Group” bendrovés.

e) Garantija padeda uztikrinti, kad gaminys neturéty defekty.

f) Pagal Sig garantija garantas pasirinktinai teikia vartotojui toliau nurodytas paslaugas, jei
garantijos laikotarpiu aptinkamas defektas ir dél jo pateikiama pretenzija:

- sugedusio gaminio arba gaminio dalies remontas arba

@ - sugedusio gaminio arba gaminio dalies pakeitimas. Jei gaminys nebeprieinamas, @
garantas turi teise pakeisti jj vienodos arba didesnés vertés gaminiu.

g) Jeivartotojas pageidauja pateikti pretenzija pagal garantija, jis turi susisiekti su
konkrecios 3alies ,KitchenAid” klienty aptarnavimo centru arba kreiptis tiesiogiai
garantg;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +370 671 35 380
info@kitchen.ee

adresu ,KitchenAid Europa, Inc” Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgium.

h) Remonto islaidas, jskaitant atsarginiy daliy tiekima, ir pasto islaidas, susijusias su
gaminio ar gaminio dalies be defekty pristatymu, padengia garantas. Garantas taip pat
padengia pasto islaidas, susijusias su sugedusio gaminio ar gaminio dalies grazinimu,
jei garantas arba konkrecios 3alies ,KitchenAid” klienty aptarnavimo centras paprasé
grazinti sugedusj gaminj ar gaminio dalj. Taciau vartotojas padengia atitinkamos
pakuotés, kurioje grazinamas sugedes gaminys ar gaminio dalis, iSlaidas.

i) Norédamas pateikti pretenzija pagal garantijg, vartotojas turi pateikti gaminio jsigijimo
kvitg arba saskaitg faktdra.
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+KITCHENAID” GARANTLJOS
(TOLIAU - GARANTIJA) SALYGOS

2) GARANTIJOS TAIKYMO APRIBOJIMAI

a) Garantija taikoma tik asmeniniais, o ne profesiniais ar komerciniais tikslais
naudojamiems gaminiams.

b) Garantija netaikoma jprasto nusidévéjimo, netinkamo ar piktnaudziaujamo naudojimo,
naudojimo instrukcijos nesilaikymo, gaminio naudojimo esant netinkamai elektros
jtampai, taip pat diegimo ir veikimo pazeidziant galiojancias taisykles dél elektros
energijos bei jégos naudojimo (pvz., smugiy) atvejais.

¢) Garantija netaikoma, jei gaminys buvo modifikuotas arba pakeistas, pvz., 120 V gaminiy
pakeitimo 220-240 V gaminiais atveju.

d) Teikiant paslaugas pagal garantija, garantijos laikotarpis néra pratesiamas ir
nepradedamas naujas garantijos laikotarpis. Jdiegty atsarginiy daliy garantijos
laikotarpis baigiasi kartu su viso gaminio garantijos laikotarpiu.

e) Papildomos arba kitos pretenzijos, ypac reikalavimai atlyginti zala, nenagrinéjami.

Pasibaigus garantijos laikotarpiui arba gaminiy, kuriems netaikoma garantija, atveju
,KitchenAid” klienty aptarnavimo centrai ir toliau gali atsakyti j galutiniy klienty klausimus
ir suteikti informacijos. Daugiau informacijos taip pat galima rasti masy svetainéje
www.kitchenaid.eu

GAMINIO REGISTRACIJA

@ Savo nauja,KitchenAid” prietaisg uzregistruokite dabar: @
http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 m. Visos teisés saugomos.

118

‘ ‘ W11499131A.indb 118 @ 03-12-2020 13:07:10‘ ‘


http://www.kitchenaid.eu
http://www.kitchenaid.eu/register

‘ ‘ W11499131A.indb 119

DETALAS UN FUNKCILJAS

Atruma kontroles slédzis

poga

Motora
korpuss

1,5m
stravas vads
20 cm pagriezams_ 1
fiksétajs

neriséjosa térauda
blendésanas kats

S formas asmens kauss

ROKAS BLENDERA FUNKCIJAS

leslégsanas

=
n
=
2
<<
-

700 ml blendésanas trauks ar
vaku

Atruma kontrole
Nodrosina értu atruma korekciju.

lesléegsanas poga

Uzsakot blendésanu, [Gdzu ieslédziet un turiet
nospiestu ieslégsanas pogu visa darbibas
laika. Kad blendésanas process pabeigts,
atlaidiet ieslégsanas pogu un blenderis parstas
darboties.

Motora korpuss
Izstradats értam, neslidosam satvérienam.

Jaudigs lidzstravas motors (nav redzams)
Nodrosina jaudigu blendésanas procesu un ir
izstradats klusai, ilglaicigai darbibai.

1,5 m stravas vads

Pietiekami gars, lai rokas blenderi parvietotu
uz plits virsmu vai darba virsmu. Stravas

vads ir noapalotas formas un ar rievam, lai
nodrosinatu értu tirisanu. leklauta vada silikona
siksna ta értakai uzglabasanai.

Ar pagriesanu fikséjams, neriiséjosa terauda
blendésanas kats

Pievienojams motora korpusam, vienkarsi
pagriezot un fikséjot to vieta. Asais neriiséjosa
térauda asmens ir ar aizsegu, lai novérstu
$lakstisanos blendésanas laika.

Blendésanas trauks
700 ml trauks bez bisfenola A ar vaku.
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IZSTRADAJUMA DROSIBA

Jusu un citu personu drosiba ir |oti svariga.

Saja ierices rokasgramata esam sniegusi daudz svarigu dro$ibas zinojumu.
Vienmeér izlasiet un ievérojiet visus drosibas zinojumus.

Sis ir drosibas bridinajuma simbols.

Sis simbols bridina par iespéjamu bistamibu, kas var izraisit jasu
un citu personu traumas vai navi.

Visi droSibas zinojumi seko péc drosibas bridinajuma simbola un
varda “BISTAMI” vai “BRIDINAJUMS?”. Sie vardi nozime:

. ek avgioties moioidie
ABISTAMI rorddiamus, var eseitios Jisu nave vai

rasties smaga trauma.

3 — Ja neizpildisiet noradijumus, var
A B R I D I N AJ U M S iestaties jlsu nave vai rasties smaga
trauma.
Visos drosibas zinojumos bus ietverta informacija par iespéjamo bistamibu, lai
noraditu, ka samazinat traumu iespé&jamibu un kas var notikt noradijumu

neievéro$anas gadijuma.

SVARIGI AIZSARGPASAKUMI

Izmantojot elektroierices, vienmér ir jaievéro drosibas pamatpasakumi, tostarp talak
@ noraditie. @

1. Izlasiet visus noradijumus. Nepareizi lietojot ierici, var tikt raditas traumas.

2. Lai aizsargatu no elektrosoka riska, neievietojiet 31 blendera motora korpusu, vadu vai
elektrisko kontaktdaksu Gdeni vai cita skidruma.

3. Soierici nav paredzéts lietot personam (tostarp bérniem) ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam, bez pieredzes vai zindsanam, ja vien Sis personas tiek
uzraudzitas vai persona, kas atbildiga par 3is personas drosibu, ir sniegusi ierices
lietosanas norades.

4. Tikai Eiropas Savieniba: bérni nedrikst izmantot 3o ierici. Glabajiet ierici un tas vadu
bérniem nepieejama vieta.

5. Tikai Eiropas Savieniba: ierices var izmantot personas ar pazeminatam fiziskam, manu
vai garigam spéjam vai bez pieredzes/zinaSanam, ja 3is personas tiek uzraudzitas
vai tam ir sniegti noradijumi par ierices drosu lietosanu un personas saprot visus
iespéjamos apdraudéjumus. Bérniem ar ierici rotalaties ir aizliegts.

6. Bérniir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie nerotalajas ar ierici.

7. Neatlaujiet bérniem izmantot blenderi bez uzraudzibas.

Izmantojot ierici bérnu tuvuma, ievérojiet piesardzibu.

8. Kad ierice netiek lietota, ka ari pirms dalu salikSanas vai izjaukSanas un ierices tiriSanas
izslédziet un atvienojiet to no kontaktligzdas. Lai atvienotu ierici no kontaktligzdas,
satveriet kontaktdaksu un izvelciet to no kontaktligzdas. Nekad neraujiet aiz stravas
vada.

9. Nepieskarieties kustigajam detalam.

10. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

120

‘ ‘ W11499131A.indb 120 ® 03-12-2020 13:07:11‘ ‘7



EEEENTTT ) - [ [

IZSTRADAJUMA DROSIBA

11. Neizmantojiet ierices ar bojatiem vadiem vai kontaktdak$am vai ari péc tam, ja ierice
sak darboties nepareizi, ir nomesta vai ir kaut kada veida bojata. Nogadajiet ierici
tuvakaja pilnvarotaja apkalpo3anas centra parbaudei, remontam vai elektriskai/
tehniskai korekcijai.

12. Ja stravas vads ir bojats, razotajam, apkalposanas centra darbiniekam vai kvalificétai
personai tas janomaina, lai novérstu apdraudéjumu.

13. Lietojot piederumus, ko neiesaka vai nepardod razotajs, var izraisit ugunsgréku,
elektroSoku vai traumas.

14. Neizmantojiet rokas blenderi arpus telpam.

15. Nelaujiet vadam parkaraties par galda vai virtuves virsmas malu.

16. Nelaujiet vadam saskarties ar karstam virsmam, tostarp plits virsmu.

17. Maisot skidrumus, ipasi — karstus skidrumus, izmantojiet trauku ar augstam malam
vai vienlaikus maisiet nelielu daudzumu $kidruma, lai novérstu iz$|akstisanos.

18. Izmantojot blenderi, neievietojiet rokas un piederumus trauka, lai novérstu nopietnu
traumu risku personam vai blendera bojajumu risku. Var izmantot skrapi, bet to drikst
izmantot tikai tad, kad ierice nedarbojas.

19. Asmeni ir asi. Rikojoties ar asajiem griesanas asmeniem, iztuk3ojot blodu un tirot ierici,
ir jaievéro piesardziba.

20. Esiet uzmanigs, ja trauka tiek ieliets karsts Skidrums, jo tas var iz$|akstities péksnas
tvaika veidosanas dél.

21. Lai uzzinatu par maksimalo darbibas laiku un atrumu, skatiet sadalu “Izstradajuma
Lietosana”

22. Noradijumus par virsmu, kuras nonak saskaré ar édienu, tirisanu skatiet sadala
@ Apkope un tirisana. @
23. Siierice ir paredzéta lieto$anai majsaimnieciba un lidzigas vietas, pieméram:
- darbinieku virtuvés veikalos, birojos;
- vasarnicas;
- viesnicas, motelos, hoste|os;
- kempingos un cita atpuatas vietas.

SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU

Instrukcijas ir pieejamas ari tiessaisté, apmekléjiet masu vietni:
www.KitchenAid.eu

=
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-
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ELEKTRISKAS PRASIBAS

”

Elektriskas stravas trieciena risks

Pievienojiet sazemétai
kontaktligzdai.

Nenonemiet kontaktdaksas
zeméjuma zaru.

Neizmantojiet adapteri.
Neizmantojiet pagarinataju.

So instrukciju neievérosanas
gadijuma var tikt izraisits
elektrosoks, ugunsgréks vai nave.

Spriegums: 220-240 volti
Frekvence: 50-60 herci
Jauda: 180 vati

PIEZIME. Ja kontaktdaksa nav piemérota
rozetei, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
Nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.

ELEKTRONISKO IEKARTU ATKRITUMU IZMESANA

lepakojuma materialu izmesana
lepakojuma materials ir pilniba
parstradajams, un tas ir atziméts ar
parstrades simbolu L’.\-\ Dazadas
iepakojuma dalas ir jaizmet atbildigi un
pilniba ievérojot vietéjo iestazu noteikumus
par atkritumu izmesanu.

Izstradajuma nodosana metallaznos

- Siierice ir markéta atbilstosi Eiropas
Direktivai 2012/19/EU par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE).

- Nodrosinot ST izstradajuma pareizu
izmesanu, jus palidzésiet novérst iespéjamu
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu,
kas var tikt radita, ja S izstradajuma
atkritumi netiek pareizi apstradati.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

- Simbols == uz ierices vai komplektacija
ieklautaja dokumentacija norada, ka to
nedrikst izmest ka sadzives atkritumus,

bet ta janogada atbilsto3a savaksanas
centra elektrisko un elektronisko iekartu
parstradei.

Lai iegltu detalizétu informaciju par $i
izstradajuma apstradi, atkopsanu un
parstradi, lddzu, sazinieties ar pilsétas domi,
sadzives atkritumu savaksanas pakalpojumu
sniedzéju vai veikalu, kura iegadajaties
izstradajumu.

Stierice ir izstradata, konstruéta un izplatita saskana ar drogibas prasibam, kas noteiktas EK
direktivas 2014/35/ES, 2014/30/ES, 2009/125/EK un 2011/65/ES (RoHS direktiva).
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IZSTRADAJUMA LIETOSANA
ROKAS BLENDERA MONTAZA

Pirms KitchenAid rokas blendera izmantosanas
pirmo reizi noslaukiet motora korpusu un
piederumu adapterus ar tiru, mitru dranu, lai
nonemtu netirumus vai puteklus. Mazgasanai
var izmantot skidro trauku mazgasanas lidzekli,
bet neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

PIEZIME. Neiegremdéjiet motora korpusu
vai adapterus tdeni.

dranu. Nomazgajiet visus citus piederumus ar
rokam vai trauku mazgajamas masinas augséja
plaukta. Péc mazgasanas tos kartigi izzavét.

Piestiprinams
blendésanas kats

=
n
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2
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PIEZIME. Vienmér atvienojiet stravas vadu
no sienas kontaktrozetes pirms piederumu
uzlik$anas vai nonemsanas.

“Nepartrauktas darbibas laiks 2. atruma nedrikst parsniegt 30 sekundes” sadala “Rokas Blendera
Lietosana”

BLENDESANAS KATA IZMANTOSANA

Izmantojiet blendésanas katu smutiju, piena kokteilu, zupu, termiski apstradatu biezenu, @
glaziru vai zidainu partikas pagatavosanai.

K-

Elektriskas stravas trieciena risks

e

Pievienojiet sazemétai 1 Pievienojiet elektrisko vadu zemétai
kontaktligzdai. kontaktligzdai.

Nenonemiet kontaktdaksas
zeméjuma zaru.

Neizmantojiet adapteri.
Neizmantojiet pagarinataju.

So instrukciju neievérosanas
gadijuma var tikt izraisits
elektrosoks, ugunsgréks vai nave.
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IZSTRADAJUMA LIETOSANA

lestatiet rokas blendera 1. atrumu.

2 Reguléjiet atrumu, pagriezot atruma 3
kontroles slédzi, kas atrodas rokas
blendera augsdala.

levietojiet rokas blenderi maisijuma.

SVARIGI! lemércot rokas blenderi
skidrumos, to tilpums nedrikst parsniegt
piederuma garumu. Neiemérciet

skidruma, kura tilpums parsniedz
blendésanas piederuma savienojuma vietu.
Neiegremdéjiet motora korpusu skidruma
vai citos maisijumos.

Kad blendésana ir pabeigta, atlaidiet
ieslégsanas pogu, pirms iznemat rokas
blenderi no maisijuma.

4 Nospiediet ieslégsanas pogu, lai 5
aktivizétu rokas blenderi.

Atvienojiet uzreiz péc lietosanas
6 un pirms piederumu nopem3anas vai
mainas.
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APKOPE UN TIRISANA
MOTORA KORPUSA MAZGASANA

1. Vienmér notiriet rokas blenderi pirms
sakotnéjas lietosanas, péc katras
lietosanas reizes un pirms uzglabasanas.

2. Pirms tirisanas atvienojiet rokas blenderi no
stravas.

3. Nonemiet visus piederumus.

4. Noslaukiet motora korpusu un stravas vadu
ar siltu, ziepjainu dranu, péc tam noslaukiet
ar mitru dranu. Nozavéjiet, izmantojot
mikstu dranu. Var izmantot trauku
mazgasanas lidzekli, bet neizmantojiet
abrazivus tirisanas lidzek|us.
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SVARIGI! Neiegremdéjiet motora korpusu
adeni vai citos Skidrumos.

PIEDERUMU MAZGASANA

1. Mazgajiet blendésanas katus*, trauku
un vaku karsta ziepjudeni vai trauku @
mazgajamas masinas augséja plaukta. T

2. Pilniba nozavéjiet, izmantojot mikstu dranu.

* Nav pieejams visiem modeliem
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TRAUCEJUMMEKLESANAS NORADIJUMI

ABRIDINAJUMS

Elektriskas stravas trieciena risks
Pievienojiet sazemétai kontaktligzdai.
Nenonemiet kontaktdaksas zeméjuma zaru.

ﬁ Neizmantojiet adapteri.

Neizmantojiet pagarinataju.

So instrukciju neievérosanas gadijuma var tikt izraisits elektrosoks,
ugunsgréks vai nave.

Probléma Risinajums

Parbaudiet, vai rokas blendera kontaktdaksa ir ciesi
Jarokas blenderi nav iespéjams | iesprausta iezeméta kontaktligzda.

iedarbinat: Jajums ir jaudas slédza karba, parliecinieties, vai kéde ir
noslégta.
Parslodzes vai produktu iesprasanas gadijuma tas vienmeér
Ja blenderésanas laika rokas automatiski atslégsies, lai nepielautu motora sabojasanos.
blenderis parstaj darboties: Sadaliet saturu mazakas dalas. Dazkart skidruma
pievienosana trauka ari var samazinat slodzi.
@ Skatiet noradijumus sadala “KitchenAid garantijas @
Ja problému nav iespé&jams nosacijumi (“Garantija”)".
noverst: Neatgrieziet rokas blenderi atpakal mazumtirgotajam.

Mazumtirgotaji nenodrosina apkopi
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KITCHENAID GARANTIJAS NOSACIJUMI
(“"GARANTUIJA")

KitchenAid Europa Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija
(»Garantijas devéjs«) gala klientam, kurs ir patérétajs, pieskir garantiju saskana ar $adiem
noteikumiem.

Garantija tiek piemérota papildus un neierobezo vai neietekmé gala klienta likuma
noteiktas garantijas tiesibas pret produkta pardevéju.

1) GARANTIJAS PIEMEROSANAS JOMA UN NOTEIKUMI

a) Garantijas devéjs pieskir garantiju produktiem, kas minéti 1.b sadala un ko patérétajs ir
iegadajies no pardevéja vai KitchenAid grupas uznémuma Eiropas Ekonomikas zonas
valstis, Moldova, Melnkalng, Krievija, Sveicé vai Turcija.

g

Garantijas laiks ir atkarigs no iegadata produkta un ir $ads:

=
n
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5KHB1231 Pilna divu gadu garantija no iegades datuma.

¢) Garantijas laiks sakas pirkuma diena, t.i., diena, kad patérétajs iegadajas produktu no
izplatitaja vai KitchenAid grupas uznémuma.

&

Garantija attiecas uz nodrosinajumu, ka izstradajumam nav defektu.

o

Ja garantijas laika rodas defekts, garantijas devéjs sniedz patérétajam sadus garantijas
pakalpojumus péc garantijas devéja izvéles:

- bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas remonts vai

- bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas nomaina. Ja izstradajums vairs nav
pieejams, garantijas devéjam ir tiesibas aizstat izstradajumu ar tadas pasas vai lielakas
@ vértibas izstradajumu. @

f) Ja patérétajs vélas iesniegt ar garantiju saistitu prasibu, patérétajam ir jasazinas ar
attiecigas valsts KitchenAid servisa centru vai tiesi ar garantijas;

HOME DECOR
Valukoja 8

11415 TALLINN
ESTONIA

Tel.: +371 2 0220275
info@kitchen.ee

devéju adresé KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgija.

g) Remonta izmaksas, tostarp rezerves dalu un pasta pakalpojumu izmaksas, kas saistitas
ar izstradajuma bez defektiem vai izstradajuma dalas piegadi, sedz garantijas devéjs.
Garantijas devéjs sedz ari izdevumus par bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas
atgrieSanu, ja garantijas devéjs vai attiecigas valsts KitchenAid klientu apkalposanas
centrs ir pieprasijis bojata izstradajuma vai izstradajuma dalas atgriesanu. Tomér
patérétajam ir jasedz izmaksas par piemérotu iepakojumu bojata izstradajuma vai
izstradajuma dalas atgriesanai.

h) Lai varétu iesniegt prasibu saskana ar garantiju, patérétajam jauzrada izstradajuma
pirkuma kvits vai rékins.
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KITCHENAID GARANTIJAS NOSACIJUMI
(“"GARANTUIJA")

2) GARANTIJAS IEROBEZOJUMI

a) Garantija attiecas tikai uz izstradajumiem, ko izmanto personiskiem mérkiem, nevis
profesionaliem vai komercialiem mérkiem.

b) Garantija neattiecas uz normalu nodilumu vai nolietojumu, nepareizu vai launpratigu
izmantosanu, lietosanas instrukciju neievérosanu, izstradajuma lietosanu ar nepareizu
elektrisko spriegumu, uzstadisanu un darbinasanu, parkapjot piemérojamos elektriskos
noteikumus, un spéka (pieméram, sitienu) pielietosanu.

¢) Garantija nav spéka, ja izstradajumam ir veiktas izmainas vai tas ir parveidots,
pieméram, 120V paredzéts izstradajums par izstradajumu, ko darbina ar 220-240 V.

d) Garantijas pakalpojumu sniegsana nepagarina garantijas laiku, ka ar nesak jaunu
garantijas periodu. Uzstadito rezerves dalu garantijas laiks beidzas reizé ar visa
izstradajuma garantijas laiku.

Péc garantijas laika beigam un saistiba ar izstradajumiem, uz kuriem garantija neattiecas,
gala lietotaji joprojam var vérsties KitchenAid klientu servisa centros, lai uzdotu jautdjumus
vai sanemtu informaciju. Papildinformacija ir pieejama ari masu timekla vietné:
www.kitchenaid.eu

IZSTRADAJUMA REGISTRACIJA

Registréjiet savu jauno KitchenAid ierici jau tagad: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Visas tiesibas paturétas.
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ONDERDELEN EN KENMERKEN

Snelheidsregelaar

Aan/uit-knop

Motorbeh
uizing

(I\‘Ilests;?er Mengbeker van

700 mL met deksel

Roestvrijstalen —
mixstaaf met

draaivergrendeling
(20 cm)

NEDERLANDS

S-vormig mes

KENMERKEN VAN DE STAAFMIXER

Snelheidsregeling Netsnoer (1,5 m)

Zorgt voor een gemakkelijke aanpassing Het netsnoer is lang genoeg om de

van de snelheid. staafmixer boven het fornuis of het
aanrecht te houden, is afgerond en heeft

Aan/uit-knop geen groeven, zodat het makkelijk te

Schakel de staafmixer in door de aan/ reinigen is. Een siliconenband wordt

uit-knop tijdens het mengen ingedrukt te meegeleverd, om het snoer op te bergen.

houden. Als u het mengen wilt stoppen,

laat u de aan/uit-knop los. Roestvrijstalen mixstaaf

Motorbehuizing met draaivergrendeling

Ontworpen voor een comfortabele, Wordt met een draaiende beweging aan de

slipvrije grip. motorbehuizing bevestigd en vergrendeld.
Het scherpe roestvrijstalen mes is afgedekt,

Krachtige gelijkstroommotor tegen spetteren tijdens het mengen.

(hier niet zichtbaar)

Biedt veel mengkracht en is ontworpen Mengbeker

voor geruisarme werking en een lange BPA-vrije mengbeker van 700 mL

levensduur. met deksel.
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PRODUCTVEILIGHEID

Uw veiligheid en die van anderen is erg belangrijk.

We hebben in deze handleiding en op uw toestel tal van belangrijke veiligheids-
waarschuwingen aangebracht. Lees deze veiligheidswaarschuwingen en leef ze na.

Dit is het veiligheidsalarmsymbool.

Dit symbool waarschuwt u voor mogelijke gevaren waarbij u of anderen
gedood of verwond kunnen worden.

Alle veiligheidswaarschuwingen volgen op het alarmsymbool en de woorden
“GEVAAR” of “WAARSCHUWING”. Deze woorden betekenen het volgende:

U kunt gedood worden of ernstig
A (e1'/.V:\;] gewond raken als u de instructies niet

onmiddellijk naleeft.

U kunt gedood worden of ernstig gewond
AWAARSCHUWING raken als u de instructies niet naleeft.

Alle veiligheidswaarschuwingen informeren u over het potentiéle gevaar, over hoe u het
risico op verwondingen kunt verminderen en wat er kan gebeuren als u de instructies
niet opvolgt.

BELANGRIJKE
® VOORZORGSMAATREGELEN ®

Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten er altijd elementaire
voorzorgsmaatregelen worden getroffen, waaronder de volgende:

1. Alle instructies lezen. Verkeerd gebruik van het apparaat kan persoonlijke
verwondingen veroorzaken.
2. Om de kans op elektrische schokken te voorkomen,
mogen de motorbehuizing, het netsnoer en de stekker
van deze staafmixer nooit in water of andere vloeistoffen worden gedompeld.
3. Dit apparaat mag niet gebruikt worden door personen, inclusief kinderen, met
fysisch, mentaal of zintuiglijk verminderde capaciteiten of met een gebrek aan
kennis en ervaring, tenzij de persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid
toezicht houdt of instructies heeft gegeven over het gebruik van het apparaat.
4. Alleen voor de Europese Unie: Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen. Houd het apparaat en het netsnoer buiten het bereik van kinderen.

5. Alleen voor de Europese Unie: Apparaten mogen gebruikt worden door
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens
of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies
hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren van
het apparaat begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met het apparaat.

6. Houd toezicht op kinderen zodat zij niet met het apparaat spelen.

7. Laat kinderen de staafmixer niet zonder toezicht gebruiken. Wees voorzichtig
wanneer u het apparaat in de buurt van kinderen gebruikt.

8. Zet het apparaat UIT en trek de stekker uit het stopcontact als je het apparaat niet
gebruikt, voordat je onderdelen plaatst of verwijdert en voordat je het apparaat
schoonmaakt. Haal de stekker uit het stopcontact door de stekker vast te pakken
en deze uit het stopcontact te halen. Trek nooit aan het netsnoer.
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9. Vermijd contact met bewegende delen.
10. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter als het in werking is.

11. Gebruik nooit een apparaat met een beschadigd netsnoer of een beschadigde
stekker, na een defect of nadat het apparaat is gevallen of op een andere
manier beschadigd is geraakt. Stuur het apparaat
naar de dichtstbijzijnde geautoriseerde dienst-na-verkoop/after sales service.
Daar kan het worden onderzocht, gerepareerd en elektrisch of mechanisch
worden afgesteld.

12. Mocht het snoer beschadigd zijn, dan moet deze vervangen worden door de
fabrikant, zijn vertegenwoordiger of een gekwalificeerde persoon om gevaren te
voorkomen.

13. Het gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant worden aanbevolen of
verkocht, kan brand, elektrische schokken of verwondingen veroorzaken.

14. Gebruik het apparaat niet buitenshuis.

15. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen.

16. Zorg ervoor dat het snoer geen hete oppervlakken raakt (zoals het fornuis).

17. Gebruik bij het mixen van (met name hete) vioeistoffen een hoge beker of mix
kleine hoeveelheden tegelijk, om morsen te voorkomen.

18. Steek tijdens het mengen nooit handen of keukengerei in de mengbeker, om het
risico op ernstig lichamelijk letsel of schade aan het apparaat te voorkomen. U
kunt een schraper gebruiken, maar alleen wanneer het apparaat niet in werking
is.

19. De messen zijn scherp. Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe

@ shijmessen, bij het leegmaken van de kom en tijdens het reinigen. @

20. Wees voorzichtig bij het mixen van hete vloeistoffen in de mengbeker. Deze
kunnen door een plotse stoomstoot uit de mengbeker spatten.

21. Raadpleeg het deel “Het Product Gebruiken” voor maximale gebruiksduur en
snelheid.

22. Zie het deel “Onderhoud en reiniging” voor instructies om de opperviakken die
in contact komen met voedsel te reinigen.

23. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk of gelijkaardig gebruik, zoals:

- in personeelsruimtes in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;
- op boerderijen;

- door gasten in hotels, motels en andere verblijfplaatsen;

- in bed en breakfasts.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Instructies zijn ook online beschikbaar, bezoek onze website op:
www.kitchenaid.nl of www.kitchenaid.eu

NEDERLANDS
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ELEKTRISCHE VEREISTEN

R

Gevaar voor
elektrische schokken

In een geaard stopcontact steken.
Verwijder de randaarde niet.
Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies
kan de dood, brand of elektrische
schokken tot gevolg hebben.

Voedingsspanning: 220-240 Volts
Frequentie: 50-60 Hertz
Wattage: 180 Watts

OPMERKING: Als de stekker niet in het
stopcontact past, neem dan contact op
met een erkende elektricien. Breng geen
wijzigingen aan in de stekker.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATUUR

Afvoer van verpakkingsmateriaal

Het verpakkingsmateriaal kan voor
gerecycled worden en is voorzien van

het recycle logo . De verschillende
onderdelen van de verpakking moeten
daarom op verantwoordelijke wijze en in
overeenstemming met de desbetreffende
lokale voorschriften worden weggewerkt.

Afvoer van het product

- Dit apparaat is voorzien van het
merkteken volgens de Europese richtlijn
2012/19/EU inzake Afgedankte Elektrische
en Elektronische Apparaten (AEEA).

- Door ervoor te zorgen dat dit product op
de juiste manier als afval wordt verwerkt,
helpt u mogelijk negatieve consequenties
voor het milieu en de menselijke
gezondheid te voorkomen die anders
zouden kunnen worden veroorzaakt door
onjuiste verwerking van dit product als
afval.

CONFORMITEITSVERKLARING

- Het symbool == op het product of op de
bijbehorende documentatie geeft aan dat
dit product niet als huishoudelijk afval mag
worden behandeld, maar moet worden
afgegeven bij een verzamelpunt voor de
recycling van elektrische en elektronische
apparaten.

Voor meer gedetailleerde informatie
over de behandeling, terugwinning en
recycling van dit product wordt u
verzocht om contact op te nemen
met uw lokaal gemeentehuis,

uw afvalophaaldienst of de winkel
waar u het product hebt aangeschaft.

Dit apparaat is ontworpen, gebouwd en gedistribueerd in overeenstemming met de

veiligheidseisen van de EG-richtlijnen: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EG en

2011/65/EU (RoHS-richtlijn).
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HET PRODUCT GEBRUIKEN
STAAFMIXER IN ELKAAR ZETTEN

Voordat u de KitchenAid staafmixer voor
het eerst gaat gebruiken, veegt u de
motorbehuizing en de hulpstukadapters
af met een schone, vochtige doek om
eventueel vuil en stof te verwijderen. U
kunt een zacht afwasmiddel gebruiken,
maar geen schuurmiddelen.

OPMERKING: De motorbehuizing
en adapters mogen niet in water
worden gedompeld.

Accessoire/
toebehoren voor

mixstaaf \

Droog alles met een zachte doek. Was al
de andere hulpstukken en accessoires af
met de hand of in het bovenste rek van
de vaatwasser. Droog alles goed af.

OPMERKING: Zorg altijd dat de

stekker uit het stopcontact is voordat
u hulpstukken bevestigt of verwijdert.

NEDERLANDS

“Niet langer dan 30 seconden continu gebruiken met snelheid 2" in “Bediening van de
Staafmixer”.

GEBRUIK VAN DE MIXSTAAF

@ Gebruik de mixstaaf voor smoothies, milkshakes, soep, gekookte groenten, glazuur
of babyvoeding.

}Jl‘lu 5 T

Gevaar voor
elektrische schokken

In een geaard stopcontact steken. 1 Steek de stekker in een geaard

stopcontact.

Verwijder de randaarde niet.

Gebruik geen adapter.
Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies
kan de dood, brand of elektrische
schokken tot gevolg hebben.
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Stel de staafmixer in op stand 1.

Stel de snelheid in door te draaien
2 .

aan de snelheidsregelaar boven op

de staafmixer.

3 Steek de staafmixer in het mengsel.

BELANGRIJK: Steek de staafmixer

niet in vloeistof die dieper is dan het
hulpstuk. De staafmixer mag niet verder
dan de naad van het menghulpstuk
worden ondergedompeld. Dompel nooit
de motorbehuizing in vloeistoffen of
andere mengsels.

Als u klaar bent met mengen, laat
5 u de aan/uit-knop los voordat u de
staafmixer uit het mengsel neemt.

4 Druk op de aan/uit-knop om de
staafmixer in te schakelen.

Haal onmiddellijk de stekker uit
6 het stopcontact, nog voordat u
hulpstukken verwijdert of verwisselt.
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ONDERHOUD EN REINIGING
DE MOTORBEHUIZING WASSEN

Reinig de Staafmixer altijd voér het eerste
gebruik, na elk gebruik, en voordat u de
mixer opbergt.

1. Haal de stekker van de staafmixer
uit het stopcontact voordat u deze gaat
reinigen.

2. Verwijder alle hulpstukken.

3. Veeg de motorbehuizing en het
netsnoer af met een in warm sop
gedrenkte doek en veeg alles schoon
met een vochtige doek. Droog af
met een zachte doek. U kunt een
zacht afwasmiddel gebruiken, maar BELANGRI.‘".(' dqmpel de .
geen schuurmiddelen. motorbehuizing niet onder in

water of andere vloeistoffen. @0
P4
ACCESSOIRES/TOEBEHOREN EN HULPSTUKKEN WASSEN <
x
w
1. Maak de mixstaven*, de beker en [a]
het deksel schoon in heet zeepwater @ Z
of doe ze in het bovenste rek van de O
vaatwasser.
2. Droog grondig met een zachte doek. «

*Niet verkrijgbaar bij alle modellen
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PROBLEEMOPLOSSING

A WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken

Aansluiten op een geaard stopcontact.

Verwijder de aardpin niet.

‘ Gebruik geen adapter.

Gebruik geen verlengsnoer.

Het niet opvolgen van deze instructies kan de dood, brand of elektrische
schokken tot gevolg hebben.

Probleem Oplossing

Controleer of de staafmixer goed is aangesloten op
een geaard stopcontact.

Als je een zekeringskast hebt, zorg er dan voor dat het
circuit gesloten is.

Als de motor overbelast of vastgelopen is, wordt de
blender automatisch uitgeschakeld om schade aan de
motor te voorkomen. Stop kleinere porties tegelijk in
de blender. Bij sommige recepten kun je de belasting
verlagen door vloeistof toe te voegen.
@ Zie het gedeelte 'Voorwaarden KitchenAid garantie @
(‘Garantie’)’. Breng de staafmixer niet terug naar de
winkel. Winkels bieden geen service.

De staafmixer start niet:

Als de staafmixer stopt tijdens
het mengen:

Het probleem kan niet worden
opgelost.
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VOORWAARDEN KITCHENAID GARANTIE
("GARANTIE')

BELGIE:

KitchenAid Europa, Inc. BUIV, Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgié,
btw BE 0441.626.053 RPR Brussel (‘Garantieverlener') verleent de eindgebruiker, die
consument is, een contractuele garantie (de 'Garantie') overeenkomstig de volgende

voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten

van de eindklant jegens de verkoper van het product en houdt geen beperking
van deze rechten in. In feite profiteert u, als consument, wettelijk van 2 jaar
garantie wettelijke conformiteitsgarantie jegens de verkoper zoals uiteengezet

in de nationale wetgeving betreffende de verkoop van consumentengoederen
(artikelen 1649 bis t/m 1649 octies van het Belgische Burgerlijk Wetboek), naast
de wettelijke garantie met betrekking tot verborgen gebreken (artikelen 1641 t/m
1649 van het Belgische Burgerlijk Wetboek).

NEDERLAND:

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgié
('Garantieverlener') verleent de eindgebruiker, die consument is, een garantie conform
de volgende voorwaarden.

De Garantie is van toepassing in aanvulling op de wettelijke garantierechten van
de eindklant jegens de verkoper van het product en houdt geen beperking van
deze rechten in.

1) OMVANG EN VOORWAARDEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantieverlener verleent de Garantie voor de producten die worden genoemd
in Sectie 1.b) die een klant heeft gekocht bij een verkoper of een bedrijf van de

@ KitchenAid-Group in de landen van de Europese Economische Ruimte, Moldavig, @
Montenegro, Rusland, Zwitserland of Turkije.

NEDERLANDS

b) De Garantieperiode is afhankelijk van het aangeschafte product en is als volgt:
5KHB1231 Twee jaar volledige garantie vanaf de datum van aankoop.

c) De Garantieperiode gaat in op de datum van aankoop, d.w.z. de datum waarop een
klant het product heeft gekocht bij een dealer of een bedrijf van de KitchenAid-Group.

d) De Garantie dekt de foutvrije aard van het product.

e) De Garantieverlener zal de klant de volgende diensten verlenen onder deze
Garantie, naar keuze van de Garantieverlener, als er een defect optreedt tijdens de
Garantieperiode:

- Reparatie van het defecte product of productonderdeel, of

- Vervanging van het defecte product of productonderdeel. Als een product niet meer
beschikbaar is, heeft de Garantieverlener het recht om het product te ruilen voor een
product van gelijke of hogere waarde.

f) Als de klant aanspraak wil maken op de Garantie, moet de klant rechtstreeks contact
opnemen met de landspecifieke KitchenAid servicecentra of de Garantieverlener bij
KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, bus 5, 1853 Strombeek-Bever,

Belgié: E-mailadres: CONSUMERCARE.BE@Kitchenaid.eu
Nederland: E-mailadres: CONSUMERCARE.NL@kitchenaid.eu
Telefoonnummer Belgié en Nederland: 00 800 381 040 26
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("GARANTIE")

g) De reparatiekosten, inclusief reserveonderdelen, en de verzendkosten voor de
levering van een niet-defect product of productonderdeel komen voor rekening van de
Garantieverlener. De Garantieverlener zal ook de verzendkosten voor het retourneren
van het defecte product of productonderdeel vergoeden als de Garantieverlener of het
landspecifieke servicecentrum van KitchenAid heeft verzocht het defecte product of het
defecte productonderdeel te retourneren. De consument draagt echter wel de kosten
van de juiste verpakking voor het retourneren van het defecte product of het defecte
productonderdeel.

h) Om aanspraak te kunnen maken op de Garantie, moet de klant de bon of factuur van
de aankoop van het product voorleggen.

2) BEPERKINGEN VAN DE GARANTIE

a) De Garantie geldt alleen voor producten die voor privédoeleinden worden gebruikt
en niet voor producten die voor professionele of commerciéle doeleinden worden
gebruikt.

b) De Garantie is niet van toepassing in geval van normale slijtage, onjuist gebruik of
misbruik, het niet opvolgen van de gebruiksinstructies, het gebruik van het product bij
de verkeerde elektrische spanning, installatie en bediening in strijd met de geldende
elektrische voorschriften en het gebruik van kracht of geweld (bijv. slaan).

c) De Garantie is niet van toepassing als het product is gewijzigd of geconverteerd,
bijvoorbeeld wanneer het is geconverteerd van een 120V-product naar een
220-240V-product.

d) Het verlenen van Garantieservice verlengt de Garantieperiode niet en het start
@ evenmin een nieuwe Garantieperiode. De Garantieperiode voor geinstalleerde @
reserveonderdelen eindigt met de Garantieperiode voor het gehele product.

Na afloop van de Garantieperiode of voor producten waarvoor de garantie niet

geldt, zijn de klantenservicecentra van KitchenAid nog steeds beschikbaar voor de
eindgebruiker voor vragen en informatie. Meer informatie vindt u ook op onze website:
www.kitchenaid.eu

PRODUCTREGISTRATIE

Registreer je nieuwe KitchenAid-apparaat: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Alle rechten voorbehouden.
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CZESCI | FUNKCIJE

Przycisk kontroli predkosci

Korpus
silnika

Przewéd
zasilajacy o
dlugosci 1,5 m

Ramie blendera 1
ze stali
nierdzewnej z
mocowaniem
Twist-Lock 20 cm

No6z w ksztakcie litery S

Wiacznik
One-Touch

Zbiornik 700 mL z pokrywa

CHARAKTERYSTYKA BLENDERA RECZNEGO

Kontrola predkosci

Umozliwia tatwa regulacje predkosci.

Wiacznik One-Touch

Witacz blender poprzez nacisniecie

i przytrzymanie przycisku POWER podczas
blendowania. Aby zatrzymac ten proces,
zwolnij przycisk.

Korpus silnika

Pewne trzymanie blendera zapewnia
specjalnie zaprojektowany, wygodny oraz
antyposlizgowy uchwyt.

Potezny silnik pradu statego (nie pokazano)
Zapewnia potezna site blendowania przy cichej
pracy oraz dtugiej zywotnosci.

‘ ‘ W11499131A.indb 139

Przewoéd zasilajacy o dtugosci 1,5 m
Wystarczajaco dtugi, aby swobodnie operowac
blenderem np. nad ptyta kuchenna lub innym
obszarem roboczym. Przewdd zasilajgcy ma
okragty przekroj, co utatwia jego czyszczenie.
Dla wygodnego przechowywania przewod
wyposazony jest w silikonowy pasek.

Ramie blendera ze stali nierdzewnej

z mocowaniem Twist-Lock

Montaz ramienia blendera do korpusu silnika
jest dziecinne proste. Po prostu przystaw je

do dolnej czesci korpusu i przekre¢, by ramie
zablokowato sie na whasciwym miejscu.
Zbiornik

Niezawierajacy BPA zbiornik 700 mL z pokrywa.
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Bezpieczenstwo uzytkownika tego urzadzenia jest dla nas najwazniejsze.
Dlatego w ponizszej instrukcji przedstawiamy wiele istotnych informacji na ten temat.
Nalezy czyta¢ wszystkie zalecenia dotyczace bezpieczenstwa pracy i je przestrzegacd.

Jest to znak symbolizujacy zagrozenie.
Ostrzega przed potencjalnym zagrozeniem zycia lub zdrowia.

Wszystkie informacje dotyczace bezpieczenstwa zawierajg oprocz
symbolu zagrozenia, takze stowa: "NIEBEZPIECZENSTWO" i "UWAGA".
Te stowa oznaczajq, ze:

_ istnieje zagrozenie dla zycia lub mozliwos¢
A W[ FAd | IF 43 L3 0" [e] okaleczenia w przypadku niezastosowania
sie natychmiast do zalecen instrukgji.
istnieje zagrozenie dla zycia lub
A UWAGA mozliwos¢ okaleczenia w przypadku
nieprzestrzegania zalecen instrukgji.

Wszystkie informacje dotyczace bezpieczenstwa, okreslaja rodzaj potencjalnego

zagrozenia, wskazuja jak ograniczy¢ mozliwos¢ zranienia i informujg, co moze sie
wydarzyg, jesli zalecenia instrukcji nie beda przestrzegane.

WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
® BEZPIECZENSTWA ®

Uzywajac urzadzen elektrycznych, nalezy zawsze przestrzegac nastepujacych
srodkéw ostroznosci:

1. Czytac¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Niewfasciwe korzystanie z urzadzenia moze
spowodowac
obrazenia ciata.

2. W celu unikniecia porazenia, nie zanurzac urzadzenia, przewodu zasilajacego ani
wtyczki elektrycznej w wodzie i innych ptynach.

3. Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
0 obnizonej sprawnosci sensorycznej lub umystowej, a takze pozbawione
doswiadczenia i wiedzy w zakresie obstugi. Osoby takie winny otrzymac bezposredni
staly nadzér oraz zostac poinstruowane w zakresie obstugi urzadzenia przez
osoby odpowiedzialne za ich bezpieczenstwo.

4. Tylko na terenie Unii Europejskiej: Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez dzieci.
Urzadzenie i jego sznur nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

5. Tylko na terenie Unii Europejskiej: Urzadzenia moga by¢ obstugiwane przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze
osoby nie posiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
o ile beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane odnosnie bezpiecznego
korzystania z tego urzadzenia oraz rozumieja zagrozenia z nim zwigzane. Nie zezwala¢
dzieciom na zabawe urzadzeniem.

6. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzagdzeniem.

7. Nie wolno pozwala¢ dzieciom korzysta¢ z blendera recznego bez nadzoru. Nalezy
zachowac ostroznos$¢, uzywajac urzadzenia w poblizu dzieci.
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

8. Gdy urzadzenie nie jest uzywane, a takze przed zamontowaniem lub
zdemontowaniem elementéw oraz przed czyszczeniem, nalezy je WYLACZYC, a
nastepnie wyja¢ wtyczke z gniazda. Aby wyja¢ wtyczke z gniazda, nalezy jg chwycic¢ i
wyciagna¢. Zabrania sie ciggniecia za przewdd.

9. Nie dotykac elementéw urzadzenia bedacych w ruchu.

10. Zabrania sie pozostawiania dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.

11. Nie uzywac urzadzen elektrycznych z uszkodzonymi przewodami lub wtyczkami,
po stwierdzeniu awarii, upadku lub jakiegokolwiek innego uszkodzenia. Takie
urzadzenie powinno by¢ oddane do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia
i ewentualnej naprawy.

12. Jesli kabel zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, ze wzgledow bezpieczenstwa jego
wymiany moze dokonac jedynie producent, autoryzowany serwis lub podobnie
wykwalifikowana osoba.

13. Uzycie nieoryginalnych czesci zamiennych lub niezalecanych przez producenta,
moze spowodowac awarig, pozar, porazenie lub zranienie.

14. Nie uzywac urzadzenia na dworze, poza budynkiem.

15. Nie dopuszczac do tego, zeby przewdd zasilajacy zwisat poza krawedz blatu.

16. Nie dopuszczac do sytuacji, kiedy przewdd zasilajacy ma kontakt z gorgcymi
powierzchniami takimi jak kuchenka.

17. Aby zmniejszy¢ ryzyko rozlania ptyndéw, zwtaszcza goracych ptyndéw, zawsze uzywac
wysokiego naczynia lub jednorazowo blendowa¢ mniejsze ilosci produktéw.

18. Aby ograniczy¢ ryzyko powaznych obrazen oraz uszkodzenia blendera recznego,
podczas obrobki zywnosci trzymac rece i narzedzia z dala od ruchomych ostrzy.

@ Szpatutka moze by¢ uzyta tylko wtedy, gdy blender reczny nie pracuje.

19. Ostrze jest ostre. Nalezy zachowac ostroznos¢ podczas korzystania z ostrych ostrzy,
oproézniania misy i podczas czyszczenia.

20. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos$¢ podczas blendowania goracych ptynéw,
poniewaz moze to prowadzi¢ do rozchlapywania.

21. Maksymalne czasy pracy i predkosci podano w rozdziale ,Korzystanie Z Produktu”.

22. Instrukcje dotyczace czyszczenia powierzchni wchodzacych w kontakt z zywnoscig
podano w rozdziale ,Pielegnacja i czyszczenie”.

23. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i w tym podobnych miejscach,
np.:

- w pomieszczeniach kuchennych dla pracownikéw sklepdéw, biur i innych miejsc
pracy,

- w gospodarstwach,

- w hotelach, motelach i innych miejscach zakwaterowania (przez klientéw),

- w zajazdach (typu,bed and breakfast”).

PROSIMY ZACHOWAC TE INSTRUKCJE

Instrukcje sg rowniez dostepne w Internecie, na naszej stronie internetowej:
www.KitchenAid.eu
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PODSTAWOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA

WYMAGANIA ELEKTRYCZNE

W

Niebezpieczenstwo
porazenia pradem.

Podtaczaé do gniazda z uziemieniem.
Nie usuwac bolca uziemienia.

Nie uzywac rozgaleziacza.

Nie uzywac przedtuzacza.

Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen
grozi Smiercia, pozarem lub porazeniem
pradem.

Napiecie: 220-240V

Czestotliwosé: 50-60 Hz

Moc: 180 W

UWAGA: W razie trudnosci z podfgczeniem,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifikowanym
elektrykiem. Nie nalezy w zadnym wypadku
samodzielnie zmienia¢ wtyczki.

UTYLIZACJA ODPADOW SPRZETU ELEKTRYCZNEGO

Utylizacja opakowania

Materiat, z ktérego wykonano opakowanie w
nadaje sie do recyklingu oraz oznaczony jest
odpowiednim symbolem .

Poszczegdlne czesci opakowania

muszg zostac zutylizowane w sposéb
odpowiedzialny i zgodny z lokalnymi
przepisami dotyczacymi utylizacji odpadoéw.

Ztomowanie urzadzenia

- Urzadzenie to zostato oznakowane zgodnie
z Europejska Dyrektywa 2012/19/EU

w sprawie utylizacji odpaddw sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

- Zapewniajgc whasciwg utylizacje tego
urzadzenia, przyczyniamy sie do ochrony
naturalnego srodowiska a tym samym
poprawy stanu zdrowia cztowieka oraz
jakosci jego zycia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI

-Ten symbol == umieszczony na produkcie
lub dokumencie mu towarzyszacym oznacza,
Ze urzadzenie nie moze by¢ traktowane jako
normalny odpad gospodarstwa domowego.
Przeciwnie, powinno by¢ przekazane

do odpowiedniego punktu zbiérki

i przetwarzania surowcow wtérnych lub

do sklepu, w ktérym zostato zakupione.

W celu uzyskania dokfadniejszych informacji
na ten temat oraz o odzyskiwaniu surowcéw
wtoérnych i recyklingu tego urzadzenia, nalezy
kontaktowac sie z Paristwowa Inspekcja
Ochrony Srodowiska lub miejscowym
przedsiebiorstwem wywozu nieczystosci.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, skonstruowane i dostarczone zgodnie z wymogami
bezpieczenstwa okreslonymi w dyrektywach WE: 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/WE i

2011/65/UE (dyrektywa RoHS).
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KORZYSTANIE Z PRODUKTU
MONTAZ BLENDERA RECZNEGO

Przed pierwszym uzyciem blendera recznego
KitchenAid , wytrze¢ korpus silnika oraz
adaptery montazowe czystg, wilgotng szmatka
w celu usuniecia wszelkich zabrudzen i kurzu.
Mozna zastosowac tagodne srodki czyszczace.

UWAGA: Nie zanurzac korpusu silnika
i adapteréw montazowych w wodzie.

Wytrze¢ do sucha miekka szmatka. Umy¢
wszystkie akcesoria recznie lub na najwyzszej
potce zmywarki. Doktadnie wysuszy¢.
UWAGA: Przed montazem i demontazem
akcesoriow upewnij sie, ze wtyczka
przewodu zasilajacego nie jest podiaczona
do kontaktu.

Przystawka do
ramion blendera

,Nie przekraczac¢ 30 sekund pracy ciggtej na biegu 2" zgodnie z zaleceniami w rozdziale
,Obstuga blendera recznego”

UZYTKOWANIE RAMIENIA BLENDERA

@ Uzyj ramienia blendera do robienia koktajli mlecznych i owocowych, zup-kremow, puree z
gotowanych warzyw, lukru oraz jedzenia dla dzieci.

A UWAGA

e

”

Niebezpieczenstwo porazenia pradem.

Podtaczy¢ wtyczke do gniazda z

A 1 Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do
uziemieniem.

uziemionego gniazdka.

Nie usuwac bolca uziemiajacego.
Nie uzywac rozgaleziacza.
Nie uzywac przedtuzacza.

Nieprzestrzeganie powyzszych
zalecen grozi $mierciq, pozarem
lub porazeniem pradem.
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KORZYSTANIE Z PRODUKTU

Wecisnac przycisk ,Speed 1”. Przekrecajac
2 przycisk kontroli predkosci na

gorze urzadzenia, wybra¢ predkos¢

blendowania.

3 Zanurzy¢ ré6zge w miksowanych
produktach.

UWAGA: Rézga nie powinna by¢ zanurzona
w cieczy na cata dtugosc¢. Nie zanurzac
ramienia powyzej linii taczenia z korpusem
silnika. Nie zanurza¢ korpusu silnika w
cieczy lub innych substancjach.

4 Aby wiaczy¢ blender, wcisna¢ przycisk
,POWER”

Po zakonczeniu blendowania zwolni¢
5 przycisk ,POWER’, a nastepnie wyja¢

blender z otrzymanej mikstury.

Po zakoniczeniu pracy niezwtocznie
6 odfaczy¢ blender od zasilania w celu
bezpiecznego demontazu przystawki.
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MYCIE | KONSERWACJA
MYCIE KORPUSU

Blender reczny nalezy umy¢ przed pierwszym
uzyciem, kazdorazowo po uzyciu i przed
odtozeniem go do przechowania.

1. Przed myciem odfaczy¢ blender
od zasilania.

2. Zdjac¢ wszystkie przystawki.

3. Wytrzec korpus oraz przewdd zasilajacy
wilgotna $cierka z delikatnym $rodkiem
czyszczacym, nastepnie przetrze¢ do czysta.
Osuszy¢ miekka Sciereczka. Nie uzywad
ostrych srodkéw czyszczacych.

UWAGA: Nie zanurzac¢ korpusu w wodzie
ani innych cieczach.

MYCIE AKCESORIOW | PRZYSTAWEK

1. My¢ ramiona blendera*, kielich i pokrywe w
goracej wodzie z ptynem do mycia naczyn @
albo w gérnym koszu zmywarki. O

2. Osuszy¢ miekka suchg Sciereczka.

*Niedostepny we wszystkich modelach
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

AUWAGA

Niebezpieczenstwo porazenia pradem.
Podlaczy¢ wtyczke do gniazda z uziemieniem.
Z Nie usuwa¢ bolca uziemiajacego.

‘ Nie uzywac rozgateziacza.

Nie uzywac przedtuzacza.

Nieprzestrzeganie powyzszych zalecen grozi $miercia, pozarem
lub porazeniem pradem.

Problem Rozwigzanie

Nalezy sprawdzi¢, czy jest prawidtowo podtaczony do
uziemionego gniazdka.

Jezeli w miejscu uzytkowania znajduje sie skrzynka z

wylacznikami automatycznymi, nalezy sprawdzi¢, czy

obwdd jest zamkniety.

W przypadku przetadowania lub zablokowania blender
— automatycznie sie wytaczy, aby zapobiec uszkodzeniu

Blender reczny zatrzymuje sie w o S pg S -

- . silnika. Podzieli¢ zawarto$¢ na mniejsze partie. W przypadku
trakcie pracy: o ! ) L A
@ niektérych przepiséw dodanie ptynu do kielicha réwniez @

moze zmniejszy¢ jego obciazenie.
Patrz sekcja ,Warunki gwarancji KitchenAid (,Gwarancja”)".
Jesli problemu nie udaje sie Nie nalezy zwracac blendera recznego do sprzedawcy
rozwigzac: detalicznego. Sprzedawcy detaliczni nie $wiadcza ustug
serwisowych.

Jesli blender reczny sie nie
uruchamia:
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WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(,GWARANCJA")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia (,Gwarant”)
zapewnia uzytkownikowi koncowemu, czyli klientowi, prawo do Gwarancji na ponizszych
warunkach.

Gwarancja jest stosowana dodatkowo i nie wyklucza, nie ogranicza i nie zawiesza ustawowych
praw gwarancyjnych uzytkownika koricowego wynikajacych z postanowien ustawowej
gwarangji dotyczacych defektéw sprzedawanego przedmiotu, ani nie wptywa na nie w zaden
sposob.

1) ZAKRES | WARUNKI GWARANCIJI

a) Gwarant obejmuje Gwarancjg produkty wymienione w Sekcji 1.b), ktére klient zakupit od
sprzedawcy badz firmy nalezacej do KitchenAid-Group i znajdujacej sie na terenie Europejskiego
Obszaru Gospodarczego, Motdawii, Czarnogory, Rosji, Szwajcarii lub Turcji.

b) Okres obowigzywania Gwarancji zalezy od zakupionego produktu i jest nastepujacy:

5KHB1231 Dwa lat petnej gwarancji od daty zakupu.

¢) Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu, tj. w dniu, w ktérym klient zakupit produkt u
sprzedawcy lub w firmie nalezacej do KitchenAid-Group.

d) Gwarancja dotyczy produktu pozbawionego wad ukrytych.

e) Gwarant swiadczy dla klienta ponizsze ustugi w ramach niniejszej Gwarancji, wedtug uznania
Gwaranta, w przypadku pojawienia sie wady w okresie obowigzywania Gwarancji:

- naprawe wadliwego produktu badz jego czesci; lub

- wymiane wadliwego produktu badz jego czesci. Jesli produkt nie jest juz dostepny, Gwarant ma
obowiazek wymienic¢ produkt na model o takiej samej lub wyzszej wartosci.

f) W przypadku, gdy klient chce zgtosi¢ roszczenie w ramach Gwarancji, musi skontaktowac sie z
centrum obstugi KitchenAid w danym kraju wymienionym na stronie www.kitchenaid.pl
(numer telefonu: 22 812 56 64) lub bezposrednio z Gwarantem, piszac na adres KitchenAid
Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia.

g) Koszt naprawy, tacznie z wymienionymi czesciami, oraz koszty wysytki produktu
pozbawionego wad ukrytych lub jego czesci, ponosi Gwarant. Gwarant ponosi réwniez koszty
wysytki za zwrot wadliwego produktu lub czesci produktu, jezeli Gwarant lub centrum obstugi
KitchenAid w danym kraju zazadat zwrotu wadliwego produktu lub czesci produktu, o ile nie
obejmuje to okolicznosci, w ktérych wade nalezy usungé w miejscu, w ktérym produkt znajdowat
sie w momencie jej ujawnienia.

h) Gwarant odpowiada na roszczenie klienta i wykonuje swoje zobowiazania nie p6zniej niz [...]
2) OGRANICZENIA GWARANCIJI

a) Gwarancja ma zastosowanie wyfgcznie do produktéw wykorzystywanych do celéw
prywatnych, a nie do celéw zawodowych lub komercyjnych.

b) Gwarancja nie ma zastosowania w przypadku normalnego zuzycia, nieprawidtowego

lub niewtasciwego uzytkowania produktu, nieprzestrzegania instrukcji obstugi, uzywania
produktu przy nieprawidtowym napieciu elektrycznym, montazu i eksploatacji z naruszeniem
obowiazujacych przepiséw elektrycznych oraz uzywania sity (np. uderzenia).
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WARUNKI GWARANCJI KITCHENAID
(,GWARANCJA")

¢) Gwarancja nie obowiazuje, jezeli produkt zostat zmodyfikowany lub przeksztatcony, np. z
produktéw 120V na produkty 220-240 V.

Po uptywie okresu Gwarancji lub w przypadku produktéw, ktére nie sa objete niniejsza
Gwarancjg, centra obstugi KitchenAid sg nadal dostepne dla klienta korncowego w celu
uzyskania informacji i odpowiedzi na pytania. Wiecej informacji mozna réwniez znalez¢ na
naszej stronie internetowej: www.kitchenaid.eu

REJESTRACJA PRODUKTU

Zarejestruj swoje nowe urzadzenie KitchenAid juz teraz na stronie:
http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Wszelkie prawa zastrzezone.
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PECAS E CARACTERISTICAS

Controlo de
velocidade — —F—

Cabo de
alimentacdo
de1,5m

Braco de
mistura em aco
inoxidavel com
fecho de rodar
de 20 cm

Campanula com

laminas em S \

CARACTERISTICAS DA VARINHA MAGICA

Copo misturador de
700 mL e tampa

Controlo de velocidade
Permite ajustar a velocidade.

Botao de ligacdo de um toque

Para utilizar a varinha magica, prima sem
soltar o botdo de ligagéo. Para parar, basta
soltar o botdo de ligagdo.

Corpo do motor
Desenhado para um controlo confortével
e firme.

Motor CC (ndo ilustrado)

Motor potente, concebido para
proporcionar um funcionamento silencioso
e duradouro.
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Cabo de alimentacédo de 1,5 m

Este cabo de alimentagéo é
suficientemente longo para permitir levar
a varinha mégica até ao fogdo ou a area
de trabalho, sendo totalmente liso para
facilitar a limpeza. E fornecido um atilho
em silicone para facilitar a arrumacao

do cabo.

Braco de mistura em aco inoxidavel com
fecho de rodar

E montado facilmente no corpo do motor
e basta rodar para ficar bloqueado.

A agucada lamina em aco inoxidavel esta
coberta para ajudar a impedir salpicos
durante o funcionamento.

Copo misturador
Copo de 700 mL isento de Bifenol A
com tampa.

149

03-12-2020 13:07:16‘ ‘



BT ] - [

SEGURANCA DO PRODUTO

A sua seguranca e a dos outros é muito importante.

Este manual e o electrodoméstico contém varias mensagens de seguranga importantes.
Deve sempre ler e respeitar todas as mensagens de seguranca.

Este é o simbolo de aviso de seguranga.

Este aviso alerta-o para perigos potenciais que podem causar a morte
ou ferimentos a si e aos outros.

Todas as mensagens de seguranca sado fornecidas a seguir ao simbolo de aviso
de seguranca e as palavras “PERIGO” OU “AVISO”. Estas palavras significam:

g PE RI G o Corre risco de morte ou ferimentos graves
se nao seguir imediatamente as instrucoes.
g AVI so Corre risco de morte ou ferimentos graves
se nao seguir as instrucoes.

Todas as mensagens de seguranga indicar-lhe-do qual o potencial perigo, como evitar
a possibilidade de ser ferido e o que acontece caso as instrucées néo sejam respeitadas.

INSTRUCOES
® DE SEGURANCA IMPORTANTES

A utilizacao de aparelhos elétricos exige que sejam sempre respeitadas
precaucoes basicas de seguranca, incluindo as seguintes:

1. Leia todas as instrugdes. A utilizagéo incorreta do aparelho podera originar
ferimentos pessoais.

2. Para evitar o risco de choque eléctrico, ndo mergulhe o corpo do motor, o cabo
ou a ficha da varinha méagica em agua ou outros liquidos.

3. Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, bem como com
falta de experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

4. Apenas Unido Europeia: Este aparelho ndo pode ser utilizado por criangas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

5. Apenas Unido Europeia: Os aparelhos podem ser utilizados por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimento desde que tenham supervisdo ou tenham recebido
instrugcdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreendam os
riscos inerentes. Nao deixe as criangas brincarem com o aparelho.

6. As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho.

7. As criangas ndo devem ser permitidas a utilizar a varinha magica sem
supervisdo. A utilizagdo deste aparelho junto a criangas requer precaucéo.

8. Desligue o aparelho e, em seguida, desligue da tomada se nao estiver a ser
utilizado, antes da montagem ou desmontagem de pecas e antes da limpeza.
Para desligar da tomada, agarre pela ficha e puxe-a para a retirar. Nunca puxe
pelo cabo de alimentacéo.
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SEGURANCA DO PRODUTO

9. Evite qualquer contacto com as pecas em movimento.

10. N&o deixe o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.

11. N&o utilize qualquer aparelho se o cabo eléctrico ou a ficha estiverem
danificados, se o aparelho estiver avariado ou se este tiver caido ou danificado.
Devolva o aparelho ao Centro de Assisténcia Autorizada mais proximo para
controlo, reparagéo ou regulacdo mecéanica ou elétrica.

12. Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, devera ser substituido pelo
fabricante, pelo agente ou por técnico qualificado equivalente, para evitar
qualquer tipo de perigo.

13. A utilizagéo de acessorios ndo recomendados ou vendidos pelo fabricante
pode provocar incéndios, choque eléctrico ou ferimentos.

14. N&o utilize o aparelho ao ar livre.

15. N&o deixe o cabo eléctrico pendurado na borda da mesa ou bancada.

16. N&o deixe o cabo entrar em contacto com superficies quentes, incluindo o
fogéo.

17. Quando misturar liquidos, especialmente liquidos quentes, utilize um recipiente
alto ou misture quantidades pequenas de cada vez para reduzir
os salpicos.

18. Mantenha as maos e os utensilios afastados do recipiente durante o
funcionamento para evitar o risco de ferimentos graves e evitar danificar o
aparelho. Podera utilizar uma espatula para raspar, mas apenas quando o
aparelho estiver desligado.

19. As laminas séo bastante afiadas. O manuseamento de laminas afiadas, o

@ esvaziamento da tacga e a limpeza do acessorio requerem precaucao. @

20. Tome cuidado ao deitar liquido quente no copo;
este podera ser projetado devido a formagéao subita
de vapor.

21. Consulte a secgao “Utilizagdo Do Produto” para o tempo méaximo de
funcionamento e a velocidade.

22. Consulte a secgdo “Manutencgéo e limpeza” para obter instrugdes sobre como
limpar as superficies em contacto com os alimentos.
23. Este aparelho destina-se a aplicagbes domésticas e semelhantes, tais como:
- areas de cozinha dos funcionarios em lojas,
escritérios e outros ambientes de trabalho;
- quintas;
- por clientes de hotéis, motéis e outros ambientes
residenciais equivalentes;
- em ambientes do tipo airb&b.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

As instrucdes também estéo disponiveis online, visite 0 nosso website em:
www.KitchenAid.eu
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SEGURANCA DO PRODUTO

REQUISITOS ELETRICOS

%

Perigo de choque eléctrico

Ligue a uma tomada ligada a terra.
Nao retire o pino de terra.

Nao utilize um adaptador.

Nao utilize uma extensao.

A nao observacao destas instrucées
pode resultar em morte, incéndio ou
choque eléctrico.

ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS

Tensdo: 220-240 Volts

Frequéncia: 50-60 Hertz

Poténcia: 180 Watts

NOTA: Se a ficha ndo encaixar na tomada,
contacte um eletricista qualificado. Nao
efetue qualquer modificacdo a ficha

ELETRICOS

Eliminar o material de embalagem

O material de embalagem é reciclavel

e devidamente rotulado com o simbolo
de reciclagem . Consequentemente,
os varios componentes da embalagem
devem ser eliminados de forma
responsavel e de acordo com os
regulamentos locais para a eliminagdo de
desperdicios.

Eliminacdo do produto

- Este aparelho esta classificado de acordo
com a Diretiva Europeia 2012/19/EU sobre
destruicdo de Equipamentos Elétricos

e Eletrénicos (REEE).

- Ao garantir a eliminagdo adequada

deste produto, estara a ajudar a evitar
potenciais consequéncias negativas para

o ambiente e para a sadde publica, que
poderiam derivar de um manuseamento de
desperdicios inadequado deste produto.

- O simbolo == no produto ou nos
documentos que acompanham o produto,
indica que este aparelho ndo deve
receber um tratamento semelhante ao

de um desperdicio doméstico, devendo
sim ser depositado no centro de

recolha adequado para a reciclagem de
equipamentos elétricos e eletrdnicos.

Para obter informagdes mais detalhadas
sobre o tratamento, a recuperacdo

e a reciclagem deste produto, contacte

a Camara Municipal, o servico de
eliminagdo de desperdicios domésticos ou a
loja onde adquiriu o produto.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE

Este aparelho foi concebido, fabricado e distribuido em conformidade com os
requisitos de seguranga das Diretivas da CE: 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/CE

e 2011/65/UE (Diretiva RoHS).
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UTILIZACAO DO PRODUTO
MONTAR A VARINHA MAGICA

Antes de utilizar a varinha magica
KitchenAid pela primeira vez, limpe o
corpo do motor e os adaptadores dos
acessorios com um pano limpo e himido
para remover quaisquer poeiras ou
sujidade. Podera utilizar detergente suave
para a loica, mas n3o utilize agentes de
limpeza abrasivos.

NOTA: Nao mergulhe o corpo do motor
ou os adaptadores em agua.

Braco

i Seque com um pano macio. Lave os
misturador

outros acessérios @ mao ou no tabuleiro
superior da magica de lavar loica. Seque
cuidadosamente.

NOTA: Desligue o cabo de alimentagédo
da tomada elétrica antes de instalar ou
remover acessorios.

“N&o exceda os 30 segundos de funcionamento continuo a velocidade 2”. Consulte
a seccao “Utilizar a Varinha Magica”.

UTILIZAR O BRACO DE MISTURA

®

Utilize o braco de mistura para batidos de fruta e de leite, sopa, vegetais cozidos,
coberturas de bolos ou comida de bebé.

A AVISO
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Perigo de choque elétrico

Ligue a uma tomada ligada a terra. . -~
1 Ligue o cabo elétrico a uma tomada

Nao retire o pino de terra. com ligagdo a terra.

Nao utilize um adaptador.
Nao utilize uma extensao.

A nao observacao destas instrucées
pode resultar em morte, incéndio ou
choque elétrico.

153

‘ ‘ W11499131A.indb 153 @ 03-12-2020 13:07:17‘ ‘



BT o [ T

UTILIZACAO DO PRODUTO

Regule a varinha magica para a

velocidade 1. Ajuste a velocidade
2 rodando o controlo de velocidade,

localizado na parte superior

da varinha magica.

2) Introduza a varinha mégica
na mistura.

IMPORTANTE: Quando mergulhar a
varinha mégica em liquidos, ndo deve
ultrapassar o comprimento do acessério.
Nao mergulhe para |4 da marca de
encaixe do acessério de mistura. Nao
mergulhe o corpo do motor em liquidos
ou outras misturas.

Quando terminar, solte o botao de
ligagdo antes de retirar a varinha
magica da mistura.

4 Prima o botao de ligacdo para ativar 5
a varinha magica.

Desligue da corrente imediatamente
6 apods a utilizagao, antes de remover
ou tocar nos acessorios.
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MANUTENCAO E LIMPEZA
LAVAR O CORPO DO MOTOR

1. Limpe sempre a Varinha Magica antes
da primeira utilizagdo, apds cada
utilizagdo e antes de ser armazenada.

2. Desligue a varinha méagica antes
de a limpar.

3. Remova todos os acessérios

4. Limpe o corpo do motor e o cabo de
alimentagdo com um pano humedecido
em agua tépida com detergente liquido;
limpe com um pano humedecido. Seque
com um pano macio. Podera utilizar
detergente suave para a loica, mas ndo
utilize agentes de limpeza abrasivos.

IMPORTANTE: ndo mergulhe o corpo
do motor em agua ou qualquer
outro liquido.

LAVAR OS ACESSORIOS

1. Lave os bragos misturadores*, o copo

e a tampa em agua quente com @
detergente ou no compartimento -
superior da maquina de lavar loica.

2. Seque cuidadosamente com um «

@ pano macio.

(%]
L
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*Nao disponivel em todos os modelos
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RESOLUCAO DE PROBLEMAS

AAVISO

Perigo de choque eléctrico
Ligue a uma tomada ligada a terra.
Na&o retire o pino de terra.

‘ Nao utilize um adaptador.

Né&o utilize uma extensao.

A nédo observacao destas instrucdes pode resultar em morte,
incéndio ou choque eléctrico.

Problema Solucao
Verifique se a varinha méagica esta corretamente ligada
Se a varinha magica nao a uma tomada elétrica com ligacao a terra.
arrancar: Se tiver um quadro elétrico, certifique-se de que o

circuito esta fechado.

Em caso de sobrecarga ou bloqueio, o aparelho
desliga automaticamente para evitar danos no motor.
Divida o conteldo em por¢des mais pequenas. Para
determinadas receitas, adicionar algum liquido no

Se a varinha mégica parar
durante o funcionamento:

@ copo também pode reduzir a carga. @
Consulte a seccdo “Termos da garantia da KitchenAid
Se o problema nao ficar ("Garantia”) “. Ndo devolva a varinha magica ao
resolvido: revendedor.

Os revendedores nao fornecem assisténcia.
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TERMOS DA GARANTIA DA KITCHENAID
("GARANTIA"Y)

A KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica
("Garantidor") concede ao cliente final, que é um consumidor, uma Garantia de acordo
com os termos a seguir descritos.

- A Garantia aplica-se para além de e n&o limita nem afeta os direitos legais de
garantia do cliente final relativamente ao vendedor do produto. Em resumo, o Quadro
Juridico sobre Vendas e Garantia de Bens de Consumo diz que os produtos devem
corresponder a sua descricdo, ser adequados a sua finalidade e ser de qualidade
satisfatéria. Os seus direitos legais conferem-lhe o direito a: disponibilizagdo dos
produtos em conformidade de forma gratuita por reparacdo ou substituicdo, ou a uma
reducdo adequada do preco ou rescisdo do contrato relativamente a esses produtos;

- A reparacdo ou substituicdo deve ser efetuada no prazo maximo de 30 dias;

- Os direitos de reparagdo ou substituicdo, ou de redugdo adequada do prego ou
rescisdo do contrato, devem ser exercidos no prazo de 2 anos a contar da data de
entrega dos produtos;

- Comunicar a falta de conformidade num prazo de 2 meses a contar da data em que
o utilizador se apercebe da falta de conformidade. Caso tenha comunicado a falta de
conformidade, os direitos acima descritos expiram no prazo de 2 anos a contar da data
da comunicacéo.

Estes direitos estdo sujeitos a determinadas excecdes. A este respeito, ndo havera falta
de conformidade se o utilizador tiver conhecimento da falta de conformidade ou se
nao puder razoavelmente nao ter conhecimento da falta de conformidade no momento
da celebragdo do contrato, ou se a falta de conformidade tiver origem nos materiais

fornecidos por si. Para obter informacdes detalhadas, visite o website da "Diregéo
@ Geral do Consumidor" em https://www.consumidor.gov.pt/ ou ligue para o nimero @
213 564 600.

1) AMBITO E TERMOS DA GARANTIA

a) O Garantidor concede a Garantia para os produtos referidos na secgdo 1.b) que um
consumidor tenha adquirido a um vendedor ou a uma empresa do Grupo KitchenAid
nos paises do Espago Econémico Europeu, na Moldavia, no Montenegro, na Russia, na
Suica ou na Turquia.

PORTUGUES

b) O periodo de Garantia depende do produto adquirido e de acordo com o seguinte:
5KHB1231 Dois anos de garantia total a partir da data de aquisicdo.

c) O periodo de Garantia tem inicio na data de compra, ou seja, na data em que
um consumidor comprou o produto a um revendedor ou a uma empresa do Grupo
KitchenAid.

d) A Garantia cobre a natureza de isencdo de defeitos do produto.

e) O Garantidor presta ao consumidor os seguintes servi¢os ao abrigo da presente
Garantia, a escolha do Garantidor, caso ocorra um defeito durante o periodo de
Garantia:

- Reparacao do produto ou da peca do produto com defeito, ou

- Substituicdo do produto ou da pecga do produto com defeito. Se um produto j& ndo
estiver disponivel, o Garantidor tem o direito de trocar o produto por um produto de
valor igual ou superior.
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TERMOS DA GARANTIA DA KITCHENAID
("GARANTIA"Y)

f) Se o consumidor pretender apresentar uma reclamagao ao abrigo da Garantia, o
consumidor tem de contactar os centros de assisténcia KitchenAid especificos do pais
(endereco de e-mail: info@cleverhouse.pt; nimero de telefone: +351 228 310 796) ou
o Garantidor diretamente através do endereco KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan
3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Bélgica.

g) As despesas de reparacdo, incluindo de pecas sobressalentes, bem como as
despesas de porte para a entrega de um produto ou de uma peca isenta de defeitos
serdo suportadas pelo Garantidor. O Garantidor deve igualmente suportar as despesas
de porte para a devolugdo do produto ou da pega do produto com defeito, se o
Garantidor ou o centro de assisténcia ao cliente KitchenAid especifico do pais solicitar
a devolugdo do produto ou da pecga do produto com defeito. Todavia, o consumidor
suportara os custos de embalamento adequado para a devolugdo do produto ou da
peca do produto com defeito.

h) Para poder apresentar uma reclamacao ao abrigo da Garantia, o consumidor tem de
apresentar o recibo ou a fatura da compra do produto.

2) LIMITACOES DA GARANTIA

a) A Garantia aplica-se apenas a produtos utilizados para fins privados e nao para fins
profissionais ou comerciais.

b) A Garantia n3o se aplica em caso de desgaste normal, utilizagdo indevida ou abusiva,
incumprimento das instrugdes de utilizacdo, utilizagdo do produto com uma tensdo
elétrica incorreta, instalacdo e funcionamento em violagdo dos regulamentos elétricos
aplicaveis, e utilizacdo de forga (por exemplo, pancadas).

@ c) A Garantia ndo se aplica se o produto tiver sido modificado ou convertido, por @
exemplo, conversdes de produtos de 120 V em produtos de 220-240 V.

d) A prestacao de servigos de Garantia ndo prolonga o periodo de Garantia nem
inicia um novo periodo de Garantia. O periodo de Garantia das pecas sobressalentes
instaladas termina com o periodo de Garantia de todo o produto.

Apds a expiracdo do periodo de Garantia ou para produtos para os quais a Garantia
ndo se aplique, os centros de assisténcia ao cliente KitchenAid continuam disponiveis
para o cliente final para perguntas e informagdes. Estdo também disponiveis mais
informacdes no nosso website: www.kitchenaid.eu

REGISTO DO PRODUTO

Registe ja& o seu novo aparelho KitchenAid: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Todos os direitos reservados.
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COMPONENTE SI CARACTERISTICI

Buton de control al vitezei

motorului

Cablu de
alimentare de
1,5m

Brat de amestecare—|
de 20 cm cu blocare
prin rasucire din
otel inoxidabil

Capat culame S

Buton de
pornire cu o
singura atingere

Vas de amestecare de 700 ml si
capac

CARACTERISTICILE BLENDERULUI VERTICAL

Controlul vitezei
Permite reglarea usoara a vitezei.

Buton de pornire cu o singura atingere
Activati blenderul vertical prin apasarea si
mentinerea apasatd a butonului de pornire in
timpul amestecdrii. Pentru a opri amestecarea,
eliberati butonul de pornire.

Corpul motorului
Proiectat pentru o aderenta confortabild, fara
alunecare.

Motor puternic de curent continuu (nu este
prezentat)

Asigura o actiune puternica de amestecare si
este proiectat pentru o functionare silentioasa,
cu durata lunga de viata.

‘ ‘ W11499131A.indb 159

Cablu de alimentarede 1,5m

Suficient de lung pentru a lua blenderul
vertical la suprafata de gatit sau zona de
lucru, cablul de alimentare este rotunjit si
fara caneluri, pentru curatare usoara. O curea
pentru cablu din silicon este inclusd pentru o
pastrare convenabila a cablului.

Brat de amestecare din otel inoxidabil, cu
blocare prin rasucire

Se ataseaza pe corpul motorului cu o rdsucire
simpla si se roteste pentru a se fixa in pozitie.
Lama ascutitd din otel inoxidabil este
acoperita pentru a preveni stropirea in timpul
amestecarii.

Vas de amestecare
Vas de 700 ml fard bisfenol A, cu capac.
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SIGURANTA PRODUSULUI

Siguranta dvs. si a celorlalti este foarte importanta.

Am furnizat multe mesaje de siguranta importante in acest manual si pe aparatul
dvs. Cititi si respectati intotdeauna toate mesajele de siguranta.
Acesta este simbolul de alerta privind siguranta.

Acest simbol va avertizeaza asupra potentialelor pericole care pot cauza
decesul sau ranirea dvs. sau a altora.

Toate mesajele de sigurantd vor urma dupd simbolul de alerta de
siguranta si cuvantul ,PERICOL" sau ,AVERTISMENT". Aceste cuvinte
inseamna:

g P E RI c o L Puteti sa muriti sau sa va raniti grav
daca nu urmati imediat instructiunile.

A AVE RTISM ENT Puteti sa muriti sau sa va raniti grav
daca nu urmati instructiunile.

Toate mesajele de sigurantd va vor spune care este pericolul potential, cum sa
reduceti sansele de ranire si ce se poate intdmpla daca instructiunile nu sunt
respectate.

MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE

La utilizarea aparatelor electrice, trebuie respectate intotdeauna precautiile de
@ siguranta de baza, inclusiv urmatoarele: @

1. Cititi toate instructiunile. Utilizarea incorecta a aparatului poate duce la vatamari
corporale.

2. Pentru a proteja impotriva riscului de electrocutare, nu puneti corpul motorului,
cablul sau stecherul electric al acestui blender vertical in apa sau in alt lichid.

3. Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre
0 persoana responsabild de siguranta acestora.

4. Numai Uniunea Europeana: Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Nu lasati aparatul
si cablul acestuia la indemana copiilor.

5. Numai Uniunea Europeana: Aparatele pot fi utilizate de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte dacd sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in mod sigur si pentru a
intelege pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.

6. Copiii trebuie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul.

7. Nu permiteti copiilor sd utilizeze blenderul fara supraveghere. Trebuie sa aveti grija in
cazul utilizarii in apropierea copiilor.

8. Opriti aparatul, apoi scoateti-l din priza atunci cand nu il folositi, inainte de
asamblarea sau dezasamblarea componentelor si inainte de curatare. Pentru a scoate
din priza, prindeti de stecdr si scoateti. Nu trageti niciodata de cablul de alimentare.

9. Evitati contactul cu piesele in miscare.

10. Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timp ce functioneaza.
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SIGURANTA PRODUSULUI

11. Nu utilizati niciun aparat cu un cablu sau stecher deteriorat sau dupa ce aparatul nu
functioneaza corect, a cazut sau a fost deteriorat in orice fel. Returnati aparatul la
cel mai apropiat centru de service autorizat pentru examinare, reparare sau reglare
electrica sau mecanica.

12. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de reprezentantul sau de service sau de persoane calificate in mod similar,
pentru a evita pericolele.

13. Utilizarea echipamentelor atasate care nu sunt recomandate sau comercializate de
catre producator poate provoca incendii, electrocutdri sau raniri.

14. Nu utilizati blenderul vertical in aer liber.

15. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatdrie.

16. Nu lasati cablul sa atinga suprafete fierbinti, inclusiv aragazul.

17. Atunci cand amestecati lichide, in special lichide fierbinti, folositi un recipient inalt sau
faceti cantitdti mici la un moment dat, pentru a reduce scurgerile.

18. Pastrati mainile si ustensilele in afara recipientului in timpul amestecarii pentru a
preveni posibilitatea de vatamare corporald grava a persoanelor sau deteriorarea
aparatului. Se poate utiliza un razuitor, dar numai atunci cand aparatul nu
functioneaza.

19. Lamele sunt ascutite. Trebuie sa aveti grijd la manevrarea lamelor ascutite de taiere, la
golirea vasului si la curatare.

20. Aveti grija daca se amesteca lichid fierbinte in vas, deoarece acesta poate fi impins
afard din cauza aburului brusc.

21. Consultati sectiunea ,Utilizarea Produsului” pentru timpul si viteza maxime de

@ utilizare. @

22. Consultati sectiunea,Ingrijire si curatare” pentru instructiuni privind curatarea
suprafetelor care vin in contact cu alimentele.

23. Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si similare, cum ar fi:

- zone pentru personalul de bucdtarie din magazine, birouri sau alte medii de lucru;
- ferme;

- clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii de tip pensiune.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI B

Instructiunile sunt disponibile si online; vizitati site-ul nostru web: s
www.KitchenAid.ro sau www.KitchenAid.eu o
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SIGURANTA PRODUSULUI

CERINTE ELECTRICE

K-

Pericol de electrocutare

Conectati la o priza impamantata.
Nu scoateti pinul de impamantare.
Nu utilizati un adaptor.

Nu utilizati un cablu prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la deces, incendiu sau
electrocutare.

Tensiune: 220-240 volti

Frecventa: 50-60 Herti

Putere: 180 Wati

NOTA: Daci stecherul nu se potriveste in priza,

contactati un electrician calificat.
Nu modificati stecherul in niciun fel.

ELIMINAREA DESEURILOR DE ECHIPAMENTE ELECTRICE

Eliminarea materialelor de ambalare

Materialul de ambalare este reciclabil si este
marcat cu simbolul reciclarii £. Diferitele
componente ale ambalajului trebuie
eliminate in mod responsabil, respectand
reglementdrile autoritdtilor locale privind
eliminarea deseurilor.

Aruncarea produsului

- Acest aparat este marcat in conformitate cu
Directiva Europeana 2012/19/UE

privind deseurile echipamentelor electrice si
electronice (DEEE).

- Prin aruncarea corectad a acestui produs,
veti ajuta la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si
sandtatii umane, care ar putea fi cauzate de
manevrarea necorespunzdtoare a deseurilor
acestui produs.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

- Simbolul == de pe produs sau de pe
documentele care il insotesc indica faptul
ca acesta nu poate fi aruncat impreuna cu
deseurile menajere, ci trebuie predat la
punctul de colectare corespunzator, pentru
reciclarea aparatelor electrice si electronice.

Pentru informatii mai detaliate despre
tratarea, recuperarea si reciclarea acestui
produs, va rugdm sd contactati primdria
locald, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Acest aparat a fost conceput, construit si distribuit in conformitate cu cerintele de siguranta ale
Directivelor CE: 2014/35/UE, 2014/30/UE, 2009/125/CE si 2011/65/UE (Directiva RoHS).

162

‘ ‘ W11499131A.indb 162

03-12-2020 13:07:19‘ ‘



EEEENTTT ) - [ [

UTILIZAREA PRODUSULUI
ASAMBLAREA BLENDERULUI VERTICAL

Inainte de a utiliza pentru prima data blenderul
vertical KitchenAid, stergeti carcasa motorului
si adaptoarele atasate cu o carpad curata si
umeda pentru a indepdrta murdaria sau praful.
Se poate utiliza un detergent pentru vase
moale, dar nu folositi produse de curatare
abrazive.

NOTA: Nu scufundati corpul motorului sau
adaptoarele in apa.

Uscati cu o carpa moale. Spalati toate celelalte
atasamente si accesorii cu mana sau in
suportul superior al masinii de spalat vase.
Uscati bine.

NOTA: Asigurati-va intotdeauna ca ati
deconectat cablul de alimentare de la priza
de perete inainte de a instala sau scoate
atasamente.

Atasament brat
de amestecare

,Nu depdsiti 30 de secunde de functionare continua la viteza 2" la “Utilizarea blenderului
vertical”.

UTILIZAREA BRATULUI DE AMESTECARE

Utilizati bratul de amestecare atasat pentru piureuri, milkshake-uri, supe, legume gatite,
articole inghetate sau alimente pentru copii.

K-
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Pericol de electrocutare
Conectati la o priza impamantata. 1 Introduceti cablul electric intr-o priza
impamantata.

Nu scoateti pinul de impamantare.

Nu utilizati un adaptor.
Nu utilizati un cablu prelungitor.

Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la deces, incendiu sau
electrocutare.
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UTILIZAREA PRODUSULUI

Setati blenderul vertical pe viteza 1.
2 Reglati viteza prin rotirea butonului de 2) Introduceti blenderul vertical in

control al vitezei in partea superioara a amestec.

blenderului vertical.

IMPORTANT: Blenderul vertical trebuie sa
fie scufundat in lichide numai pe lungimea
atasamentului. Nu scufundati dincolo de
marginea atasamentului de amestecare.
Nu scufundati corpul motorului in lichide
sau alte amestecuri.

La terminarea amestecarii, eliberati
5 butonul de pornire inainte de a scoate
blenderul vertical.

4 Apasati butonul de pornire pentru
a activa blenderul vertical.

Scoateti din priza imediat dupa utilizare
6 siinainte de a indepérta sau a schimba
atasamentele.
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INGRIJIREA S| CURATAREA
SPALAREA CORPULUI MOTORULUI

Curdtati intotdeauna blenderul vertical inainte
de prima utilizare, dupa fiecare utilizare si
inainte de depozitare.

1. Scoateti din priza blenderul vertical inainte
de curatare.

2. Indepartati toate atasamentele.

3. Curatati corpul motorului si cablul de
alimentare cu o carpa calda cu sapun;
stergeti cu o carpa umeda. Uscati cu o
carpa moale. Se poate utiliza un detergent
pentru vase moale, dar nu folositi produse
de curatare abrazive.

IMPORTANT: Nu scufundati corpul
motorului in apa sau alte lichide.

SPALAREA ACCESORIILOR SI ATASAMENTELOR

1. Spélati bratele de amestecare*, recipientul
si capacul in apa calda cu detergent sau pe @
raftul de sus al masinii de spalat vase. O

2. Uscati bine cu o carpa moale.

-
® — ®

*Nedisponibile la toate modelele
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GHID DE DEPANARE

A AVERTISMENT

Pericol de electrocutare
Conectati la o priza impamantata.
Nu scoateti pinul de impamantare.
‘ Nu utilizati un adaptor.
Nu utilizati un cablu prelungitor.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces, incendiu sau
electrocutare.
Problema Solutie
Verificati pentru a vedea daca blenderul manual este bine
Daca blenderul manual nu introdus intr-o priza impamantata.
porneste: Daca aveti un intrerupator de circuit electric, verificati
pentru a va asigura ca acel circuit este inchis.
Atunci cand este supraincarcat sau blocat, blenderul se
Daca blenderul manual se va opri automat, pentru a preveni deteriorarea motorului.
opreste in timp ce amesteca: Impartiti continutul in cantitati mai mici. Pentru anumite
retete, sarcina poate fi redusd adaugand lichid in recipient.
@ Dacs problema nu poate fi Consultati sectiunile ,Conditiile garantiei KitchenAid @
pro P (,garantia”)”. Nu returnati blenderul manual distribuitorului.
rezolvata: AR S . .
Distribuitorii nu asigura lucrdri de service.
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CONDITIILE GARANTIEI KITCHENAID
(»,GARANTIA”")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgia
(,garantul”) acordd clientului final, care este un consumator, o garantie in baza conditiilor
de mai jos.

Garantia se aplica in plus fata de drepturile legale de garantie ale clientului final oferite de
vanzatorul produsului si nu limiteaza sau afecteaza aceste drepturi.

1) DOMENIUL DE APLICARE SI CONDITIILE GARANTIEI

a) Garantul acordd garantia pentru produsele mentionate la punctul 1.b), pe care un
consumator le-a achizitionat de la un vanzator sau de la o companie a Grupului
KitchenAid din tdrile Spatiului Economic European, Moldova, Muntenegru, Rusia, Elvetia
sau Turcia.

b) Perioada de garantie depinde de produsul achizitionat si este dupa cum urmeaza:
5KHB1231 Garantie completa de doi ani de la data achizitionarii.

c) Perioada de garantie incepe la data livrarii produsului, adica data la care un consumator
a primit produsul achizitionat de la un distribuitor sau de la o companie a Grupului
KitchenAid.

d) Garantia acopera caracterul lipsit de defecte al produsului.

e) Garantul furnizeaza consumatorului urmatoarele servicii in temeiul prezentei garantii, la
alegerea garantului, in cazul in care intervine o defectiune in perioada de garantie:

- Repararea produsului defect sau a piesei de produs defecte sau

@ - Tnlocuirea produsului defect sau a piesei de produs defecte. In cazul in care un produs @
nu mai este disponibil, garantul are dreptul de a schimba produsul cu unul care are o
valoare egald sau mai mare.

f) In cazul in care consumatorul doreste sa fac o cerere in temeiul garantiei,
consumatorul trebuie sd contacteze centrele de service KitchenAid din tara respectiva
sau garantul;

Kitchenshop
Str. Sinaia 53-53B
077175, STEFANESTII DE JOS, ILFOV

<

Pentru intrebari generale despre electrocasnicele mici, va rugam sa apelati : z

0722 677 096 =

o

direct la adresa KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, &
Belgia.

g) Costurile de reparare, inclusiv piesele de schimb, si costurile postale pentru livrarea
unui produs sau a unei piese de produs fara defecte sunt suportate de garant. Garantul
suportd, de asemenea, costurile postale pentru returnarea produsului defect sau a
piesei de produs defecte in cazul in care garantul sau centrul de service pentru clienti
KitchenAid Europa din tara respectiva a solicitat returnarea produsului defect sau a
piesei de produs defecte.

h) Pentru a putea face o cerere in temeiul garantiei, consumatorul trebuie sa prezinte
chitanta sau factura achizitiei produsului.
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CONDITIILE GARANTIEI KITCHENAID
(»,GARANTIA”")

2) LIMITARILE GARANTIEI

a) Garantia se aplica numai produselor utilizate in scopuri private si nu in scopuri
profesionale sau comerciale.

b) Garantia nu se aplica in cazul uzurii normale, al utilizérii necorespunzatoare sau
abuzive, al nerespectarii instructiunilor de utilizare, al utilizarii produsului la o tensiune
electrica gresita, al instalarii si al functionarii cu incalcarea reglementarilor electrice
aplicabile si al utilizarii fortei (de exemplu, lovituri).

¢) Garantia nu se aplica in cazul in care produsul a fost modificat sau transformat, de
exemplu, transformari de la produse de 120V la produse de 220-240 V.

Dupad expirarea perioadei de garantie sau, in cazul produselor pentru care nu se aplica
garantia, centrele de service pentru clienti KitchenAid sunt inca disponibile clientilor finali
pentru intrebari si informatii. Mai multe informatii sunt disponibile si pe site-ul nostru web:
www.kitchenaid.eu

INREGISTRAREA PRODUSULUI

Inregistrati noul dvs. aparat KitchenAid acum: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Toate drepturile rezervate.
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DELOVI I FUNKCLJE

Dugme za
ukljucivanje
jednim dodirom

Kontrolni tocki¢ za brzinu

Kuciste
motora

Kabl za napajanje Posuda za mesanje od 700 ml sa

od1,5m poklopcem
Nastavak za meSanje_——
od nerdajuceg celika
dug 20 cm koji se
fiksira okretanjem
Zvono sa S-se¢ivom
® ®
FUNKCIJE STAPNOG MIKSERA
Kontrola brzine Kabl za napajanje od 1,5 m
Sluzi za podesavanje brzine. Dovoljno dugacak da stapni mikser moze da
se odnese do $poreta ili radne povrsine, kabl
Dugme za ukljucivanje jednim dodirom za napajanje je zaobljen i bez Zlebova $to
Stapni mikser se aktivira pritiskom nadugme  olaksava ¢iscenje. Silikonska traka za kabl sluzi
za NAPAJANJE i drzanjem dugmeta tokom za prakti¢no drzanje kabla.
mesanja. Ako Zelite da prekinete mesanje,
jednostavno pustite dugme za napajanje. Nastavak za mesanje od nerdajuceg celika
koji se fiksira okretanjem
Ku¢iste motora Postavlja se na kuciste motora jednostavnim
Napravljeno je za udobno drzanje bez klizanja.  okretanjem i rotira se da bi se zaklju¢ao na =
. i . meso. Ostro secivo od nerdajuceg Celika je o
Snazan motor jednosmerne struje pokriveno da bi se sprecilo prskanje tokom =
(nije prikazan) mesanja.
Obezbeduje snazno mesanje i napravljen je za
tih, dugotrajan rad. Posuda za mesanje
Posuda sa poklopcem od 700 ml koja ne sadrzi
BPA.
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BEZBEDNOST PROIZVODA

Vasa i bezbednost drugih ljudi je veoma vazna.

U ovom priru¢niku i na uredaju dali smo brojne vazne napomene o bezbednosti.
Uvek procitajte i pridrzavajte se svih napomena o bezbednosti.

Ovo je simbol koji upozorava na bezbednost.

Ovaj simbol vas upozorava na potencijalne opasnosti koje mogu da
usmrte ili povrede vas ili druge ljude.

Sve napomene o bezbednosti se nalaze iza simbola koji upozorava na
bezbednost ili iza reci,OPASNOST” ili ,UPOZORENJE". Ove reci znace:

Ako odmah ¢ d i
AOPASNOST  [riuiiisscusmpmitivh
ozbiljno povredeni.
Mozet inuti ili biti ozbilj
PINVL oY Lo] T\ WIS rovredeni ako ne pratite uputseva.

Sve napomene o bezbednosti ¢e vam ukazati na moguc¢u opasnost i dati predlog
kako da smanijite rizik od povreda, i upozoriti na eventualne posledice nepostovanja
uputstva.

VAZNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI

Kada koristite elektricne uredaje, uvek postujte osnovne bezbednosne mere opreza,
@ ukljuéujuci sledece: @

1. Procitajte sva uputstva. Pogre$na upotreba uredaja moze da dovede do povreda.

2. Da biste se zastitili od strujnog udara, ne stavljajte kuciste motora, kabl ili elektri¢ni
utika¢ ovog Stapnog miksera u vodu ili druge te¢nosti.

3. Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe (uklju¢ujuéi decu) smanjenih fizickih,
senzornih ili mentalnih sposobnosti ili osobe sa manjkom iskustva i znanja, osim ako
nisu pod strogim nadzorom i ako nisu dobili uputstva za koriS¢enje uredaja od osobe
koja je odgovorna za njihovu bezbednost.

4. SamozaEvropskuuniju: Ovaj uredaj ne smeju da koriste deca. Uredaj i kabl drzite van
domasaja dece.

5. SamozaEvropskuuniju: Uredaje mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom iskustva ili znanja ako su pod
nadzorom ili dobiju uputstva za koris¢enje uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju
eventualne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju uredajem.

. Deca treba da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa uredajem.

7. Ne dozvolite djeci da koriste blender bez nadzora. Treba voditi racuna o tome kada se
koristi kod dece.

8. Iskljucite uredaj, a zatim izvadite utikac iz uti¢nice kada se aparat ne koristi, pre
sklapanja ili rasklapanja delova i pre ciscenja. Da biste izvadili utikac iz uti¢nice,
uhvatite utikac i povucite ga iz uti¢nice. Nikada nemojte povlaciti kabl za napajanje.

9. Izbegavajte kontakt sa pokretnim delovima.

10. Nikada nemojte da ostavljate aparat ukljucen bez nadzora.

11. Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom: ili utikacem ili nakon nepravilnog rada
uredaja ili ako se ga ispustite ili na bilo koji nacin ostetite. Uredaj vratite najblizem
ovlas¢enom servisnom centru radi pregleda, popravke ili elektri¢nog ili mehani¢kog
prilagodavanja.

(o)}
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BEZBEDNOST PROIZVODA

12. Ako je kabl za napajanje ostecen, da bi se izbegle opasnosti, moraju ga zameniti
proizvodac, serviser ili slicna kvalifikovana lica.

13. Koris¢enje dodataka koje ne preporucuje ili ne prodaje proizvoda¢ moze da izazove
pozar, strujni udar ili povrede.

14. Stapni mikser ne koristite napolju.

15. Ne ostavljajte kabl da visi preko ivice stola ili pulta.

16. Ne dozvolite da kabl dodiruje vrele povrsine, ukljucujudi Sporet.

17. Kada mesate tecnosti, posebno vrele te¢nosti, koristite duboku posudu ili mesajte u
manjim koli¢inama da biste smanijili prosipanje.

18. Dok mesate, ruke i pribor drzite van posude da biste sprecili moguce ozbiljne povrede
lica ili ostecivanje uredaja. Mozete da koristite strugac, ali samo kada uredaj ne radi.

19. Seciva su ostra. Budite pazljivi kada radite sa ostrim secivima, praznite posudu i tokom
c¢is¢enja.

20. Budite pazljivi ako u posudi mesate te¢nost, jer moze da izade iz posude zbog
iznenadnog stvaranja pare.

21. Procitajte odeljak,Koris¢enje Proizvoda” za informacije o maksimalnom vremenu rada
i brzini.

22. Procitajte odeljak,Odrzavanje i ¢is¢enje” za uputstva o ciscenju povrsina u kontaktu
sa hranom.

23. Predvideno je da se ovaj uredaj koristi u domacinstvima i za slicne namene, kao $to su:
- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama ili drugim radnim okruzenjima
- seoske kuce
- gosti u hotelima, motelima i drugim okruzenjima rezidencijalnog tipa

@ - okruzenja tipa pansiona. @

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO

Uputstva su dostupna i na internetu, posetite nas veb-sajt na adresi:
www.KitchenAid.eu

SRPSKI
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BEZBEDNOST PROIZVODA
ZAHTEVI U VEZI SA ELEKTRICNOM ENERGIJOM

4

Opasnost od strujnog udara

Ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.

Ne skidajte provodnik za
uzemljenje.

Ne koristite adapter.
Ne koristite produzni kabl.

Ako ne postujete ova uputstva,
moze do¢i do smrtnog ishoda,
pozara ili strujnog udara.

Napon: 220-240 volti
Frekvencija: 50-60 herca
Snaga: 180 vati

NAPOMENA: Ako utika¢ ne moZe da stane u

uti¢nicu, obratite se kvalifikovanom elektricaru.

Nikako ne modifikujte utikac.

ODLAGANJE ELEKTRICNE OPREME U OTPAD

Odlaganje ambalaze u otpad

Ambalaza se moze reciklirati i oznacena je
simbolom za reciklazu £. Razliciti delovi
ambalaze se zato moraju odloziti u otpad
na odgovoran nacin i u skladu sa propisima
lokalnih vlasti koji reguliSu odlaganje
otpada.

Odlaganje proizvoda u otpad

- Ovaj uredaj nosi oznaku koja pokazuje
uskladenost sa Evropskom direktivom
2012/19 EU, Otpadna elektri¢na i
elektronska oprema (WEEE).

- Pravilnim odlaganjem ovog proizvoda
u otpad doprinosite sprec¢avanju
potencijalnih negativnih posledica po

IZJAVA O USKLADENOSTI

zivotnu sredinu i zdravlje ljudi, do kojih bi
inace dovelo neprikladno odlaganje ovog
proizvoda u otpad.

- Simbol == na proizvodu ili u pratecoj
dokumentaciji ukazuje na to da ga ne treba
tretirati kao kué¢no smece, ve¢ da se mora
odneti u odgovarajuci sabirni centar za
reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

Za detaljnije informacije o tretiranju,
ponovnoj upotrebi i reciklazi ovog
proizvoda obratite se lokalnoj gradskoj
upravi, sluzbi za odlaganje ku¢nog smecaiili
prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

Ovaj uredaj je dizajniran, konstruisan i distribuiran u skladu sa bezbednosnim zahtevima
Direktiva EZ: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EZ i 2011/65/EU (RoHS direktiva).
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KORISCENJE PROIZVODA
SKLAPANJE STAPNOG MIKSERA

Pre prve upotrebe KitchenAid $tapnog miksera,
obrisite kuciste motora i adaptere za dodatke
¢istom, vlaznom krpom da biste uklonili
nedistoce ili prasinu. Mozete koristiti blagi
rastvor deterdzenta, ali ne koristite abrazivna
sredstva za CiS¢enje.

NAPOMENA: Ne potapajte kuciste
motora ili adaptere u vodu.

Osusite mekom krpom. Sve dodatke i dodatni
pribor perite ru¢no ili na gornjoj polici masine
za sudove.

Dobro osusite.

NAPOMENA: Pre postavljanja ili skidanja
dodataka obavezno uvek iskljucite kabl za
napajanje iz zidne uticnice.

Dodatak rucke
za blendiranje

,Ne premasujte 30 sekundi neprekidnog rada na 2. brzini” u,Kori$¢enje Stapnog miksera”.

KORISCENJE NASTAVKA ZA MESANJE

@ Nastavak za me3anje se koristi za smutije, milk3ejkove, supe, bareno povrée, glazure ili @
hranu za bebe.

\og e

Opasnost od strujnog udara

Ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.
Ukljucite strujni kabl u uti¢nicu sa

Ne skidajte provodnik za 1 uzemljenjem.

uzemljenje.

Ne koristite adapter.

SRPSKI

Ne koristite produzni kabl.

Ako ne postujete ova uputstva,
moze doci do smrtnog ishoda,
pozara ili strujnog udara.
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KORISCENJE PROIZVODA

Podesite brzinu Stapnog miksera na 1.
2 Brzina se podesava okretanjem tockica 2)

za kontrolu brzine na vrhu stapnog

miksera.

Spustite Stapni mikser u smesu.

VAZNO: Stapni mikser se sme potapati

u te¢nosti samo u duzini nastavka. Ne
potapajte iznad ruba nastavka za mesanje.
Ne potapajte kuciste motora u te¢nosti ili
druge smese.

Pritisnite dugme za NAPAJANJE da Kada zavrsite mesanje, pustite d.ugme
4 PR 5 zanapajanje pre nego $to izvadite
aktivirate Stapni mikser. Y A . ?
$tapni mikser iz smese.

Cim zavrsite upotrebu, a pre nego $to
6 skinete ili promenite nastavak, iskljucite
mikser iz struje.
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ODRZAVANJE | CISCENJE
PRANJE KUCISTA MOTORA

Stapni mikser oistite pre prve upotrebe,

nakon svake upotrebe i pre odlaganja.

1. Pre nego $to zapocnete Ciscenje, iskljucite
Stapni mikser iz struje.

2. Skinite sve dodatke.

3. Obrisite kuciste motora i kabl za napajanje

obrisite vlaznom krpom. Osusite mekom
krpom. Mozete koristiti blagi rastvor
deterdZenta, ali ne koristite abrazivna
sredstva za CiScenje.

VAZNO: Ne potapajte kuciste motora u
vodu ili druge tec¢nosti.

PRANJE DODATNOG PRIBORA | DODATAKA

1. Rucke za blendiranje*, posudu i poklopac
operite u vreloj vodi sa sapunicom ili na @
gornjoj pregradi masine za pranje posuda. O

2. Dobro osusite mekom krpom.

SRPSKI

*Nije dostupno na svim modelima
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VODIC ZA RESAVANJE PROBLEMA

AUPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara
Z Ukljucite u uzemljenu uti¢nicu.

Ne skidajte provodnik za uzemljenje.

ﬁ Ne koristite adapter.

Ne koristite produzni kabl.

Ako ne postujete ova uputstva, moze dodi do smrtnog ishoda,
pozara ili strujnog udara.

Problem Resdenje
Proverite da li je kabl ru¢nog blendera ¢vrsto utaknut u
Ako ru¢ni blender nece da se uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.
pokrene: Ako imate razvodnu kutiju sa osiguracima, proverite da li je

strujno kolo zatvoreno.

Ako je blender preopterecen ili pretrpan, on ce se
automatski zaustaviti kako bi se sprecilo ostecenje
motora. Rasporedite sadrzaj u manje koli¢ine. Za pojedine
recepte, dodavanje vode u posudu moze takode da smaniji
@ opterecenje. @

Pogledajte odeljak sa,Uslovi garancije kompanije
KitchenAid (,Garancija”)". Ne vracajte rucni blender
maloprodajnom objektu u kom ste ga kupili. Maloprodajni
objekti ne pruzaju uslugu servisa.

Ako rucni blender prestane da
radi u toku blendiranja:

Ako nije moguce resiti problem:
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USLOVI GARANCLUJE KOMPANLE KITCHENAID
(,GARANCLA")

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija (,Garant”)
pruza krajnjem kupcu, odnosno potrosacu, Garanciju prema ispod navedenim uslovima.

Garancija vazi naporedo sa zakonskim garantnim pravima krajnjeg kupca u odnosu na
prodavca proizvoda i ona ne ogranicava ta prava i ne utice na njih.

1) OPSEG | USLOVI GARANCLJE

a) Garant pruza Garanciju na proizvode pomenute u odeljku 1.b) koje je potrosa¢ kupio
od nekog prodavca ili preduzeca iz grupacije KitchenAid-Group u zemljama Evropskog
ekonomskog prostora, Moldaviji, Crnoj Gori, Rusiji, Svajcarskoj ili Turskoj.

b) Period Garancije zavisi od kupljenog proizvoda i iznosi:
5KHB1231 Dve godine pune garancije od datuma kupovine.

¢) Period Garancije pocinje datumom kupovine, tj. na dan kada je potrosac kupio proizvod
od distributera ili preduzeca iz grupacije KitchenAid-Group.

d) Garancija jamci da proizvod nema nedostataka.

e) Garant potrosacu pruza sledece usluge u skladu sa ovom Garancijom, po izboru
Garanta, ako se nedostatak javi tokom perioda Garancije:

- Popravka proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom, ili

- Zamena proizvoda ili nekog njegovog dela sa nedostatkom. Ako dati proizvod vise
nije dostupan, Garant ima pravo na zamenu proizvoda drugim proizvodom jednake ili

@ vece vrednosti. @

f) Ako potrosac Zeli da ostvari prava prema Garanciji, potrosa¢ mora da se obrati
servisnom centru kompanije KitchenAid u odgovarajucoj zemlji.

C.DUISBERG KG
Porschestrasse 11

A-1230 Wien

broj telefona: +385 98 218987

Kontaktirajte nas centar za korisnike:
Bure Soft d.o.o.

Jovana Boskovica 77,

Zemun, 11000 Beograd

Serbia

imejl adresa: blazo.djukic@buresoft.com
broj telefona: +381648898029

ili direktno Garantu na adresu KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853
Strombeek-Bever, Belgija.

SRPSKI

g) Troskove popravke, ukljucujuci rezervne delove i postanske troskove dostave proizvoda
ili dela proizvoda bez nedostataka snosi Garant. Takode, Garant snosi i postanske
troskove vracanja proizvoda ili dela proizvoda sa nedostatkom ako Garant ili servisni
centar kompanije KitchenAid u datoj zemlji zatrazi vracanje proizvoda ili dela proizvoda
sa nedostatkom. Medutim, potrosac snosi troskove odgovarajuéeg pakovanja proizvoda
ili dela proizvoda sa nedostatkom radi vracanja.

h) Da bi mogao da ostvari prava po osnovu ove Garancije, potrosa¢ mora da prilozi fiskalni
isecak ili fakturu kao dokaz o kupovini proizvoda.
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USLOVI GARANCUJE KOMPANLE KITCHENAID
(,GARANCLA")

2) OGRANICENJA GARANCIJE

a) Garancija vaZi samo za proizvode koji se koriste u licne svrhe, dakle ne i u profesionalne
ili komercijalne svrhe.

b) Garancija ne pokriva redovno habanje, nepravilnu ili nasilni¢cku upotrebu, nepostovanje
uputstava za upotrebu, koris¢enje proizvoda na neodgovaraju¢em naponu struje,
postavljanje i koris¢enje nasuprot vazeéim propisima u pogledu elektricne mreze, kao i
upotrebu sile (npr. udarce).

¢) Garancija ne vazi ako je proizvod modifikovan ili konvertovan, npr. konvertovan sa 120
V tako da radi na 220-240 V.

d) Pruzanje usluga po osnovu Garancije ne produzava period Garancije i ne pokreée novi
period Garancije. Period Garancije na ugradene rezervne delove istice po isteku perioda
Garancije na ceo proizvod.

e) lzuzeti su dodatni i drugi garantni zahtevi, a posebno odstetni zahtevi, osim ako je
takva odgovornost nuzno propisana zakonom.

Po isteku perioda Garancije ili u slu¢aju proizvoda za koje Garancija ne vazi, servisni centri
kompanije KitchenAid su i dalje dostupni krajnjem kupcu ako ima pitanja ili mu trebaju
informacije. Dodatne informacije su dostupne i na naSem veb-sajtu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIJA PROIZVODA

@ Registrujte sada vas novi aparat KitchenAid: http://www.kitchenaid.eu/register @

©2020. Sva prava zadrzana.
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YACTU N X XAPAKTEPUCTUKW

Perynatop ckopocreii KHonka

BKJ/IlOYEHNA B
OAHO KacaHune

7o0m!

ool

sooml 200

SneKTpHuecknmii MepHbli1 cTakaH o6bemom 700 mn
WHYP ANVHON
1.5Mm " KpbilKa

20cm

3anuparowasca

BpalleHnem

norpy»<Has 4acTb
13 HepXKaBewLen
cTanu

PacTpy6 S-o6pasHoro|

§ nessunA

XAPAKTEPUCTUKWN NOTPYXHOIO BJIEHAEPA

KoHTponb ckopoctn ONeKTPUYECKNI LWHYP ANIVHON 1.5 M
O6ecneurBaeT Nerkyio peryampoBKm [lnvHa 3NeKTPUYECKOro LWHypa No3BoNAeT
CKOpOCTU. “cnonb3oBaThb BeHAep Ha NUTe Un
KHOMKa BKNIOYEHNA B OIHO KacaHme nepemelLiaTb BAONL Pa6oyeli NoBepXHOCTA.
BkntounTe Norpy»Hoii 6rexaep, Haxnmas Mnaakni An3aiiH WHypa nosgonsaet

W yAEPXNBas KHOMKY BKJ. (POWER) BO Jlerko oynuaTb ero. CUNUKOHOBBIN KryT
Bpema paboTbl. YTobbl 0CTaHOBUTL BnieHaep, ANA yAOGHOTO XPaHEHWA WHypa BXOANT
oTnycTuTe KHonky BKJ1. (POWER). B KOMI/IEKT.

Kopnyc 3anupalowianca BpaLLeH1em NorpyxHas 4acTb
[ln3aiiH HeCKoNb3ALLEero KOpMyca creLnanbHo 13 HEpXaBeloLlen ctanu

pa3paboTaH Ans yno6cTsa MCMoNb3oBaHNA. MpucoeamnHAETCA K KOPMYCy NPOCTbIM

BpaLueHrem. OCTpoe ne3Brie 13 HepXKaBetoLLei
CTanu 3aKpbITo BO M3bexaHue pasbpbi3rmBaHus
BO BPEMs CMeLIMBaHuA.

MolyHbI 3neKTpogBuratens (M3o0bpaxkeHve
oTCyTCTBYeET) obecneymBaeT MOLLHYIO paboTy
6neHaepa, cneymnanbHo paspaboTaH ans

6eCLIyMHOI 1 AANTENbHON NepepaboTKi MepHbiil CTakaH
NPOAYKTOB. MepHbIi cTakaH 6e3 BOA o6bemom 700 mn.

PYCCKUM
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TEXHUKA BE3OMNMACHOCTU NPU
NCNoJib3OBAHWUN NMPUBOPA

Bawa 6e3onacHocTb 1 6e30MacHOCTb APYrnx CTOUT Ha NepBoOM mMmecTe.

B AaHHOV MHCTPYKLWW U Ha Ballem YCTPOWCTBE Mbl Pa3MeCTUIN MHOXECTBO BaXkHbIX COOOLLEHUI
o 6e3onacHocTn. O6A3aTeNbHO NpoYTHTe BCe COObLLEHNA 0 6e30MacHOCT 1 CiefyiTe UX yKasaHUAM.

3710 CcumBON npepynpexpeHna 06 onacHocCTW.

TOT CMBON NPeAyNpPeXAaeT Bac 0 BO3MOXHbIX OMACHOCTAX, CMOCOBHBIX HAHECTV TPaBMy
1M gaxe ybuTb Bac v APYruX Nioaen.

Bce coobLyeHns o 6e30nacHOCTY CedytoT 3a 3TUM CMMBOIOM 1 cnoBamu «OMACHOCTb»
vnu «<BHUMAHWE». 3Tn cnosa o3HavaloT:

g Bbl MOXKeTe NormGHyTb UK NONYUYNTb TAXKENble TPaBMbl,
O rI AC H O C T b €CNn HeMe/UIeHHO He NocnefyeTe UHCTPYKLUNAM.

' . B H M MA H M E Bbl MOXeTe NOrM6HyTb UM NOAYUUTL TAXKENble
TpaBMbl, €CNW He NocsielyeTe UHCTPYKLMNAM.

MpepynpexpaeHna 06 onacHOCTY yKaXKyT BaM Ha NOTEHLMabHYI0 ONacHOCTb, AafyT peKoMeHaaLumm
OTHOCWTENbBHO TOTO, KakK YMEHBLLUNTb BEPOATHOCTb TPaBMbl, @ TakXKe Ha TO, YTO MOXKET NPOV30NTH,
ecnu Bbl He byaeTe cnefoBaTb MHCTPYKLMAM.

MEPDBI MPEAOCTOPOXHOCTWU

Bo ns6exxaHne pucka noxkapa, nopaxeHus 3/1eKTPUYECKNM TOKOM AN NoBpeXxAeHni
Npu NCNoJib30BaHNM NOrpy><Horo 6neHAepa Heob6xoAMMoO cobniofaTb OCHOBHbIE
Mepbl PelOCTOPOXKHOCTH, BKAIOYas cneayiolme:

1. MpouTnTe BCe MHCTPYKLMM. HenpaBunbHOe ncnonb3oBaHve YCTPOCTBa MOXET
NPVBECTUN K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

2. Bo n3bexaHvie pucka Nopax)eHUs SNeKTPUYECKIM TOKOM He MoMeLLaiiTe B BOZY UK
APYrve X1LKOCTU KOPMYC, WHYP 1 BUSIKY LHYpPa NOrpy»KHoro bnexgepa.

3. [laHHOe yCTPONCTBO He NpedHa3HauYeHo AA NCMOb30BaHNA MUaMm (B T.4. 4eTbMM)

C NMOHW>KEHHOWN OCTPOTON OPraHOB YYBCTB UAN MOHUMEHHbIMU YMCTBEHHbBIMU
CMOCOBHOCTAMY, @ TaKXKe NnLaMm, He 06NaZjaloLLUMM JOCTAaTOUHbBIM OMbITOM U 3HAHUAMM,
3a UCKJTIOUYEHMEM CIyYaeB, Korga OHU UCMOSb3YIOT YCTPOWCTBO Nof HabnoaeHem nnm
PYKOBOACTBOM NNLIA, OTBEYAIOLLErO 3a 1X 6e30MacHOCTb.

4, Tonbkopna EBponeiickoro Cotosa: [laHHbIN NPUHoP He AOMXKEH NCMONb30BaTbCA
AeTbMu. XpaHuTe Npubop 1 ero ceTeBoW WHYP B MECTaX, HeOCTYMHbIX A/ AeTel.

5. Tonbkoansa EBponerickoro Coto3a: Jlnua ¢ orpaHnyeHHbIMU GU3NYecKmu,
CEHCOPHbIMY UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMY, MO0 He MMeloLLMEe Haaexallero
onbiTa UCMOJIb30BaHMA U 3HAHWUIA, MOTYT NOJb30BaTbCA 3NEKTPOOLITOBLIMU
nprbopamu TONIbKO B TOM CJlyyae, eC/ivi OHU HaXOAATCA Mo NPUCMOTPOM Wi
NPOVIHCTPYKTMPOBaHbI MO BOMPOCY 6€30MacHOro NCNonb30BaHUsA 311eKTPoObITOBOro
nprbopa 1 0CO3HAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKW. He no3BonAiTe AeTam urpatb ¢
npuéopom.

6. MNpucmatpusanTe 3a AeTbMn. He No3BoNANTE UM UTPaTb C YCTPONCTBOM.

7. He paspelualite eTamM UCNonb30BaTb NOrpy»kHoi bneHaep 6e3 npucmoTpa.

Mpu ncnonb3oBaHMKM PAKOM C AETbMU HAAO NPEANPUHMMATL Mepbl
NpPeaoCTOPOXKHOCTU.

®
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TEXHUKA BE3OMNMACHOCTU NPU
NCNoJib3OBAHWUN NMPUBOPA

8. BbikntounTe Nnpmbop 1 OTCOeANHUTE €ro OT CETU SNEKTPONUTaHNA, CNIN OH He
UCMOJb3yeTCs, a TakKe nepes TeMm, Kak CHMaTb UM YCTaHaBNMBaTb Kakue-nibo ero
yacTy, a Takxe nepep YnmcTkoi. Ytobbl oTcoeanHUTL MPUBOP OT CeTH, BO3bMUTECD 3a
BUWJIKY CETEBOTO LLHYpa W NOTAHWTE 3a Hee, UTo6bl BbIHYTb 13 po3eTKU. HuKoraa He
TAHUTE 3a CaM LUHYp.

9. He poTparmBantecb fO NOABUXKHbIX YacTen.

10. Hukorga He ocTaBnanTe paboTatowuii npubop 6e3 nprcmoTpa.

11. He ncnonb3yinte ycTPONCTBO, €CNIN Y HErO NOBPEXAEH LUHYP 31eKTponuTaHua uim
BUWJIKa, B CJZlyYae HapyLleHWs ero HopManbHOM paboTbl, a TakxkKe nocse nageHus nnm
NHoro nospexaeHna. OTHecuTe YyCTPONCTBO B 6nMKaiLLnii ABTOPM30BaHHbIN LeHTP
06CcnyXnBaHWA 4151 OCMOTPA, PEMOHTA WSV OCYLLECTBIIEHNSA INEKTPUUYECKNX U
MeXaHNYeCKNX HaCcTpoeK.

12. Ecnv WwWHyp NUTaHWA NOBPEXIEH, TO OH OMKEH ObITb 3aMeHeH MPOU3BOANUTENEM,
CepPBUCHbIM areHTOM UNun APYrm KBannduLMpoBaHHbIM CeLManicTom,

BO M36eXKaHne OnacHOCTU.

13. Vicnonb3oBaHue HacafloK, He pekoMeHAoBaHHbIX prpmon KitchenAid, moxeT
NPUBECTU K MNOXapy, MOPaXeHNIo SNeKTPUYECKNM TOKOM U TpaBMe.

14. He ncnonb3yiite 6neHgep Ha OTKPbITOM BO3AyXe.

15. He gonyckaiTe cBMCaHWA WHypa NUTaHWA C Kpas CTona nin apyron pabouei
NMOBEPXHOCTM 1 KOHTaKTa C ropAaYMMM npeaMeTamu.

16. Cnepgute, UTOGbI LUHYP HE Kacanca ropaymx noBepxHOCTeN, B TOM YMCe MANTI.

17. Tpu cMeLwmnBaHUN KUJKOCTEN, 0COBEHHO FOpPAYKX, NCMONb3YITe BbICOKME

@ KOHTeHepbl BO 136exaHre pa3bpbi3rmBaHus. @

18. B npouecce paboTbl 6rieHepa He OMycKalTe CTONIOBblE MPUOOPLI UMY PYKK B
KOHTeHep BO U3beXKaHue TAXenblX TpaBM Uiy NoBpexaeHus 6neHaepa. MoxHo
MCMosib30BaTb CKPeBOK, HO TONbKO NPW OTKJIIOYEHHOM breHAepe.

19. Jle3BKA oueHb ocTpble. Heobxoanmo cobntofaTb 0CTOPOXKHOCTb Npu paboTe ¢
OCTPbIMU NE3BUSIMU, BO BPEMSA OCBOOOXKAEHUS Yallv Y YNCTKU.

20. byabTe OCTOPOXKHbI NPY NCMOJIb30BaHNY FopAYeit BoAbl, TaK Kak OHa MOXeT
BbINJIECHYTbCA B pe3ynbTaTe BHE3aNHOro obpasoBaHyis napa.

21. MaKkcumarnbHble 3HaYeHNA BpeMeHU paboTbl 1 CKOPOCTH CM. B pasfaerne
«Mcnonb3oBaHue Mpunbopar.

22. YKa3aHuA No OYNCTKE MOBEPXHOCTEN, KOHTaKTMPYIOLWMNX C NULLEBbIMY MPOAYKTaMW,
CM. B pa3zgene «4uctka u yxomy.

23. [1aHHOe yCTPOWNCTBO NpeAHa3HauyeHo A NCNOb30BaHMA B JOMALLHNX Y CXOAHBIX C
HUMW YCNTOBUAX:

- Ha KYXHSX 4N1 COTPYAHUKOB B MarasuHax, obucax v B Apyrmx pabounx nomeLleHnsax;
- B KWUNbIX JoMax Ha pepmax;

- KNIeHTaMu B OTeNAX, MOTENAX Y APYrNX MOMELLEHUAX XKUNO0ro TUNa;

- B AOMALUHNX FOCTUHMLAX, NPeAOCTaBNAALWMX NUTAHME.

COXPAHUTE AAHHOE PYKOBO/CTBO

WHCTpYKLMK TakKe [OCTYMNHbI B IHTepHeTe Ha HaleM Beb-caliTe No agpecy:
www.KitchenAid.ru nnn www.KitchenAid.eu

PYCCKUM
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TEXHUKA BE3OMNMACHOCTU NPU
MNCnoJib30OBAHU NMPUBOPA

SNEKTPUYECKNE TPEBOBAHWA
HanpsxeHwue: 220-240 Bonbt
A BHMMAHME YacroTra: 50-60 lepyy
MowHocTtb: 180 BatT
MPUMEYAHMUE: Ecnu wTencenb He BCTaBNAETCA
B pO3eTKY, 06paTnTech 3a MOMOLLbIO K
npodeccrioHanbHOMy 31eKTprKy. He nbitaitech

NnoJorHaThb WTencesb K pasMmepy Po3eTkU
CaMOCTOATEJIbHO.

OnacHoCTb nopaxeHusa
3NeKTPUYECKNM TOKOM

MoakniounTe K 3a3eMNeHHON po3eTKe.
He ypnanante sasemnaiownni snekrpoa.
He ncnonb3yiite apanrep.

He ncnonbsyite ygnuHuteno.

Heco6ntofgeHne 3TNX MHCTPYKLMIA MOXKeT
NpUBECTMN K CMePTH, NoXapy uiu
Nopa)keHUIo SNeKTPUYECKUM TOKOM.

YTUNN3ALUMNA OTXOOOB 2JTIEKTPUYECKOTO OBOPYJOBAHWNA

YTUnmsaumsa ynakoBoYHbIX MaTepnanos E

YnakoBOuHble MaTepianbl NOANEKAT BTOPUUHON  _ 3k mmm 4a y3penii unn Ha

nepepaboTKe 1 COREPXKAT COOTBETCTBYIOLAN COMPOBOAUTENbBHbBIX AOKYMEHTax 0603HayaeT,
3HaK £3. Tem He MeHee, OTAeNbHble YacTy UTO YCTPOWCTBO MONAAAET NOA ONpeeneHie
YMAKOBKM [OJKHbI ObITb yTWNIN30BaHbI BbITOBBIX OTXOIOB 1 JOSIKHO BbiTh

COT/IaCHO NPaBIIaM MECTHOI aMUHNCTPALN, [IOCTBIEHO B COOTBETCTBYIOLUMIA LIEHTP N0
Kacarowmnmca MKsnaaLnmn OTXOA0B. nepepaboTKe 3NeKTPUYECKOrO U 3IEKTPOHHOIO
Yrunusaums nsgenus obopypoBaHms.

- 370 060pYAOBaHIE MaPKUPOBAHO COMMAcHO Ans nonyuenna Gonee noppobHom nHdopmavin
EBponeiickon gupektuse 2012/19/EU 06 yxoge, yTunn3auum n nepepaboTke faHHOTO
MO NCMOMb30BaHUIO INEKTPUYECKOrO 1 npn6opa, NoxanyicTa, obpawaiTecs B MeCTHble
3neKTpoHHoro obopyposaHus (WEEE). opraHbl BNacTu, cyx06y c6opa ObITOBbIX OTXOA0B

VAN MarasH, rae Bbl KYNuam NpoLyKT.
- CobntofieHe NpaBuUn yTUNM3aLMmn U3aenus s y poRy

rnomoraeT NpefoTBPaTUTD NOTEHLMAbHbIE
HeraTUBHble NOCNEACTBYA ANA OKPYatoLLel
cpepibl 1 3A0POBbA YeNOBEKa, KOTOPble MOMN
6bl ObITb BbI3BaHbI HEMPABUbHO yTUNM3aLMEN
3TOro NPoAyKTa.

OEKNAPALNA O COOTBETCTBUIN

[JaHHbIn npnubop paspaboTaH, N3roTOBNEH 1 PACNPOCTPAHAETCS B COOTBETCTBIM C
TpeboBaHuAMM 6e3onacHocTn anpekTus EC 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EC n
2011/65/EU (Anpektnea RoHS).
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NCNOJIb3OBAHUE NMPUBOPA
CBOPKA MOTPYXHOTO BJIEHJEPA

Mpexpae yem BrepBble NCMONb30BaTb
norpyxHou 6nexpep KitchenAid, npotpute
KOpMyc 1 aganTepbl YNCTOW BIaXKHOMN TKaHbto,
YTOObI OUNCTUTD X OT 3arPA3HEHUIA U MbINK.
MOXHO 1CMoNb30BaTb MAFKOE ouKLLatoLlee
CpefCcTBO, He cofepallee abpasnBOB.

MPUMEYAHUE: He fonyckarite HamoOKaHWA
Kopnyca 1 afanTepos.

Bbicywinte MArkom TkaHbto. Boimolite

BCe NpouMe HacaaKu 1 akceccyapbl BPYUHYIO
W Ha BEPXHEM YPOBHE MOCYAOMOEYHON
MalUMHbI. BbicywmTe nx.

MPUMEYAHME: Y6eanTech, 4To WHYP
6neHaepa oTcoejUHEH OT PO3eTKM, Nepes Tem
Kak NpUCOefUHATb UMM OTCOeMNHATbL HacaaKy.

Morpy»Has yacTb
6neHpepa

«He npeBbiwanTe Bpems HenpepbIBHON PaboTbl, paBHOe 30 ceKyHAAM Ha CKOPOCTM 2»
COrMacHO YKasaHuAM, NpvBeAeHHbIM B pasaene «/cnonb3oBaHne norpyskHoro 6reHaepar.

MCMONb30OBAHUE MOTPYXXHOW YACTW

@ Mcnonb3yiTte Hacaflkv NOrPy»KHOM YacTy bneHaepa Ans NpUroToBNEHUsS KOKTENEN, B TOM @
yrcsie MOMOYHbIX, CYNOB, NepepaboTKN rOTOBbIX OBOLLEN MW efibl AfA MiafeHLeB.

5 1

-

OnacHocTb nopaeHusa
3NEeKTPNYECKNM TOKOM

1 BknounTe WHYp nutaHnA
MNopkniounTe K 3a3eMIEHHON po3eTKe. B 3a3eMJIEHHYIO PO3ETKY.

He ypanante sasemnalownn sneKkrpoga.
He ncnonb3yiite agantep.
He ncnonb3ynte yanuHunteno.

Heco6niogeHne 3TMX MHCTPYKLUMIA MOXKET
NpUBECTM K CMepPTU, MoXKapy nnm
NopaXKeHUIo NeKTPUYECKM TOKOM.

PYCCKUM
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MCMNOJZIb3OBAHUE NPUBOPA

BbicTaBbTe Ha GneHaepe ckopocTb 1.

2 OTperynupyiiTe CKOpoCTb, MOBOpayMBas %) Morpy3uTe 6neHgep B cmecb
OMCK CKOPOCTEN Ha BEPXYLLKE Kopryca VHIPEANEHTOB.
6neHgepa.

BHUMAHME: Mpwn ncnonb3oBaHun

C XKVUAKUMU UHTPEAUEeHTaMU ClieauTe, YTobbl
YPOBEHb »KUAKOCTU He NPeBbILWan BbICOTbI
norpy»How yactn. Mecto coegnHeHunA
Kopmnyca 1 NOrpy»HOW YacTu He JOMKHO
OnycKaTbCA B XKUAKOCTb. He nomewarite
KOpMyc B XuAKue 1 npoyme cMecu.

Mo oKOHYaHUK NpoLecca cMeLViBaHNs
5 otmnycuTe kHOMKy Npexpe, Yem AoCTaTh
6neHaep v3 cmecu.

4 Haxmute kHonky BKJ1. (POWER), utobbl
HayaTb CMeLLUMBaHue.

OTcoeanHnTe bneHaep oT ceTn cpasy
6 e nNo okoHYaHUM PaboTbl U TONBKO
NOTOM OTCOEANHANTE HAaCaKW.
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yXoa N4YUCTKA
YMCTKA KOPMYCA 3NTEKTPOABUTATENA

Bcerpa unctute norpy»Hon 6nexaep nepeq,
nepBOHayvasibHbIM UCMONb30BaHNEM, MOCTe
KaXK[oro MCnosib30BaHWA 1 Nepes XpaHeHEM.

1. OTcoepnHuTe Norpy»Hoii 6neHgep ot
SNEKTPOCeTU Nepes YNCTKON.

2. CHuMUTe BCe HacagKu.

3. TMpoTpuTe KOpMyc 3neKTpoABUraTens
W WHYP NUTaHWA TPAMOYKOWN, CMOYEHHON
B TEMON MbISIbHOW BOAE, 3aTeM NpoTpuTe
BNa)XHOW TPAMOYKON. BbITpuTe Hacyxo
MATKOW TKaHbto. MOXHO ncnonb3oBaTb
MArKOe ouuLlaloLLee CpefCcTBO, He
copepxallee abpasnBoB.

BHUMAHME: He norpyxaiite Kopryc
6neHaepa B BOAY M NPOYME XKUJKOCTU.

MbITbE AKCECCYAPOB N HACAJOK

1. BbIMOITe NOrpyHble Yactu bneHaepa*,
Yally 1 KpbILLKY B rOpAYen MblibHON BOAe ©

VW Ha BEPXHEN NOJIKe NOCYA0MOEYHOMN >
MaLUMHbl.
2. BbicylunTe MArKOM TKaHbHO.
® =

PYCCKUM

*[lOoCTYMHO He ANA BCex Moaenen
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BbIABJIEHUE U YCTPAHEHUE HEMCNPABHOCTEN

ABHUMAHUE

OnacHOCTb NOpaXkeHUsA 3IeKTPUUECKIIM TOKOM
BcTaBbTe BUIKY CeTEBOrO LUHYPa B 3a3eMJIEHHYI0 J/IEKTPUYECKYIO PO3ETKY.
He cHMMalTe KOHTaKT 3a3eMyieHnA.
‘ He ncnonb3yiite nepexogHuku.
He ncnonbsyinte ygnuHurenn.

HeBbinonHeHune 3Tnx yKaSaHI/II?I MOXeT npuBecTn K cmep'renbuoﬁ TpaBme,
BO3ropaHuio W NOpa*KeHunto 3N1eKTpnYeCcKnm ToKkom.

MNMpo6nema

PeweHne

Ecnun norpy»Hoit 6neHgep He
3anyckaercs:

Y6eanTech, UTo NOrPy>KHOIN BieHaep HAZEXHO NOAKIOYUEH
K 3a3eMJIEHHO 3NIEKTPUYECKON PO3eTKe.

Mpu Hannuum 6noKa aBTOMaTNYECKOTO BbIK/IOYaTeNA
ybeauTech, YTO Liernb 3aMKHYyTa.

Ecnvn norpy»Hoi 6neHpep
OCTaHaB/IMBAETCA MpW
nepemeluvBaHnu:

Mpw neperpyske UK 3acTpeBaHUV OH aBTOMATUUYECKN
BbIKJTIOUAETCA BO M36eXKaHWe NoBpeXAeHNA MOTopa.
Pazpenute cofepxrmoe Ha MeHblLUve nopuun. Ans
HeKOTOpPbIX peLenToB A06aBNEHME XNAKOCTA B Yally
MOXET TaKKe CHU3UTb Harpysky Ha 6neHgep.

Ecnn npobnema He MoxeT ObITb
peLueHa:

Cm. pasgen Ycnosua npegocTtasneHmns rapaHtum KitchenAid
(«FapaHTUA»). He Bo3BpaLlaiiTe norpy»kHom bnengep
npopasLy. [poaasLbl He BbINMONHAIOT PEMOHT.
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ycnosuAa NPEAOCTABJIEHAA TAPAHTUN
KITCHENAID («<TAPAHTUA»)

KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, (Kutuendng Espona,
Kopnopauus, HeingexeipcnaH 3, bokc 5, 1853 Ctpombeek-beBep) benbrua («fapaHT»)
NpepoCcTaBAeT KOHEUHOMY KIEHTY, KOTOPbIN ABNAETCA NOTpebuTenem, rapaHTuio Ha
Tepputopum Poccuickonn Oepepauun («<PM») B cooTBeTCTBMM € 3aKoHOM “O 3aLuTe npas
notpebutenen” PO uepes opraHn3aumm, yrosHOMOYEHHbIE MPOV3BOAUTENIEM Ha MPUeM
npeTeH3uit ot notpebuteneil:

00O «Bupnnyn PYC», 127018, r. Mocksa, yn. [IBuHuUeB, 4. 12, kopn.1, nutepa B, stax 5
000 «[lenoas Pycb», 125319, MockBa, yn. YepHaxosckoro, A. 5, cTp 1

1) OBbEM N YCNNOBUA TAPAHTUN

a) lapaHT NpepocTaBNAET rapaHTUIO Ha NPOAYKTbI, yNOMAHYTble B pa3gene 1.b), kotopbie
noTpebutens nprobpen y npoaasua nnu komnanum rpynnsl KitchenAid B ctpaHax EBponeiickoin
3KOHOMUMYecKo 30Hbl, Mongose, YepHoropuu, Poccun, LLisenuapun n Typuun.

b) FapaHTHiHbIA CPOK 3aBUCKT OT NPUOGPETEHHOTO NPOAYKTa N COCTABNIAET:

- Mopgenu norpyxHbix 6neHpepos (5KHB2571, 5KHB2570, 5KHB2531, 5KHB1231):
rapaHTuA Ha 2 roga

- [lononHuTenbHble aKceccyapbl ANA NNaHETapPHOro MUKcepa, 6neHpepa, Toctepa,
KYXOHHOro KoMb6aliHa, KyIMHapHOro NpoLueccopa 1 NOrpy»kHoro 6ieHaepa: rapaHTus Ha 2
roga.

¢) TapaHTUIHBIV CPOK UCUMCNAETCA CO AHA Nepefaun NpoayKTa notpebutento. Ecnv aeHb
nepefayn yCTaHOBUTb HEBO3MOXHO, CPOK NCUNCNAETCA C AaTbl U3roToBNeHNA ToBapa. B cnyvae

@ OTCYTCTBUA AOKYMEHTA, NOATBEPKAAoLEero GakT NpoAaxu, 3T CPOKM HauMHaT NCYNCIATLCA OT @
[aTbl MPOVI3BOACTBA U3AENNA, KOTOPAsA MOXET ObITb BblUMC/IEHA 13 CEPUHOTO HOMepa:

S/N: AAyWWXXXXX

rae, XxXxxx - HoMep ToBapa B TeUeHne Heflenn NPou3BoACTBa (nocnegHue 5 undp)
WW - Heiens NPou3BOACTBa ToBapa (2 umdpbl)
y - Ko roga npowvssopactaa (1 6yksa nnu uudpa)

AA - Ko MecTa npou3BoACTBa (0aHa nnv aBe GyKBbl)

PYCCKUM
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ycnosuAa NPEAOCTABJIEHAA TAPAHTUN
KITCHENAID («<TAPAHTUA»)

Kop ropa Nnpon3BoOACTBa YCTaHaB/IMBaAeTCA B COOTBETCTBUN C Ta6n|/|ue|7|:

Kop 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
o 1980 1981 1982 1983 1984 1985 1986 1987 1988 1989
A 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019
Kop X A B C D E F G H J
o 1990 1991 1992 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999
A 2020 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029
Kon K L M P R S T U w Y
o 2000 2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009
A 2030 2031 2032 2033 2034 2035 2036 2037 2038 2039

d) FapaHTUs pacnpocTpaHAeTca Ha NPOAYKT 6e3 NprobpeTeHHbIX AedeKTOB.

e) Bce feiicTBuA NnoTpebuTens B cyiyyae 06HapyXeHUA B TOBape HeLOCTaTKOB
perynupytotca 3akoHom “O 3awuTe npas notpebutenein” PO . MonHbIN CNMCOK CEPBUCHBIX
LIeHTPOB 1 NOPAJOK OKa3aHWsA YC/yr yKa3aH B rapaHTUHOM TalloHe U Ha CTpaHMLax caiTa B
ceTu iHTepHeT: https://mixer.ru/informaciya-o-garantii/ n
https://mixer.ru/adresa-servisnyh-centrov/. lononHutenbHyo nHGopmauumio no
CepBUCHOMY 06CNYKMBaHMIO MOXHO NOAYy4UTb No TenedpoHy 8-800-200-40-00 (3BOHOK
6ecnnaTtHblii Ha Tepputopun PO).

@ 2) OFPAHUYEHWA TAPAHTUN @

a) fapaHTnA pacnpocTpaHAeTCA Ha MPOAYKTbI, NCMOMb3yeMble B COOTBETCTBUM C JaHHOMN
WHCTPYKLMEN MO SKCrTyaTaLumn.

b) rapaHTl/Iﬂ He ﬂ,eVICTByeT B C/iy4ae HOpMaJibHOIo M3HOCa, NCNOJIb30BaHNA C
HEC06J1IOp,eHI/IeM VHCTPYKLUW NO 3KCru1yaTaunmn, NCnoJib3oBaHMA NPOAYKTa npn
HenpasubHOM HanpsaXeHnW, yCTaHOBKN M SKCnnyaTauynn B HapylweHne ,EleVICTByIOLLI,VIX
SJIEKTPOTEXHUYECKNX HOPM 1 MPUMEHEHUNA CUJbI (Hanpmmep, ynapos).

¢) lapaHTUA He pacnpocTpaHAeTCcA Ha MPOAYKTbI, KOTopble 6bINn MOANGULMPOBaHbI NN
npeobpa3oBaHbl, Hanpumep npv MoauduKaummu nprubopa Ha 120 B ana paboTbl B ceTaAX C
HanpsxeHnem 220-240 B.

d) rapaHTI/IIZHbIVI CPOK Ha YyCTaHOBJIEHHbIE 3anacHble YaCTh 3aKaHYNBaeTCA C OKOHYaHNEM
FapaHTVIVIHOFO CpOKa BCero npoaykKTta B OTCYyTCTBUW AONONTHUTENbHbIX yTO‘-IHeHVIVI.

Mocne ncteyeHVA rapaHTUNHONO CPOKa UMW ANIA NPOAYKTOB, Ha KOTOPbIe rapaHTusA He

yCTaHOB/EeHa, cepBUCHble LieHTpbl KitchenAid no-npexxHeMy AOCTYNHbI KOHEYUHOMY KIINEHTY
na 06CnyXrBaHWA B COOTBETCTBUU ¢ 3akoHoM “O 3awute npae notpebutenein” PO,

PETUCTPALINA NPOAYKTA

3apeructpupyiite cBoin HoBbI Npubop KitchenAid: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Bce npaBa 3aLymLLeHbl.
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DELI IN ZNACILNOSTI

SLOVENSCINA

Gumb za izbiro hitrosti

Gumb za
vklop na dotik

motorja

Napajalni kabel

- 700 ml mesalna posoda s
dolzine 1,5m

pokrovom

20 cmvrtljiva___ 1

zapora

nerjavno jeklo

mesalna rocica

S-rezilo z zas¢itnim
@ zvonom @
ZNACILNOSTI PALICNEGA MESALNIKA
Izbira hitrosti Napajalni kabel dolzine 1,5 m
Omogoca enostavno nastavitev hitrosti. Dovolj dolg, da lahko mesalnik prenesete na
. delovni pult. Kabel je okrogel, brez brazd,

Gumb za vklop na dotik zato je ¢i$¢enje enostavno. Prilozena je tudi

Pali¢ni mesalnik pozenete tako, da pritisnete in  sjlikonska vezica za priro¢no Shranjevanje
med mesanjem drzite gumb POWER. Mesanje kabla.

prekinete enostavno tako, da gumb sprostite.
Mesalna rocica z vrtljivo zaporo
Ohisje motorja Na motor se pritrdi z enostavnim obratom,
Oblikovano za udoben, nedrsec prijem. vrtljiva zapora jo zaklene na mesto. Ostro rezilo
iz nerjavnega jekla je prekrito, kar med

Mocan motor na enosmerni tok meéanjem prepreéuje brizganje.

(ni prikazan)
Zagotavlja mocno mesanje, konstruiran zatiho  Me3alna posoda
in dolgotrajno delovanje. 700 ml posoda brez BPA s pokrovom.
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VARNOST IZDELKA

Vasa varnost in varnost drugih ljudi sta zelo pomembni.

V tem priro¢niku in na vasem aparatu smo poskrbeli za Stevilna pomembna varnost-
na sporocila. Vedno preberite in upostevajte vsa varnostna sporocila.
To je simbol varnostnega opozorila.

Ta simbol vas opozarja na potencialne nevarnosti, ki so lahko vzrok za
smrt ali poskodovanje vas in drugih oseb.

Vsa varnostna sporocila sledijo simbolu varnostnega opozorila in besedi
"NEVARNOST" ali "OPOZORILO". Te besede pomenijo:

Ce takoj ledit dilom,
ANEVARNOST [ryrchemmtiymmion

hudimi poskodbami.

(« ledi dilom, se lahk
A OPOZORILO [ pssivesiymns

poskodbami.

Visa varnostna sporocila vam povedo, kaksna je potencialna nevarnost, kako zmanjsati
moznost poskodbe in kaj se lahko zgodi, ¢e navodil ne upostevate.

POMEMBNI ZASCITNI UKREPI

Pri uporabi elektri¢nih aparatov vedno upostevajte osnovne varnostne ukrepe,

@ vkljuéno z naslednjimi. @
1. Preberite vsa navodila. Napacna uporaba aparata lahko povzroci telesne poskodbe.
2. Pred elektri¢nim udarom se zavarujete tako, da ohisja motorja, kabla ali vti¢a tega

pali¢cnega mesalnika ne postavljate v vodo ali v drugo tekocino.

3. Aparata naj ne uporabljajo osebe (vklju¢no z otroci) z omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi oz. zmanjsanimi izkusnjami in znanjem, razen v primeru,
ko je oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih natan¢no
seznanila z uporabo aparata.

4. Samo Evropska unija: Otroci ne smejo uporabljati tega aparata. Aparat in njegov
napajalni kabel hranite izven dosega otrok.

5. Samo Evropska unija: Osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkusenj in znanja lahko uporabljajo aparat samo
ob ustreznem nadzoru oz. ¢e so prejeli ustrezna navodila tako, da lahko varno
uporabljajo aparat in razumejo nevarnosti pri uporabi. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom.

6. Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite igranje z aparatom.

7. Ne dovolite, da bi otroci uporabljali mesalnik brez nadzora. Bodite pozorni, ¢e
uporabljate mesalnik v prisotnosti otrok.

8. Po uporabi aparata, pred namestitvijo ali odstranitvijo delov in pred cis¢enjem aparat
IZKLOPITE in nato izkljucite iz vti¢nice. Izdelek izkljucite tako, da primete vti¢ in tega
izvlecete iz vti¢nice. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

9. Ne dotikajte se gibljivih delov.

10. Ko aparat deluje, ga ne puscajte brez nadzora.

11. Nobenega aparata ne uporabljajte, ¢e ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢. Prav
tako ne uporabljajte aparata, Ce je bil pokvarjen ali kakorkoli poskodovan. Aparat
odnesite ali posljite na najbliZji pooblasceni servisni center, kjer ga bodo pregledali,
popravili ali elektri¢no oz. mehansko nastavili.
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VARNOST IZDELKA

12. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati predstavnik proizvajalca,
pooblascene servisne sluzbe ali druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

13. Uporaba dodatkov, ki jih proizvajalec ni priporocil ali prodal, lahko povzroci ogenj,
elektri¢ni udar ali telesne poskodbe.

14. Pali¢nega mesalnika ne uporabljajte na prostem.

15. Napajalnega kabla ne pustite viseti ¢ez rob mize ali pulta.

16. Ne dovolite, da bi napajalni kabel prisel v stik z vro¢imi povrsinami, vklju¢no s pecico.

17. Za mesanje tekocin, Se posebej vrocih tekocin, uporabite visoko posodo ali pa
naenkrat mesajte le manjse koli¢ine, da zmanjsate brizganje.

18. Med mesanjem ne vtikajte rok in kuhinjskih orodij v mesalno posodo. Tako preprecite
nevarnost hudih telesnih poskodb ali okvare naprave. Lahko uporabljate strgalo,
vendar le, ko naprava ne deluje.

19. Rezila so ostra. Pri rokovanju z ostrimi rezili, praznjenju posode in med ¢is¢enjem
bodite e posebej pozorni.

20. Pri mesanju vrocih tekocin v posodi bodite $e posebej pozorni, saj lahko zaradi
nenadnega zavretja brizgnejo iz posode.

21. Za najdaljsi ¢as delovanja in najvisjo hitrost glejte poglavje “Uporaba lzdelka".

22. Navodila za ¢is¢enje povrsin, ki so v stiku z Zivili, najdete v poglavju “Nega in ¢iS¢enje”.
23. Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih nacinih uporabe, kot so:
- priro¢nih kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- kmetijah;
- uporaba gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
@ - v objektih, v katerih ponujajo nocitev in zajtrk. @

TA NAVODILA SHRANITE

Navodila so vam na voljo tudi na spletnih mestih:
www.KitchenAid.eu

SLOVENSCINA
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VARNOST IZDELKA
ELEKTRICNE ZAHTEVE

”

Nevarnost elektricnega udara

Prikljucite v ozemljeno vticnico.

Ne odstranjujte ozemljitvenega
kontakta.

Ne uporabljajte adapterja.
Ne uporabljajte podaljska kabla.

Ce ne upostevate teh navodil, se
lahko pripeti nesreca s smrtjo ali
elektri¢nim udarom.

Napetost: 220-240 voltov

Frekvenca: 50-60 Hertzev

Moc¢: 180 vatov

OPOMBA Ce vti¢ ne gre v vti¢nico, pokli¢ite
kvalificiranega elektricarja.

Vtica nikakor ne spreminjajte.

ODLAGANJE ODPADNE ELEKTRICNE OPREME

Odlaganje embalaznega materiala

Embalazni material je mogoce recikliratiin
je oznacen s simbolom za recikliranje .
Razli¢ne dele embalaznega materiala
morate zato odstraniti odgovorno in v
skladu s predpisi lokalnih organov, ki urejajo
odstranjevanje odpadkov.

Odlaganje izdelka

- Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko
direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (OEEO).

- S pravilnim na¢inom odstranjevanja
izdelka pomagate prepreciti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in
zdravije ljudi, ki bi se lahko pojavili v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka.

IZJAVA O SKLADNOSTI

- Simbol == na izdelku ali v priloZzenih
dokumentih opozarja, da z izdelkom

ni dovoljeno ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga je
treba odpeljati na ustrezno zbirno mesto za

predelavo elektri¢ne in elektronske opreme.

Za podrobnejse informacije o
odstranjevanju in predelavi izdelka se
obrnite na pristojni obcinski urad za
odstranjevanje odpadkov, komunalno

sluzbo ali trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Ta aparat je bil zasnovan, izdelan in distribuiran v skladu z varnostnimi zahtevami naslednjih
direktiv ES: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/ES in 2011/65/ES (direktiva RoHS).
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UPORABA IZDELKA
SESTAVLJANJE PALICNEGA MESALNIKA

SLOVENSCINA

Pred prvo uporabo pali¢nega mesalnika
KitchenAid obrisite ohisje motorja in adapterje
priklju¢kov s cisto, vlazno krpo, ki odstrani

vse necistoce ali prah. Lahko uporabite blagi
detergent za posodo, ne pa tudi abrazivnih
cistil.

OPOMBA Ohisja motorja ali adapterjev ne
dajajte v vodo.

Osusite z mehko krpo. Vse druge prikljucke in
dodatke pomijte na roke ali v zgornji kosari
pomivalnega stroja.

Temeljito posusite.

OPOMBA Pred names¢anjem ali
odstranjevanjem prikljuckov nikoli ne
pozabite izvleci vtica napajalnega kabla iz
vti¢nice.

Mesalna
palica

“Ne prekoracite 30 sekund neprekinjenega delovanja z 2. hitrostjo” za “Uporaba Vasega
Pali¢nega Mesalnika”

UPORABA MESALNE ROCICE

@ Prikljucek z mesalno rocico uporabljajte za pripravo smutijev, mle¢nih napitkov, juh, kuhane @
zelenjave, prelivov ali hrane za dojencke.

A OPOZORILO

ill‘!ﬂ e

Nevarnost elektricnega udara

Prikljucite v ozemljeno vti¢nico. 1 Napajalni kabel prikljucite na ozemljeno
vti¢nico.

Ne odstranjujte ozemljitvenega
kontakta.

Ne uporabljajte adapterja.
Ne uporabljajte podaljska kabla.

Ce ne upostevate teh navodil, se
lahko pripeti nesreca s smrtjo ali
elektri¢nim udarom.
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UPORABA IZDELKA

Pali¢ni mesalnik nastavite na hitrost 1.

2 Hitrost lahko spreminjate z obracanjem
gumba za nastavitev hitrosti na vrhu
pali¢cnega mesalnika.

3 Pali¢ni mesalnik vstavite v zmes.

POMEMBNO: Pali¢ni mesalnik lahko
potapljate v tekocine le do dolzine
priklju¢ka. Ne potapljajte ga preko spoja z
mesalnim priklju¢kom. Ohisja motorja ne
potapljajte v tekocine ali druge zmesi.

4 Pali¢ni mesalnik zazenite s pritiskom na
gumb POWER (vklop).

Ko je mesanje koncano, sprostite gumb
5 zavklop e preden izvlecete pali¢ni
mesalnik iz zmesi.

Takoj po koncani uporabi, e pred
6 odstranite ali zamenjate prikljucek,
izkljucite mesalnik iz omreZja.
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NEGA IN CISCENJE
POMIVANJE OHISJA MOTORJA

SLOVENSCINA

Pali¢ni mesalnik pred prvo uporabo, po vsaki

uporabi in pred shranjevanjem vedno ocistite.

1. Pali¢ni mesalnik pred ¢is¢enjem izkljucite iz
omrezja.

2. Odstranite vse prikljucke.

3. Ohisje motorja in kabel ocistite s krpo,
navlazeno z milnico, potem ju do cistega
obrisite z vlazno krpo. Osusite z mehko
krpo. Lahko uporabite blagi detergent za
posodo, ne pa tudi abrazivnih cistil.

POMEMBNO: Ohisja motorja ne potapljajte
v vodo ali drugo tekocino.

POMIVANJE DODATKOV IN PRIKLJUCKOV

1. Mesalne palice*, vr¢ in pokrov pomivajte
v vro¢i milnici ali na zgornjem pladnju @
pomivalnega stroja. O

2. Temeljito osusite z mehko krpo.

* Ni na voljo z vsemi modeli
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NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE TEZAV

A OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara
Prikljucite v ozemljeno vti¢nico.

}( Ne odstranjujte ozemljitvenega kontakta.

‘ Ne uporabljajte adapterja.

Ne uporabljajte podaljska kabla.

Ce ne upostevate teh navodil, se lahko pripeti nesre¢a s smrtjo ali
elektri¢nim udarom.

Tezava Resitev

Preverite, ali je pali¢ni mesalnik ustrezno priklju¢en v
ozemljeno elektri¢no vti¢nico.

Ce se pali¢ni mesalnik ne zazene: |=— - - — -
Ce imate omarico z varovalkami, se prepricajte, da je

tokokrog sklenjen.

Kadar je preobremenjen ali se zataknejo sestavine, se

Ce se pali¢ni mesalnik med samodejno izklopi, da se ne bi poskodoval motor. Vsebino
miksanjem ustavi: razdelite na manjse dele. Pri nekaterih receptih lahko
zmanjsate obremenitev tako, da v vr¢ dolijete tekocino.
@ Glejte razdelek "Pogoji garancije druzbe KitchenAid @
Ce tezave ne uspete odpraviti: (“garancija”)". Palicnega mesalnika ne vracajte trgovcu.

Trgovci ne nudijo servisa.
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POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

Druzba KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija
(rizdajatelj garancije«) izdaja kon¢nemu uporabniku, ki je potro3nik, garancijo v skladu z
naslednjimi pogoji.

SLOVENSCINA

Garancija velja poleg zakonsko dolocenih garancijskih pravic kon¢nega uporabnika do
prodajalca izdelka in jih ne omejuje ali vpliva nanje.

1) OBSEG IN POGOJI GARANCIJE

a) lzdajatelj garancije izdaja garancijo za izdelke, ki so navedeni pod to¢ko 1.b) in jih je
potrodnik kupil pri prodajalcu ali druzbi iz skupine KitchenAid v drzavah Evropskega
gospodarskega prostora, v Moldaviji, Crni gori, Rusiji, Svici ali Turciji.

g

Garancijsko obdobje je odvisno od kupljenega izdelka in je naslednje:
5KHB1231 Polno jamstvo dve leti od dneva nakupa.

¢) Garancijsko obdobje se za¢ne z datumom nakupa, tj. datumom, na katerega je
potrosnik kupil izdelek pri trgovcu ali druzbi iz skupine KitchenAid.

&

Garancija krije naravo izdelka brez napake.

o

Izdajatelj garancije po svoji izbiri zagotavlja potro$niku naslednje storitve v okviru te
garancije, ¢e se napaka pojavi med garancijskim obdobjem:

- popravilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka; ali

- zamenjavo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka. Ce izdelek ni ve¢ na voljo, ima
izdajatelj garancije pravico, da izdelek zamenja z izdelkom enake ali visje vrednosti.

Ce Zeli potro3nik podati garancijski zahtevek, se mora obrniti na servisni center druzbe @
KitchenAid v posamezni drzavi.

C.DUISBERG KG

Porschestrasse 11

A-1230 Wien

telefonska stevilka: +385 98 218987

Obrnite se na nas center za pomoc strankam:
Filco d.o.0

Rozmanova ulica 6

1000 Ljubljana,

Slovenia

telefonska stevilka: +386 14 38 59 20

ali neposredno na izdajatelja garancije na naslovu KitchenAid Europa, Inc.
Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgija.

g) Stroske popravila, vklju¢no z nadomestnimi deli, in stroske posiljanja za dostavo izdelka
oz. dela izdelka brez napake krije izdajatelj garancije. Izdajatelj garancije nosi tudi
stroske posiljanja za vracilo okvarjenega izdelka oz. dela izdelka, ¢e izdajatelj garancije
ali servisni center druzbe KitchenAid v posamezni drzavi zahteva vracilo okvarjenega
izdelka oz. dela izdelka. Stroske ustrezne embalaZe za vracilo okvarjenega izdelka oz.
nadomestnega dela nosi potrosnik sam.

h) Ce zeli potro3nik podati garancijski zahtevek, mora posredovati ra¢un ali potrdilo o
nakupu izdelka.
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POGOJI GARANCIJE DRUZBE KITCHENAID
("GARANCIJA")

2) OMEJITVE GARANCLE

a) Garancija velja samo za izdelke, ki se uporabljajo v zasebne namene in ne v
profesionalne ali komercialne namene.

b) Garancija ne velja za obicajno obrabo, v primerih nepravilne ali neprimerne uporabe,
neupostevanja navodil za uporabo, uporabe izdelka pri napacni elektri¢ni napetosti,
namestitve in uporabe, ki krsita veljavne elektri¢ne predpise, in uporabe sile (npr.
udarcev).

¢) Garancija ne velja, Ce je izdelek spremenjen ali predelan, npr. predelave izdelkov z
napetostjo 120 V na izdelke z napetostjo 220-240 V.

d) Zaradiizvajanja garancijskih storitev se garancijsko obdobje ne podaljsa, prav tako ne
zacne teci novo garancijsko obdobje. Garancijsko obdobje za names¢ene nadomestne
dele se konca z garancijskim obdobjem za celotni izdelek.

e) Nadaljnji ali drugi zahtevki, zlasti odSkodninski zahtevki, so izkljuceni, razen ce je
odgovornost obvezna v skladu z zakonodajo.

Po poteku garancijskega obdobja ali za izdelke, za katere garancija ne velja, se lahko
kon¢ni uporabniki $e vedno obrnejo na servisne centre druzbe KitchenAid, ¢e imajo kaksna
vprasanja ali potrebujejo informacije. Dodatne informacije so na voljo tudi na nasem
spletnem mestu: www.kitchenaid.eu

REGISTRACUA IZDELKA

Registrirajte svoj novi aparat KitchenAid: http://www.kitchenaid.eu/register

©2020 Vse pravice pridrzane.
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DIELY A VLASTNOSTI

Stupnica pre regulaciu otacok

motora

Napdjaci
kabel 1,5m

Nerezova
mixovacia ty¢ — |
(20 cm) s otocnym
uzaverom

Nastavec s cepelou v

tvare,S” \

FUNKCIE TYCOVEHO MIXERA

Jednodotykové
tlacidlo
napajania

Miesacia nadoba 700 ml a veko

Regulacia otacok
Umoznuje jednoduché nastavenie otacok.

Jednodotykové tlacidlo napajania
Aktivujte ty¢ovy mixér stla¢enim a podrzanim
tlacidla POWER pocas mixovania. Ak chcete
mixovanie zastavit, jednoducho uvolhite
tlacidlo napdjania.

Teleso motora )
Navrhnuté pre pohodiné, neklzavé uchopenie.

Vykonny jednosmerny motor (nezobrazeny)
Zaistuje vykonné mixovanie a je navrhnuty pre
tichd a dlhotrvajucu prevadzku.

Napajaci kabel 1,5 m

Napdjaci kdbel je dostatocne dlhy, aby

tyc¢ovy mixér dosiahol k varnej doske alebo
do pracovného priestoru, a je gulaty bez
drazok pre jednoduché ¢istenie. Pre pohodIné
ukladanie kabla je priloZeny silikénovy
remienok.

Nerezova mixovacia tyc s otocnym
uzaverom

Pripaja sa na teleso motora jednoduchym
krutom a otocenim sa zaisti na mieste. Ostra
Cepel'z nehrdzavejucej ocele je zakrytd, aby sa
zabranilo striekaniu pri mixovani.

Mixovacia nadoba
Nadoba o objeme 700 ml bez BPA s vekom.
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BEZPECNOST VYROBKU

Vasa bezpecnost a bezpecnost ostatnych osé6b je velmi
dolezita.
V tejto priru¢ke a na svojom spotrebici najdete vela dolezitych bezpec¢nostnych
vystrah. Vystrahy si precitajte a vSetky ich dodrziavajte.
Toto je vystrazny bezpec¢nostny symbol.
Upozoriuje vas na potencialne nebezpecenstva, ktoré mézu
spoOsobit smrtelné alebo vazne zranenia vam alebo inym osobam.

Vsetky bezpecnostne vystrahy bude sprevadzat vystrazny
bezpecnostny symbol a slovo ,NEBEZPECENSTVO* alebo ,,
VAROVANIE*“. Vyznam uvedenych slov:

> Ak pok dodrzi
A NEBEZPECENSTVO okamEne. mege to Sposobit
smrtelny alebo vazny uraz.
Halalos vagy sulyos sériilést
dhet, h koveti
A VAROVANIE B

Ak nedodrzite pokyny, moze to spdsobit smrtelny alebo vazny uraz.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE
OPATRENIA

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné vzdy dodrziavat zakladné
bezpecnostné opatrenia vratane nasledovnych:
1. Precitajte si vSetky pokyny. Nespravne pouzivanie spotrebica méze sposobit zranenie
osob.
2. Aby ste zabrénili riziku Urazu elektrickym prddom, nedavajte teleso motora, kédbel
alebo elektricku zastreku tohto ty¢ového mixéra do vody alebo inej kvapaliny.
3. Tento spotrebi¢ nie je ureny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a vedomosti, pokial nie si pod dozorom alebo nedostali pokyny o pouzivani
spotrebica od osoby zodpovednej za ich bezpecnost.
4. Iba Eurdpa: Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebic a jeho kabel
mimo dosahu deti.
5. Iba Eurépa: Spotrebice mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny o pouzivani spotrebica bezpe¢nym spésobom a
porozumeli prislusnym rizikdm. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.

. Nedovolte detom pouzivat mixér bez dozoru. Pri pouZzivani v blizkosti deti je potrebné
davat pozor.

8. Ked spotrebi¢ nepouzivate, pred montdZzou a demontdzou komponentov a Cistenim
ho VYPNITE a odpojte z elektrickej zasuvky. Pri odpéjani spotrebica uchopte zastrcku a
odpoijte ju z elektrickej zasuvky. Nikdy netahajte za napéjaci kébel.

9. Vyhnite sa kontaktu s pohyblivymi ¢astami.

10. Nikdy nenechdvajte spotrebic pocas prevadzky bez dozoru.

N O
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BEZPECNOST VYROBKU

11. Nepouzivajte ziaden spotrebi¢ s poskodenym kéblom alebo zastrékou alebo ak
spotrebi¢ nefunguje spravne, spadol alebo bol akymkolvek spésobom poskodeny.
Vrétte spotrebi¢ do najblizsieho autorizovaného servisného strediska na preskiimanie,
opravu alebo Upravu elektrickych alebo mechanickych sucasti.

12. Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat vymenit u vyrobcu, v
autorizovanom servisnom stredisku alebo to musi urobit kvalifikovany elektrikar, aby sa
predislo nebezpecenstvu zésahu elektrickym pradom.

13. Pouzitie doplnkov, ktoré vyrobca neodporutca ani nepredéva, méze sposobit poziar,
uraz elektrickym priddom alebo zranenie.

14. Ty¢ovy mixér nepouzivajte vonku.

15. Nenechajte kdbel visiet cez okraj stola alebo pultu.

16. Nedovolte, aby sa kabel dostal do styku s hortcimi povrchmi vratane sporaku.

17. Pri mixovani kvapalin, najma horucich kvapalin, pouzivajte vysokd nadobu alebo
naraz mixujte len malé mnozstvo, aby ste znizili moznost rozliatia.

18. Pocas mixovania neddvajte ruky alebo nacinie do nadoby, aby sa zabranilo moznosti
vazneho zranenia 0s6b alebo poskodenia pristroja. Je mozné pouzivat stierku, ale iba
vtedy, ked pristroj nie je v prevadzke.

19. Noze su ostré. Pri manipuldcii s ostrymi reznymi nozmi, pri vyprazdiovani misky a
pocas Cistenia je potrebné davat pozor.

20. Ak v nddobe mixujete horucu kvapalinu, budte opatrni, pretoze moze dojst k jej
vystreknutiu kvoli ndhlemu vzniku pary.

21. Pozrite si ¢ast,Pouzivanie Vyrobku”, kde ndjdete idaje o maximéalnom ¢ase a rychlosti
pri pouzivani.

@ 22. Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré su v kontakte s potravinami, ndjdete v Casti @
,Starostlivost a Cistenie”.

23. Tento spotrebic je ur¢eny na pouzitie v domacnostiach a podobnych priestoroch, ako
su napriklad:

- kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach alebo inom
pracovnom prostredi

- farmy

- klientmi v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach

- ubytovacie zariadenia typu,bed and breakfast” (I16zko a rafiajky).

ULOZTE SI TIETO POKYNY

Pokyny st dostupné aj online — navstivte nasu vebovu lokalitu:
www.KitchenAid.eu

SLOVENSKY
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BEZPECNOST VYROBKU
POZIADAVKY NA ELEKTRICKE ZAPOJENIE

4

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom

Zapojte do uzemnenej zasuvky.
Neodstranujte kolik uzemnenia.
Nepouzivajte adaptér.

Nepouzivajte predlzovaci kabel.

Nedodrzanie uvedenych pokynov
moéze sposobit smrt, poziar alebo
zasah elektrickym pradom.

Napadtie: 220-240V

Frekvencia: 50-60 Hz

Prikon: 180 W

POZNAMKA: Ak zastréka nepasuje do zasuvky,
obratte sa na kvalifikovaného elektrikara.
Zastrcku Zziadnym spésobom neupravujte.

LIKVIDACIA ODPADU Z ELEKTRICKEHO ZARIADENIA

Likvidacia obalového materialu
Obalovy material je recyklovatelny a je
oznaceny symbolom recyklacie .

Rézne casti obalu preto musite zlikvidovat
zodpovedne a v plnom sulade s miestnymi
predpismi o likvidacii odpadov.
Likvidacia vyrobku

- Tento spotrebic je oznaceny podla
eurdépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ).

- Zabezpecenim spravnej likvidacie tohto
vyrobku pomoézete predist moznym
negativnym dosledkom pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ktoré by

inak mohli byt sp6sobené nevhodnym
nakladanim s tymto vyrobkom.

VYHLASENIE O ZHODE

- Symbol == na vyrobku alebo v
sprievodnej dokumentdcii indikuje, ze so
spotrebi¢om sa nesmie zaobchadzat ako

s komundlnym odpadom, ale Ze sa musi
odovzdat v prislusnom zbernom stredisku,
aby bola zaistend spravna recyklacia
elektrickych a elektronickych zariadeni.

Podrobnejsie informacie o zaobchadzani,
regeneracii a recyklacii tohto produktu
vam poskytne miestny Urad, sluzba na zber
domového odpadu alebo obchod, kde ste
vyrobok zakupili.

Toto zariadenie je navrhnuté, zostavené a distribuované v sulade s bezpe¢nostnymi poziadavka-
mi smernic EU: 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2009/125/EU a 2011/65/EU (smernica RoHS).
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POUZiVANIE VYROBKU
ZMONTOVANIE TYCOVEHO MIXERA

Pred prvym pouzitim kuchynského mixéra
KitchenAid ocistite telo motora a nadstavce
cistou vihkou handri¢kou, aby ste odstranili

>
necistoty alebo prach. Mézete pouzit jemny =
saponat na riad, ale nepouzivajte abrazivne Z
Cistiace prostriedky. 3
POZNAMKA: Neponarajte telo motora @
alebo adaptéry do vody.
Osuste makkou handrou. Vietky ostatné
Nadstavec nadstavce a prislusenstvo umyvajte ru¢ne
mixovacieho alebo v hornom kosi umyvacky riadu.
ramena Dokladne osuste.
POZNAMKA: Pred namontovanim alebo
odmontovanim ndastavcov vzdy nezabudnite
odpojit napajaci kabel zo sietovej zasuvky.
~Neprekracujte dobu 30 sekund pri nepretrzitej prevadzke pri rychlosti 2” pri Obsluhe
svojho ru¢ného mixéra”.
POUZITIE MIXOVACEJ TYCE
@ Pridavnu mixovaciu ty¢ pouzivajte na smoothie, mlie¢ne kokteily, polievky, varent zeleninu, @

polevy alebo detsku vyzivu.

”

Nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pridom

51

1 Zapojte elektricky kdbel do uzemnene;j

Zapojte do uzemnenej zasuvky. zasuvky.

Neodstranujte kolik uzemnenia.
Nepouzivajte adaptér.
Nepouzivajte predlzovaci kabel.

Nedodrzanie uvedenych pokynov
moéze spdsobit smrt, poziar alebo
zasah elektrickym priadom.
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POUZIVANIE VYROBKU

Nastavte tyc¢ovy mixér na rychlost 1.
2 Upravujte rychlost otac¢anim ovladaca
rychlosti na hornej strane mixéra.

3 Vlozte ty¢ovy mixér do zmesi.

DOLEZITA POZNAMKA: Tycovy

mixér pondrajte do kvapaliny iba na

dizku nastavca. Neponarajte nad spoj
mixovacieho ndstavca. Neponarajte teleso
motora do kvapalin alebo inych zmesi.

4 Stla¢enim tlacidla POWER zapnite
tycovy mixér.

Po dokonceni mixovania uvolnite
5 tlacidlo napajania a potom vytiahnite
mixér zo zmesi.

Vytiahnite kdbel zo zasuvky ihned
6 po poutiti a pred demontazou alebo
vymenou néstavcov.
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STAROSTLIVOST A CISTENIE
UMYVANIE TELESA MOTORA

Pred prvym pouzitim, po kazdom pouziti a

pred uskladnenim vzdy tyCovy mixér ocistite.

1. Pred cistenim odpojte tycovy mixér zo
zasuvky.

2. Odstrante vsetky nastavce.

3. Otrite teleso motora a napajaci kabel teplou
handrickou s mydlinami; potom ho ocistite
vlhkou handri¢kou. Osuste makkou
handrou. Mézete pouzit jemny saponat na
riad, ale nepouZivajte abrazivne Cistiace
prostriedky.

SLOVENSKY

DOLEZITA POZNAMKA: Nepondrajte teleso
motora do vody alebo inej kvapaliny.

UMYVANIE PRISLUSENSTVA A NASTAVCOV

1. Ocistite mixovacie ramena*, nadobu a veko
v teplej, mydlovej vode alebo v umyvacke @
riadu vo vrchnej priehradke. O

2. Dokladne osuste makkou utierkou.

*Nie je k dispozicii u vsetkych modeloch
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SPRIEVODCA RIESENIA PROBLEMOV

AVAROVANIE

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
Zapojte do uzemnenej zasuvky.
Neodstranujte kolik uzemnenia.

‘ Nepouzivajte adaptér.

Nepouzivajte predlzovaci kabel.

Nedodrzanie uvedenych pokynov méze spdsobit smrt, poziar alebo
zasah elektrickym priudom.

Problém Riesenie
Lo Skontrolujte, ¢i je ru¢ny ty¢ovy mixér bezpecne zapojeny do
Ak sa runy tycovy mixer uzemnenej elektrickej zasuvky.
nespusti:

Ak mate prerusovag, uistite sa, Ze je obvod uzavrety.

Pri pretazeni alebo zaseknuti sa mixér automaticky vypne,
Ak sa ru¢ny ty¢ovy mixér po¢as | aby sa zabranilo poskodeniu motora. Obsah rozdelte na
mixovania vypne: mensie davky. V pripade niektorych receptov moze znizit
zatazenie aj pridanie tekutiny do nadoby.
Pozrite cast,,Podmienky zaruky spolo¢nosti KitchenAid
@ Ak . L. (dalej len,zaruka”)". @
problém pretrvava: DI . L

Ruc¢ny tycovy mixér nevracajte predajcovi.

Predajcovia neposkytuju servis.

206

‘ ‘ W11499131A.indb 206 @ 03-12-2020 13:07:28‘ ‘



EEEENTTT ) - [ [

PODMIENKY ZARUKY SPOLOCNOSTI KITCHENAID
(DALEJ LEN ,ZARUKA")

Spolo¢nost KitchenAid Europa, Inc., Nijverheidslaan 3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever,
Belgium (,poskytovatel zaruky”), poskytuje koncovému zakaznikovi, ktory je zakaznikom,
zaruku podla nasledujucich podmienok.

>
Zaruka sa uplatiiuje navyse a neobmedzuje ani neovplyviiuje zdkonné zaru¢né prava =
koncového zékaznika voci predajcovi produktu. Z
>
1) ROZSAH A PODMIENKY ZARUKY g
a) Poskytovatel zaruky udeluje zaruku na vyrobky uvedené v casti 1.b), ktoré zakaznik
kupil od predajcu alebo spolocnosti skupiny KitchenAid-Group v krajinach Eur6pskeho
hospodarskeho priestoru, Moldavska, Ciernej Hory, Ruska, Svajciarska alebo Turecka.
b) Zaru¢na doba zavisi od zakupeného produktu a je nasledovna:
5KHB1231 Dvojrocna plna zaruka od datumu nakupu.
c) Zaruc¢na doba zacina driom zakupenia, t. j. diiom, ked'si zakaznik zakupil produkt od
predajcu alebo spolo¢nosti skupiny KitchenAid-Group.
d) Zaruka sa vztahuje na bezchybnost produktu.
e) Ak sa pocas zaru¢nej doby vyskytne chyba, poskytovatel zaruky poskytne zdkaznikovi
nasledujlce sluzby v ramci tejto zaruky podla vyberu poskytovatela zaruky:
- oprava chybného produktu alebo jeho casti alebo
- vymena chybného produktu alebo jeho ¢&asti. Ak uz produkt nie je k dispozicii,
poskytovatel zaruky je opravneny produkt vymenit za produkt rovnakej alebo vyssej
@ hodnoty. @

f) Ak si zdkaznik zeld uplatnit ndrok na zaklade zaruky, musi sa obrétit na centra sluzieb
spolocnosti KitchenAid Specifické pre danu krajinu.

LUBOS VYMAZAL

MAGNUM

BRNENSKA 444/37

682 01 VYSKOV

e-mailova adresa: info@KitchenAid.cz
teleféonne cislo: 420517346256

alebo priamo na poskytovatela zaruky na adrese KitchenAid Europa, Inc. Nijverheidslaan
3, Box 5, 1853 Strombeek-Bever, Belgium.

g) Naklady na opravu vratane nakladov na nahradné diely a postovné za dodanie
bezchybného produktu alebo casti produktu znasa poskytovatel zaruky. Poskytovatel
zaruky znasa aj ndklady na postovné za vratenie chybného produktu alebo ¢asti
produktu, ak poskytovatel zaruky alebo centrum sluzieb pre zakaznikov spoloc¢nosti
KitchenAid $pecifické pre danu krajinu poziadalo o vratenie chybného produktu alebo
Casti produktu. Zdkaznik viak znasa naklady na prislusné obaly na vratenie chybného
produktu alebo casti produktu.

h) Aby si zékaznik mohol uplatnit narok na zéklade zaruky, musi predlozit doklad o
zakupeni produktu alebo fakturu.
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PODMIENKY ZARUKY SPOLOCNOSTI KITCHENAID
(DALEJ LEN ,ZARUKA")

2) OBMEDZENIA ZARUKY

a) Zéruka sa vztahuje iba na produkty pouzivané na sukromné Ucely a nie na
profesionélne alebo komercné Ucely.

b) Zaruka sa nevztahuje na bezné opotrebovanie, nespravne alebo nevhodné pouzitie,
nedodrzanie navodu na pouzivanie, pouzitie produktu pri nesprdvnom elektrickom
napati, inStalaciu a prevadzku v rozpore s platnymi elektrickymi predpismi a na pouzitie
sily (napr. udery).

c) Zaruka sa nevztahuje na produkt, ktory bol upraveny alebo zmeneny, napr. zmena z
120V produktov na 220 - 240 V produkty.

d) Poskytovanie zéru¢nych sluzieb nepredl|zuje zaru¢nu dobu ani neznamena zaciatok
novej zaru¢nej doby. Zaru¢na doba na nainstalované nahradné diely kon¢i zaru¢nou
dobou na cely produkt.

e) Dalsie alebo iné naroky, najmi naroky na ndhradu $kody, st vylu¢ené, pokial
zodpovednost nie je povinna zo zdkona.

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo pre produkty, na ktoré sa zdruka nevztahuje, su
koncovému zékaznikovi v pripade otazok a poskytnutia informacii stale k dispozicii centra
sluzieb pre zakaznikov spolo¢nosti KitchenAid. Dal3ie informacie su k dispozicii aj na nasej
webovej stranke: www.kitchenaid.eu

REGISTRACIA VYROBKU

@ Zaregistrujte si svoj nog’t spotrebi¢ KitchenAid hned teraz na stranke: @
http://www.kitchenaid.eu/register
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